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 Wat met minder veronderstellingen gedaan kan worden, wordt tevergeefs gedaan met meer.

- Willem van Ockham

  


  


  

  
 Een boerenbedrijf in de woestijn, zo is Las Vegas begonnen. Naarmate de jaren verstreken en modes veranderden, groeide het bedrijf uit tot een stad, al was die van het soort met slechts één paard. En terwijl de tijd voorbij bleef kruipen, met een traagheid die nog werd aangedikt door het woestijnklimaat, veranderde de wereld nog veel meer, waarbij de paarden als transportmiddel werden vervangen door auto’s, bussen en treinen. Mensen met hoop en visie reden met deze voertuigen naar de kleine bult op de stoffige weg en zagen niet wat er was, maar wat er zou kunnen zijn...

  Onder deze gelukzoekers bevond zich een meer dan levensgrote gangster uit Los Angeles (via New York), een wijsneus met het knappe uiterlijk van een filmster, die de pest had aan zijn lelijke bijnaam - Bugsy - die in de volkstaal van die tijd niet op een insect doelde, maar een verwijzing was naar het slechte humeur van de knappe schurk.

  Ben Siegel stelde zich een stad voor waar nu het dorp lag, hij zag een neon-fata morgana in de woestijn, met casino’s in plaats van schuren, hotels in plaats van hutjes. Hij hield preken over deze visie tegen anderen - investeerders die zich in dezelfde linkse kringen bewogen als hij - en deze keiharde zakenlui omarmden het evangelie volgens Bugsy, wat leidde tot de bouw van de beroemde Flamingo op wat later de Strip zou worden.

  Maar hoop wordt dikwijls getemperd door frustratie, en dat was ook het geval met Ben Siegel. De gangsters die hem bij zijn spel steunden stonden niet bekend om hun geduld en ze begrepen niet dat hoop, zoals elke jonge plant, voedsel nodig heeft en tijd om te groeien. Het ongeduld groeide wel, toen de gangsters geconfronteerd werden met het overschrijden van budgetten, vertragingen, en Bugsy’s grillige gedrag (hij was zo iemand die zijn bijnaam altijd eer aandeed).

  Uiteindelijk kreeg de frustratie de overhand, en Bugsy zakte in bloeddoordrenkte sportkleding en verzwaard met kogels in elkaar in zijn zitkamer in Beverly Hills, neergeschoten voor hij ook maar de kans had gekregen zijn visie, zijn hoop, wortel te zien schieten en te zien opbloeien tot de woestijnbloem die Las Vegas zou worden. Ook nu nog zijn de fonkelende lichtjes de bloemblaadjes en is de Strip de stengel; maar zoals Ben Siegel altijd al had geweten, de wortels waren destijds - en dat zullen ze altijd blijven - de speeltafels. En hoewel de bloem is veranderd, doorgekweekt, duizendmaal vermenigvuldigd, en zich heeft vermeerderd in takken die bekendstaan als Venetian, Bellagio, en MGM Grand, de mest die ze voedt is, zoals altijd, hoop... nog één draai van het rad, één keer gooien met de dobbelstenen, één pak kaarten dat gedeeld wordt, wat nieuwe rijken oplevert en de werkbijen die zich om de tafels verdringen tevredenstelt, het proces vervuilend met een schijnbaar eindeloze voorraad dollars.

  Maar altijd loert op de achtergrond, gereed om de toevloed van het dollargroene voedsel af te snijden, Ben Siegels oude makker: frustratie. De verliezers die weglopen, om zich misschien tot andere, nog duisterder vormen van hoop te wenden, dreigen wellicht de schoonheid van de bloem te overschaduwen, maar ze zullen haar nooit laten verwelken, want hoop (zoals Ben Siegel wist, hoewel hij het nimmer toegaf) zal nooit vrucht dragen zonder frustratie te ontmoeten... en Vegas is een stad waar de hoop voor eeuwig bloeit, ook al haalt de frustratie voortdurend haar oogst binnen.
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  Gevoelens van frustratie werden zelden geregistreerd op de persoonlijke radar van Catherine Willows. Frustrerende situaties waren tegenwoordig zo met haar leven verweven dat ze allang gek geworden zou zijn als ze eraan had toegegeven. Maar op dit moment was het gevoel er wel degelijk. Om precies te zijn, ze merkte dat ze langzamerhand pisnijdig begon te worden.

  Het was aan het eind van weer een nachtdienst, en zij en haar collega van de Las Vegas Metro PD, CSi-medewerker Nick Stokes, die achter het stuur van de Tahoe zat, waren erop uitgestuurd om te reageren op een 404-oproep - onbekende problemen - bij een bedrijf voorbij het zuideinde van de Strip. Onbekende problemen kon zo ongeveer van alles betekenen, van kruimeldiefstal tot een dubbele moord.

  Wat het in elk geval betekende was weer een maandagochtend waarop mevrouw Goodwin, de oppas, Lindsey zou moeten wakker maken en naar school brengen. Catherine had in haar jeugd heel wat keren moeten wachten tot haar moeder thuiskwam, en ze had gehoopt dat ze het met haar eigen dochter beter zou doen. Maar ze was een vrouw met veel verantwoordelijkheden. Voor de zoveelste keer zou ze het moeten accepteren. En in stilte pisnijdig zijn. Reclamebureau Newcombe-Gold, waarnaar ze onderweg waren, was gehuisvest in een voornamelijk uit glas bestaand gebouw van twee verdiepingen aan West Robindale, vlak achter Las Vegas Boulevard, een paar kilometer ten zuiden van Mandalay Bay en het onofficiële eind van de Strip.

  Newcombe-Gold had zich aangesloten bij de nieuwe constructie-gekte die dat deel van het centrum had getroffen, en hoewel het bureau al sinds de jaren zeventig een vaste positie had in de reclamewereld, was het gebouw pas onlangs toegevoegd aan dat zich uitbreidende stadsbeeld. Getinte ramen gaven het gebouw in de ochtendzon een duister uiterlijk, wat Catherine een vaag onheilspellend gevoel bezorgde toen zij en Nick de grijs-witte welkomst-mat van een betonnen parkeerterrein op reden, die lag gespreid voor de uitdrukkingsloze, zwarte voorgevel van het kantoor.

  Het kleine parkeerterrein bood ruimte aan tussen de twintig en dertig auto’s, maar afgezien van een donkerblauwe Taurus (die Catherine herkende als een onopvallend voertuig van de recherche van Las Vegas), twee patrouillewagens en hun eigen CSi-Tahoe hielden slechts drie andere auto’s een parkeerplaats bezet.

  Nick Stokes parkeerde de Tahoe op een plek bij de vooringang met een bordje BEZOEKERS, waarna Catherine eruit kroop terwijl haar collega aan zijn kant naar buiten wipte - Nick was nog jong genoeg, dacht ze, om geen last te hebben van de lange nacht die ze net achter de rug hadden.

  De beige met bruine sjaal - een moederdagcadeau van Lindsey, van vorig jaar - waaide even in haar gezicht, alsof het briesje nog een schepje boven op haar schuldgevoelens wilde gooien. Haar tot de schouders vallende rossig blonde haar wapperde in de wind en ze trok een lelijk gezicht, wensend dat ze thuis was. Ze bleef vlakbij staan terwijl Nick de achterportieren van de Tahoe opendeed.

  Lang, en gespierd op een manier die paste bij de ex-atleet die hij was, lachte Nick Stokes over zijn schouder naar haar, zonder bepaalde reden. Zijn korte, zwarte haar bewoog nauwelijks in de wind en de gretige uitdrukking op zijn gezicht deed denken aan een blije puppy. Catherine vroeg zich wel eens af of hij niet een beetje te veel van zijn werk hield.

  ‘Te vroeg voor reclamejongens om al aan het werk te zijn?’ merkte Catherine op, het grotendeels lege parkeerterrein overziend.

  ‘Het is nog niet eens acht uur,’ zei Nick, met een blik op zijn horloge. ‘De topmensen blijven op zijn minst nog een uur weg; de rest kan elk moment komen binnendruppelen.’

  ‘Wat voor problemen, vraag ik me af,’ verzuchtte Catherine.

  ‘Onbekende problemen,’ zei Nick, met een lachje in zijn ogen.

  ‘Je moet me niet plagen aan het eind van de nachtdienst.’

  ‘Ik zou jou nooit plagen, Catherine. Ik heb te veel respect voor je.’

  ‘Lik m’n...’ begon Catherine, maar ze merkte dat ze zelf bijna begon te lachen - dat verdomde joch.

  Ze pakte haar roestvrijstalen sporenkoffer en liep daarna als eerste naar de ingang. Een agent die er erg jong uitzag, volgens zijn naambadge McDonald, deed de deur voor haar open. De agent in uniform was lang en breedgeschouderd, en je kon de pas-van-de-politieacademie-geur aan hem ruiken, als een nieuwe auto. Zijn bruine haar was kortgeknipt en zijn glimlach leek ook een beetje overdreven, gezien het tijdstip.

  ‘Goedemorgen, jongens,’ zei hij, met een familiariteit waar niet uit bleek dat geen van beide CSI’ers hem eerder ontmoet had. ‘Bedankt,’ zei ze, terwijl ze naar binnen liep; haar lachje was vriendelijk maar terughoudend.

  ‘Wat mankeert hem?’ vroeg ze Nick toen ze buiten gehoorsafstand waren.

  ‘Ach, maak je niet druk, Cath. Hij is een groentje, meer niet. Je kent die jonge jongens toch. Ze hebben nog geen tijd gehad om cynisch te worden.’

  Jij ook niet, dacht Catherine, waarna ze zei: ‘Nou, ik vraag me af hoe lang het duurt voor hij geen deuren meer openhoudt voor CSI’ers.’

  ‘Voor CSI’ers die eruitzien als jij blijft hij het waarschijnlijk doen... Je maakt het wel weer goed met haar, dat weet je toch.’

  De zin die nergens op leek te slaan kreeg Catherines volledige aandacht. ‘Wat?’

  Nick haalde zijn schouders op, en hij lachte even, zonder een spoortje zelfgenoegzaamheid. ‘Lindsey. Ze is cool. Het zit wel goed met jullie. Laten we aan het werk gaan; misschien trakteer ik je daarna wel op een ontbijt.’

  Ze gaf het op en lachte naar hem. ‘Misschien hou ik je er wel aan.’

  Ze bevonden zich in een ruime hal, en hoewel de ramen van het gebouw getint waren, stroomde het zonlicht erdoor naar binnen. Vier stoelen, drie banken en twee tafels, ruim voorzien van vakbladen en tijdschriften, stonden in de lange, smalle ruimte net achter de deur. In de verste hoek was tegen de muur een plank bevestigd, met keurige stapels plastic bekertjes en een koffiepot die het vertrek vulde met de geur van pas gezette koffie van een Colombiaanse melange. Catherine wist dat dit - in tegenstelling tot de prut van het hoofdbureau - de eerste pot van de dag moest zijn.

  Een hoge balie, die deed denken aan de receptiebalie van een hotel, stond dwars in het andere gedeelte van de hal. De hoge stoel van de receptioniste was nog leeg; op het blad lag een agenda en er stond een telefooninstallatie die eruitzag of je er raketten mee kon afvuren naar alle werelddelen. De muur erachter hing vol oorkonden van de Nevada Advertising Council en de Southwest Advertising Coalition, en Catherine herkende twee prijzen als de Oscars van de reclamewereld, Cleo’s.

  In de verte, links van de receptiebalie, stond een andere agent in uniform bij de doorgang naar een hal die naar de doolhof van kantoren leidde.

  Er hing iets in de lucht, naast de geur van die Colombiaanse melange. De vriendelijkheid van de geüniformeerde jongeman bij de voordeur had plaatsgemaakt voor een kilte die niets te maken had met airconditioning. Catherine vroeg zich af of Nick het voelde, en ze keek even naar hem. Ook hij keek bedenkelijk.

  Ze liepen door de hal zonder iets aan te raken. Hoewel ze hiernaartoe gestuurd waren, was de reden voor de oproep duister gebleven onder het ‘onbekende problemen’-etiket. Soms betekende de uitdrukking niet méér dan dat de aard van het misdrijf onbekend was, mogelijk omdat degene die gebeld had vaag was geweest, of hysterisch, maar wel bezorgd en vasthoudend genoeg om een reactie los te maken.

  Andere keren werd een misdrijf als gevoelig beschouwd; dan besloot de politie op de plaats delict de aard ervan niet rond te bazuinen via de politieradio.

  Was dat hier het geval?

  Hoe het ook zij, terwijl ze naar de tweede agent in uniform toe liepen deden ze hun best niets te verstoren dat later bewijsmateriaal kon blijken te zijn.

  Dus geen kop van die koffie.

  ‘Rechercheur O’Riley is in de vergaderkamer aan het eind van de hal,’ deelde de agent hun mee. Deze politieman - Leary, volgens zijn naambadge - was hoogstens vijf jaar ouder dan zijn collega die buiten geposteerd was, en hij was even stug als McDonald toeschietelijk was geweest. Misschien was vijf jaar in dit werk alles wat daarvoor nodig was.

  Catherine bedankte hem, en ze liepen de gang in, die breed was en lang, met aan weerskanten ingelijste afdrukken van advertenties aan de muren; aan het eind gaapte een stel dubbele deuren wijd open. Onderweg kregen ze een indruk van enkele van de succesvolste campagnes van het bedrijf. Ze kende ze allemaal. Toen ze kwamen bij wat de vergaderkamer leek te zijn, boog een andere gang af naar rechts.

  De deur naar de vergaderkamer stond open en Catherine zag een grote, ebbenhouten tafel, die het grootste deel van de ruimte in beslag nam, omringd door houtskoolkleurige stoelen met hoge rugleuningen. Er was niets afgezet als plaats delict, dus de beide technisch rechercheurs trokken geen latex handschoenen aan. Toen Catherine de kamer in dook, met Nick vlak achter zich, zag ze rechercheur O’Riley met zijn stekeltjeskapsel aan het uiterste eind staan, naast een blonde vrouw die daar zat met gebogen hoofd, terwijl ze met duim en vingers van haar linkerhand over haar voorhoofd wreef.

  ‘Mevrouw Denard,’ zei O’Riley met zijn zware tweede-tenorstem. Of dit was bedoeld om haar voor te stellen aan de CSI’ers of om de aandacht van de vrouw te trekken, was niet geheel duidelijk.

  In elk geval kwam de vrouw een beetje overeind. Ze keek op naar O’Riley en vervolgens met een gespannen blik naar Catherine en Nick, die nu verder de kamer in waren gelopen, naar O’Rileys kant van de massieve tafel.

  ‘Alles in orde, mevrouw Denard,’ zei O’Riley, en hij legde een van zijn handen op haar schouder. ‘Deze mensen zijn hier om te helpen.’ De vrouw leek zich te ontspannen door O’Rileys aanraking en geruststellende woorden.

  Met de jaren had Catherine haar mening over O’Riley herzien; ze had hem de CSI’ers een keer horen betitelen als ‘het stelletje nerds’. Maar die periode van conflicten was allang voorbij.

  Zoals gewoonlijk zag het pak van de rechercheur eruit alsof hij naakt uit een vliegtuig in een kledingzaak was gevallen, om daarna op te staan en te merken dat hij volledig, zij het lukraak, gekleed was.

  

  ‘Mevrouw Denard,’ zei O’Riley, ‘dit zijn Catherine Willows en haar collega Nick Stokes van de technische recherche.’

  De vrouw maakte aanstalten om op te staan, maar O’Rileys vriendelijke hand op haar schouder - in combinatie met de woorden van Catherine: ‘Nee, nee, alstublieft, blijft u zitten’ - hield haar op haar stoel.

  Catherine stak haar hand uit en de vrouw drukte die voorzichtig, daarna herhaalde ze de handeling met Nick, terwijl O’Riley zei: ‘Dit is Janice Denard. Ze is Ruben Golds persoonlijk assistente, en officemanager.’

  Mevrouw Denard leek niet te weten wat ze moest zeggen, en koos uiteindelijk voor: ‘Wil een van u misschien een kop koffie?’

  ‘Nee, dank u,’ zei Nick. ‘Het is prima zo.’ Catherine knikte instemmend bij Nicks woorden.

  Denard had een mouwloze, zwart-wit gestippelde jurk aan die slanke, gebruinde schouders vrijliet. Catherine dacht dat de hals van de vrouw er korter door had moeten lijken, maar in plaats daarvan gaf die haar een soepele zwanenhals. Een eenvoudig, zilveren kruisje hing aan een dun kettinkje en ze droeg een smal, zilveren horloge om haar linkerpols; haar enige andere sieraad was een zilveren ring aan de ringvinger van haar rechterhand. Ze was ongeveer midden dertig en mooi; haar wijd uit elkaar staande, grote, blauwe ogen hadden wimpers die zo lang waren dat ze Catherine jaloers maakten.

  ‘Heus,’ zei de vrouw, niet overtuigend, ‘ik voel me prima. Het is geen moeite, mocht u van idee veranderen.’

  Even later hadden Catherine en Nick aan weerszijden van Janice Denard plaatsgenomen, die begon: ‘Ik kwam vandaag vroeg op mijn werk.’

  ‘Is dat iets ongewoons?’ vroeg Catherine.

  ‘Nee. Dat doe ik meestal, zeker op maandag. Ik wil alles graag startklaar hebben... begrijpt u, voor meneer Gold op kantoor komt.’

  ‘Hoe laat is dat meestal?’

  ‘Dat meneer Gold op kantoor komt? Even voor negenen.’

  ‘En hoe laat bent u hier?’

  ‘Gewoonlijk tussen zeven uur en halfacht, maar op maandagen om halfzeven.’

  ‘Zo laat kwam u vanochtend?’

  ‘Nee. Het was eerder... kwart voor zeven. Ik was laat, vanwege een verkeersongeluk op Maryland Parkway.’

  Nick, die aantekeningen maakte, vroeg: ‘Waar woont u, mevrouw Denard?’

  ‘Aan het oosteinde van Charleston Boulevard. Er staan een paar huizen aan de voet van de bergen...?’

  ‘Ja,’ zei Catherine, die dacht: aardig optrekje voor een secretaresse. ‘Ik ken die huizen. Heel mooi.’

  Nick speelde er direct op in, hoewel hij op vriendelijke toon sprak. ‘U bent toch meneer Golds secretaresse?’

  Denard steigerde. ‘Persoonlijk assistente van meneer Gold, en office-manager. Het is een leidinggevende positie en ik heb er een heel goede baan aan, zoals u zult begrijpen. Niet dat ik begrijp wat dat hiermee te maken heeft.’

  Catherines frustratie was nu heel duidelijk zichtbaar op haar radar; noch O’Riley noch deze vrouw had tot dusver aangegeven waarom het precies ging, dus of iets al dan niet ‘hiermee te maken had’ bleef even ‘onbekend’ als het ‘probleem’.

  ‘Ik bedoelde er niets mee,’ zei Nick, en hij schonk de vrouw de jongensachtige glimlach die ijziger typen dan Denard had doen smelten. ‘Maar u zult moeten toegeven dat het heel mooie huizen zijn.’ En jawel, Denard lachte naar Nick terug, waarbij ze een massa witte tanden toonde. Kronen? vroeg Catherine zich af.

  ‘Mijn ex,’ zei Denard, ‘was echtscheidingsadvocaat... maar niet zo’n goede als de mijne, naar is gebleken.’

  Nick grinnikte zo’n beetje en hij knikte, en Catherine giechelde beleefd, intussen denkend: haai. Toen vroeg Catherine: ‘Dus, om op ons onderwerp terug te komen, u kwam rond kwart voor zeven op kantoor, en toen?’

  Schouderophalend: ‘Ik deed wat ik altijd doe.’

  Hun stilte moedigde haar aan om verder te gaan.

  En dat deed Denard. ‘Ik zette het alarm af, ik ging naar mijn kantoor, trok mijn jas uit en hing die op, en daarna zette ik mijn computer aan.’

  Catherine kon bijna de film zien waar Janice Denard in gedachten naar leek te kijken terwijl ze haar bewegingen van die ochtend naging.

  ‘Terwijl de computer opstartte bekeek ik de post van zaterdag, die op een stapeltje op mijn bureau lag.’

  ‘Hoe kwam die daar?’ bracht O’Riley naar voren, die zich wat afzijdig had gehouden en nog steeds stond.

  Denard knipperde met haar ogen naar hem. ‘Hoe kwam wat daar?’

  ‘De post.’

  ‘O! Een medewerker had die daar neergelegd.’

  ‘Wanneer?’

  ‘Zaterdag.’

  O’Riley fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘U was zaterdag niet hier?’

  Met een knikje zei Denard: ‘’s Morgens, maar ik was al weg voor de post kwam. De meeste personeelsleden werken op zaterdag.’

  Catherine kwam tussenbeide. ‘Is dat niet ongebruikelijk?’

  ‘Niet in een concurrerend, door deadlines opgejaagd bedrijf als het onze. We hebben het gewoon erg druk, het kantoorpersoneel inbegrepen. Een van de stagiairs zal tot taak hebben gehad ervoor te zorgen dat de post op mijn bureau lag voor hij, of zij, wegging.’

  Nick vroeg: ‘Welke stagiair?’

  ‘Ik weet het niet,’ zei ze, opnieuw haar schouders ophalend. ‘Ik kan het wel voor u uitzoeken. Ik kan u een lijst van alle stagiairs geven, als dat nodig is.’

  ‘Graag, als u wilt.’

  ‘Maar niet nu,’ zei O’Riley, een beetje ongeduldig. ‘Gaat u alstublieft verder met uw verslag, mevrouw Denard.’

  Ze haalde diep adem en vervolgde: ‘Nadat ik de post had doorgenomen, en mijn computer opgestart was, ging ik on line. Ik bekeek de e-mails van mezelf en die van meneer Gold. Daarna controleerde ik het faxapparaat in mijn kantoor, en vervolgens ging ik naar het achterste kantoor om ook daar de fax te controleren. Toen ik dat gedaan had, ging ik naar voren en zette koffie.’

  ‘U zette koffie?’ vroeg Catherine, en ze leunde naar voren. ‘Niet een van de stagiairs?’

  ‘De stagiairs komen op dit moment zo ongeveer binnenwaaien. Ik ben hier altijd het eerst en koffiezetten is gewoon iets wat ik zelf graag doe. In elk geval, daarna... toen vond ik... vond ik die... dingen.’

  Catherine en Nick keken elkaar aan en O’Riley zei: ‘Wilt u ons die alstublieft laten zien?’

  Janice Denard nam even de tijd om zich te vermannen, alsof ze zich erop voorbereidde iets heel moeilijks te doen. Daarna stond ze op en zei: ‘Loopt u mee.’

  Ze volgden haar de hal door naar een enorme ruimte, onderverdeeld in een kolonie werkplekken die in groepjes van vier leken te zijn opgesteld, met in het midden misschien vier van deze groepjes die het grootste deel van de ruimte in beslag namen. De buitenmuren van de werkruimte werden gevormd door de ramen van kantoren die de begrenzing van de ruimte vormden.

  Afgezien van de ingelijste advertenties kwam Newcombe-Gold op Catherine eerder over als een verzekeringsmaatschappij dan een reclamebureau, althans tot ze een hoek omsloegen en ze in een van de hoekkantoren naar binnen keek, waar ze een enorme opstelling zag van speelgoedauto’s, en in een aangrenzend kantoor een verzameling mechanisch speelgoed rondom een werkstation.

  Twee deuren verder naar rechts liep Janice Denard een ruim kantoor binnen, ingericht volgens een vlotte, moderne stijl, met kleuraccenten die afkomstig waren van ingelijste, abstracte kunst. Een slagschip van een bureau - breed, grijs en vervaardigd uit ondefinieerbaar materiaal - stond in een hoek van vijfenveertig graden tegen de linkermuur, met enveloppen en papier op drie keurige stapeltjes. Een mini-raketlanceertelefoon prijkte ernaast; op een aangrenzend kastje stonden een computermonitor en een printer.

  ‘Dit is mijn kantoor,’ zei Janice Denard, met een gebaar naar archiefkasten en stoelen alsof ze in het voorbijgaan loyale onderdanen groette. Toen ze merkte dat haar safarigroepje het tempo had vertraagd om de indrukwekkende omgeving in zich op te nemen, bleef de persoonlijk assistente/officemanager staan om zich ervan te overtuigen dat ze allemaal bij elkaar bleven, voor ze hen meenam naar het kantoor van Ruben Gold.

  Golds onderkomen, bijna de helft groter dan Janice’ kantoor, was bruin en mannelijk. De enige wandversiering werd gevormd door een drietal ingelijste voorpagina’s van reclametijdschriften met Golds foto op de cover; de ruimte werd voornamelijk in beslag genomen door een mahoniehouten bureau waarvoor ontelbare bomen hun leven hadden gegeven. Een telefoon met speaker, in staat zich te verdedigen tegen mogelijke raketaanvallen die de receptie of mevrouw Denard zouden kunnen lanceren, stond op een van de hoeken; een zilveren vliegtuig op een C-vormige zilveren standaard prijkte op de andere. Twee leren leunstoelen waren tegenover het bureau geplaatst en een massieve, bordeauxrode leren troon doemde erachter op.

  Een glasplaat in het blad van Golds bureau bood de (tot nog toe afwezige) baas zicht op zijn verborgen computerscherm; op een bijpassende mahoniehouten kast achter en rechts van de troon stond een laserprinter, alsmede een rij boeken tussen bewerkte, zilveren boekensteunen - de kast schermde vermoedelijk de computer-installatie af.

  ‘Alles leek in orde vanochtend,’ zei Janice, haar optreden nu afgemeten, zakelijk, ‘tot ik toevallig naar meneer Golds printer keek.’

  Nick vroeg: ‘Hoe kwam het dat dat alles veranderde?’

  Janice’ gezicht vertrok toen ze naar de bak van de printer wees, waar Catherine een stapeltje papier in zag liggen. Terwijl ze naar de printer liep en intussen latex handschoenen aantrok, zei Catherine: ‘Laten we maar eens kijken wat uw aandacht getrokken heeft, mevrouw Denard...’

  Nog terwijl ze de stapel papier uit de bak haalde, kon Catherine zien wat de afkeer van Janice Denard had opgewekt.
CSI-medewerker Willows was niet teergevoelig. Zonder een spier te vertrekken was ze ooit een kamer binnengestapt waar een opgezwollen lijk wachtte, onontdekt gebleven tot de stank een huisbaas alarmeerde. Ze had zonder emotie te tonen vloeibaar geworden menselijke resten onderzocht; ze had losgeraakte armen, benen, lichaamsdelen, torso’s en hoofden gehanteerd zonder dat haar maag zich omdraaide.

  Nu namen walging en woede echter bezit van haar, een onmiddellijke reactie die ze moest terugdringen om haar professionalisme te hervinden en te bewaren.

  Het bovenste vel toonde een pornografische afbeelding van een meisje van ongeveer Lindseys leeftijd, dat werd verkracht door een volwassen man van een jaar of dertig. Catherine sloot haar ogen, opende ze weer om naar Janice te kijken. ‘Deze hebt u vanmorgen in de printer gevonden?’

  Janice slaagde erin zwakjes te knikken en ze deinsde een halve stap terug, alsof iets in Catherines optreden haar angst aanjoeg. Catherine legde het bovenste vel op het bureau, met de foto naar boven, en Nicks gezicht verbleekte; zijn ogen keken zonder te knipperen strak naar de afbeelding, daarna wendde hij ze af.

  ‘Nick,’ zei Catherine zacht.

  Zijn blik ontmoette de hare en hij knikte even, en zij knikte terug. Ze hadden beiden iets met een dergelijk soort misdrijf, en ze wisten het van elkaar... en ze moesten zich allebei beroepsmatig opstellen. Catherine bekeek de volgende foto.

  Die was erger dan de eerste, en zo ging het maar door, alles bij elkaar een stuk of tien, allemaal met een minderjarige, zowel jongens als meisjes, allemaal obsceen. Toen niemand (hoopte ze) keek veegde ze met haar mouw de tranen uit haar ogen, en op de een of andere manier werd elk vel papier op het bureau gelegd, en toen zij en haar collega klaar waren, was elk vel in een afzonderlijke, doorzichtige plastic zak geschoven. Nick verzamelde ze allemaal en hield ze met de bedrukte kant omlaag in zijn handen.

  Ze keek hem opnieuw aan en ze glimlachte, heel even maar, om te laten merken dat ze met hem meeleefde. Hij slikte en knikte even, maar leek verder niet te kunnen reageren.

  Nu de foto’s uit het zicht waren, richtten Catherine en Nick hun aandacht weer op Janice Denard.

  ‘Is dit iets waarvoor meneer Gold zich zou kunnen interesseren?’ vroeg Catherine. ‘Voorzover u weet, bedoel ik?’

  ‘Mijn god, nee!’ Ze leek geschokt dat Catherine zoiets ook maar durfde te suggereren. ‘Absoluut niet,’ vervolgde ze, van de ene CSI’er naar de andere kijkend. ‘Hij is gewoon... niet zo iemand.’

  ‘Om negen uur kunnen we met hem praten,’ zei Nick. ‘Dan zou hij op kantoor zijn, zei u.’

  Geschrokken, alsof het haar door het hoofd geschoten was, zei ze: ‘Hij is de stad uit.’

  ‘De stad uit!’ riep O’Riley. ‘Waarnaartoe?’

  Haar schouderophalen was vrijblijvend, maar haar woorden waren specifiek. ‘Hij is naar Los Angeles gevlogen voor een beurs die vanochtend geopend wordt. Hij is vorige week vrijdag vertrokken en wordt pas eind van de week terugverwacht.’

  Catherine probeerde het ongeloof uit haar stem te weren, terwijl ze vroeg: ‘En dat kleine detail was u eenvoudig vergéten?’

  ‘Nee, nee, nee, natuurlijk niet... Dit, dit ding gebeurde... en toen kwam u... Ik werd erdoor verrast, dat is alles.’

  ‘Als meneer Gold niet op kantoor zou komen,’ zei Catherine kortaf, ‘waarom kwam u dan vroeg om alles voor hem voor te bereiden?’

  ‘Ik ben niet... Ik kwam gewoon op de tijd waarop ik altijd kom op maandag.’ Ze schudde haar hoofd, steeds nerveuzer wordend. ‘Als u meneer Gold kende, zou u zelfs niet drómen...’ Haar stem stierf weg.

  Nick gebaarde, met de pornografische afbeeldingen nog in zijn hand. ‘Je weet nooit wie sommige mensen werkelijk zijn.’

  Catherine wierp hem een snelle blik toe, daarna vroeg ze: ‘Waarom zouden we meneer Gold niet verdenken?’

  ‘Dat kan gewoonweg niet. Hij is eerlijk, hij is integer, hij werkt hard. En hij is met heel wat vrouwen uit geweest... volwassen vrouwen. Ik bedoel niet oud, maar vrouwen van zijn eigen leeftijd.’

  O’Riley vroeg: ‘Hoe oud is meneer Gold?’

  ‘Begin veertig, denk ik. Die informatie kan ik u bezorgen, als het belangrijk is.’

  Wetend dat de gewoonte om afspraakjes te maken zelden iets te maken had met belangstelling voor kinderporno, bracht Catherine de vrouw op een ander onderwerp. ‘Wie hebben er nog meer toegang tot meneer Golds computer?’

  Onmiddellijk schudde Janice haar hoofd. ‘Niemand.’

  Langzaam zei Catherine: ‘Niemand heeft toegang tot meneer Golds computer.’

  ‘Dat klopt.’

  ‘U bent zijn persoonlijk assistente.’

  De blondine waagde het erop haar voorhoofd te fronsen. ‘Moet ik u nog vertellen dat een computer óók persoonlijk is?’

  ‘Sommige zijn persoonlijker dan andere,’ merkte Nick droogjes op.

  ‘Meneer Gold,’ zei Catherine, en ze sprak elk woord afzonderlijk uit, ‘is in Los Angeles en komt pas over een week terug... en toch hebt u er geen idee van wie die foto’s uitgeprint kan hebben?’

  De frons verdween en er klonk een verzoenende toon door in Denards antwoord: ‘Wat ik bedóélde te zeggen was dat niemand meneer Golds pc gebruikt kan hebben om die foto’s te printen. We hebben allemaal ons eigen password en het bestaat niet dat iemand meneer Golds computer kan gebruiken, tenzij meneer Gold slordig was omgesprongen met dat password, en ik kan u verzekeren dat het niet zo is.’

  Nick reageerde snel. ‘Was hij éxtra zorgvuldig met zijn password?’

  Denard, nu in de verdediging, zei beschuldigend: ‘U zegt het alsof het verdacht is! Gaat ú zorgvuldig om met úw password, meneer Stone?’

  ‘Stokes,’ zei Nick.

  Catherine voelde aankomen dat dit verhoor uit de hand begon te lopen, en ze schonk Nick een lichtelijk verwijtende blik voor ze zei: ‘Het is zíjn printer, mevrouw Denard.’

  ‘Onze computers hier maken deel uit van een netwerk; ze zijn met elkaar verbonden, zodat je je vanaf elk van de werkstations toegang zou kunnen verschaffen tot meneer Golds printer.’

  ‘Met opzet, bedoelt u?’ vroeg Catherine.

  ‘Ja... maar ook per vergissing. Alleen maar door een verkeerde toets in te drukken.’

  Met half samengeknepen ogen zei Catherine: ‘Dus over hoeveel mensen hebben we het, wie zijn er in het gebouw geweest sinds vrijdag, aan het eind van de werkdag?’

  ‘Bijna iedereen. We werken hier meestal zes dagen per week; Newcombe-Gold is het op een na grootste reclamebureau in Las Vegas, ziet u.’

  Catherine vroeg: ‘Hoeveel werknemers?’

  ‘Met toegang tot de computers?’

  ‘Ja.’

  De vrouw aarzelde geen moment; ze kende haar kantoor. ‘Zevenentwintig.’

  Met een mismoedige blik naar Nick zei Catherine: ‘Zevenentwintig?’

  ‘Plus meneer Gold, natuurlijk, en meneer Newcombe. Zonder computertoegang? Er werken hier vijf stagiairs en zes mensen van de huishoudelijke dienst.’

  Zich tot O’Riley wendend, zei Catherine: ‘We hebben een huiszoekingsbevel nodig voor alle computers, floppy’s, cd-roms, alles.’

  O’Riley zuchtte, knikte, haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en begon cijfers in te toetsen, waarbij hij naar een hoek van de kamer liep om enige privacy te hebben.

  Janice Denard sperde haar ogen wijd open en ze werd even bleek als Nick toen hij de foto’s had gezien. ‘O, nee, zeg alstublieft niet dat u...

  ‘Dit is een ernstig misdrijf,’ zei Catherine, om de vrouw tot zwijgen te brengen. Daarna vroeg ze Nick: ‘Wil jij Tomas Nunez bellen? Zeg hem dat hij zo snel mogelijk hiernaartoe moet komen.’

  ‘Ben al bezig,’ zei Nick. Hij pakte zijn mobiel en liep naar de hoek tegenover die waar O’Riley stond.

  Tomas Nunez, de beste van een aantal computergoeroes die de CSI parttime inzette, zou komen om toezicht te houden op het weghalen van de computers van Newcombe-Gold. Catherine stond op het punt dit bedrijf ernstige overlast te bezorgen, maar er zat niets anders op.

  ‘Een huiszoekingsbevel betekent dat u... het gebouw gaat doorzoeken, nietwaar?’ vroeg Denard zwakjes.

  ‘Een huiszoekingsbevel betekent,’ antwoordde Catherine, ‘dat we alles meenemen, computers, misschien iets van de overige hardware, het grootste deel van de software, en dat onze expert ermee aan het werk gaat tot we erachter zijn waar dit materiaal vandaan komt. Dit is geen werknemer die in zijn koffiepauze inlogt op een sekswebsite, mevrouw Denard. Dit is kinderpornografie. Een ernstig misdrijf.’

  ‘Tachtig procent van onze ontwerpen wordt met de computer vervaardigd!’

  ‘We doen dit niet lichtvaardig. En het spijt ons van de overlast.’

  O’Riley vroeg: ‘Is meneer Newcombe in de stad?’

  Meer geagiteerd dan kwaad keek Janice op haar horloge. ‘Ja, hij kan nu elk moment hier zijn.’

  ‘Goed.’ O’Riley sprak nog een paar woorden in zijn mobiel, verbrak vervolgens de verbinding en keek hen aan. ‘Het huiszoekingsbevel is over tien minuten hier. Ik heb rechter Madsen te pakken gekregen en hij zal het uitvaardigen.’

  Catherine, Nick en O’Riley wisten alle drie dat misdrijven tegen kinderen rechter Andrew Madsen onmiddellijk in het harnas joegen en dat hij van alle plaatselijke rechters het snelst in actie zou komen om hen te helpen het bewijsmateriaal te verzamelen.

  ‘Wanneer precies verwacht u meneer Newcombe?’ vroeg O’Riley.

  Precies op dat moment verscheen een lange man met een vierkante kaak in de deuropening, een laptop aan een riem over zijn linkerschouder. Hij was een jaar of vijftig, en hij had zo uit een advertentie voor zijn dure, grijze maatpak gestapt kunnen zijn. Hij had zilvergrijs haar en smalle, donkere wenkbrauwen, en hij slaagde erin tegelijkertijd zelfverzekerd en verward te kijken toen hij met grote stappen Ruben Golds kantoor in liep.

  Zonder O’Riley en de technisch rechercheurs een blik waardig te keuren vroeg hij Denard scherp: ‘Wat is hier aan de hand?’

  ‘Meneer Newcombe,’ zei ze, terwijl ze aarzelend een stap in de richting van haar baas deed, ‘ik... ik... heb iets verschrikkelijks gevonden... vanochtend, en ik vrees...’

  O’Riley ging tussen hen in staan en hield zijn penning vlak voor Newcombes gezicht. ‘Ik ben rechercheur-brigadier O’Riley, meneer Newcombe. U bént toch meneer Newcombe? Dit zijn leden van het forensisch team die ik erbij gehaald heb: Catherine Willows en Nick Stokes.’

  ‘Forensisch team...’ Terwijl hij zich langzaam omdraaide leek het eindelijk tot de vlotte Newcombe door te dringen dat de CSI’ers in het vertrek stonden. Hij herhaalde wat hij bij zijn binnenkomst had gezegd, maar de woorden kwamen er zacht, bijna verontschuldigend uit. ‘Wat is hier aan de hand?’ Daarna, alsof het hem nu pas te binnen schoot, stak hij zijn hand uit en zei: ‘Ian Newcombe, rechercheur. Sorry.’

  O’Riley drukte de hand vluchtig en zei: ‘Mevrouw Denard heeft vanochtend iets ontdekt in de printer van meneer Gold, en ze heeft volkomen juist gehandeld door ons erbij te roepen.’

  ‘Iets in een printer dat ernstig genoeg was om de politie erbij te halen?’ zei Newcombe. Zijn verbijsterde blik ging van O’Riley terug naar Janice.

  Nick kwam naar voren en gooide een van de plastic zakken op het bureau, met de foto naar boven. Newcombe keek er op afstand naar, wierp een vluchtige blik op de politiemensen, ging daarna - alsof hij een gevaarlijk beest benaderde - een paar passen dichterbij, schoof langs O’Riley en waagde het ten slotte de zak te pakken om die beter te kunnen bekijken.

  ‘O... mijn... gód...’

  ‘Ik neem aan,’ zei O’Riley zakelijk, ‘dat u deze niet eerder gezien hebt?’

  De reclameman liet de zak op het bureau vallen alsof die in brand stond, de laptop bonsde tegen zijn heup toen hij onwillekeurig terugdeinsde.

  Nick spreidde de rest van de zakken uit op het bureau, als een verschrikkelijke (zij het winnende) hand speelkaarten.

  Newcombe keek van de ene foto naar de andere; zijn ogen bleven nooit langer dan een seconde op een foto rusten, zijn mond viel open van ontzetting, zijn handen balden zich tot vuisten, ontspanden zich en balden zich opnieuw.

  ‘Ik heb werkelijk nog nooit zoiets gezien,’ zei hij. De kalmte in zijn stem was duidelijk geforceerd, zijn toon was koud, bijna mechanisch. ‘Je... hoort over dergelijke dingen. Dit is...’ hij zocht naar het woord, ‘... weerzinwekkend.’

  O’Riley had echter nog steeds de leiding, en hij zei tegen de directeur van het reclamebureau: ‘U hebt er geen idee van hoe die hier gekomen kunnen zijn?’

  ‘Geen flauw idee,’ zei Newcombe. ‘Ik... ik herken ook geen van deze kinderen... als dat misschien helpt.’

  Catherine zei: ‘Dus u bent even verbaasd als mevrouw Denard dat deze foto’s in meneer Golds printer zijn gevonden?’

  ‘Absoluut... Hoe kan dat gebeurd zijn?’

  ‘Dat zullen we moeten uitzoeken,’ zei Nick.

  ‘Uw bedrijf zal er echter wel overlast van ondervinden,’ zei Catherine. ‘U kunt uw advocaten raadplegen als u wilt, natuurlijk, maar we krijgen zo dadelijk een huiszoekingsbevel en...’

  Hij stak zijn hand op om aan te geven dat ze kon ophouden. ‘Alles wat we kunnen doen om te helpen, zullen we doen.’

  ‘Ik ben blij u dat te horen zeggen, meneer Newcombe, omdat we alle computers van uw bedrijf in beslag zullen moeten nemen.’

  Newcombes schrik scheen op zijn gezicht te bevriezen, daarna verscheen er iets nieuws in zijn ogen: alarm. ‘Wat?’

  O’Rileys gezicht was even uitdrukkingsloos als een blok graniet. ‘Mevrouw Willows heeft gelijk. We zullen alles meenemen wat deze forensisch experts als bewijsmateriaal beschouwen, om de herkomst van de pornografie te kunnen opsporen.’

  ‘Dat probeerde ik u te vertellen, meneer Newcombe,’ zei Janice. Ze ging naast de directeur staan en keek hem zielig aan. ‘Ze zijn van plan ons bedrijf te sluiten.’

  De reclameman ging iets meer rechtop staan. ‘O, ja? Nou, misschien moet ik dan toch mijn advocaten maar bellen.’

  ‘U zei dat u alles zou doen om te helpen,’ bracht Catherine hem in herinnering.

  ‘Niet de bron van inkomsten voor dertig mensen sluiten,’ zei hij met een felle blik in zijn ogen. ‘Niet als ik er iets over te zeggen heb.’

  Om precies te zijn negenentwintig, dacht Catherine. Maar ze zei met een lachje dat althans de indruk moest wekken dat het vriendelijk was: ‘Meneer, daar gaat het nu juist om: dat hebt u niet. Iets erover te zeggen, bedoel ik.’

  Een agent in uniform kwam binnen met een stapeltje opgevouwen papieren, dat hij O’Riley overhandigde.

  ‘Dank je,’ zei de rechercheur, waarna de agent rechtsomkeert maakte en de kamer verliet. O’Riley las het huiszoekingsbevel vluchtig door en gaf de paperassen vervolgens aan Newcombe.

  De directeur had zijn mobiele telefoon al gepakt voor hij de eerste bladzijde had gelezen.

  ‘Is dat uw advocaat?’ vroeg Catherine behulpzaam.

  ‘Daar kunt u van verzekerd zijn.’

  ‘Dat moet de advocaat zijn die al uw zakelijke aangelegenheden behandelt?’

  ‘Ja, en waarom is dat interessant voor u?’

  ‘Voor mij niet, maar voor u misschien wel. Het gaat hier om een misdrijf en uw advocaat heeft sinds de universiteit dat gebied waarschijnlijk niet meer bestudeerd.’

  O’Riley bemoeide zich ermee door tegen de directeur te zeggen: ‘Hoort u eens, u kunt alles tegen die man zeggen wat u wilt, als u zich daardoor beter voelt... en voor... hoeveel? Vijfhonderd dollar per uur? Hij zal u terugbellen en overleg plegen met een echte misdaadadvocaat en dan zullen ze u ten slotte vertellen wat ik u nu ga vertellen... gratis.’

  Newcombe keek nijdig, maar hij zei in de telefoon: ‘Een ogenblikje, Wayne.’ En daarna tegen O’Riley: ‘En welk juridisch advies kunt u me geven?’

  O’Riley haalde zijn schouders op. ‘Dat u er geen ene moer aan kunt doen.’

  De directeur snauwde in de telefoon ‘Wayne, ik bel je terug vanuit mijn kantoor’, en hij maakte aanstalten om weg te lopen.

  Catherine riep: ‘Er is nog iets wat uw advocaat u kan vertellen, meneer Newcombe!’

  De directeur bleef in de deuropening staan, haar nijdig over zijn schouder heen aankijkend.

  ‘Dat is dat als u werkelijk probeert dit aan te vechten,’ zei ze, ‘het u veel meer schade kan berokkenen dan wanneer uw bedrijf een dag of twee gesloten moet blijven.’

  Newcombes ogen versmalden, maar zijn stem klonk niet vijandig toen hij zei: ‘Wat voor problemen?’

  Catherine liep naar hem toe, haar optreden was rustig, professioneel. ‘Laten we ervan uitgaan dat er geen problemen komen. Laten we zeggen dat u ons niet dwarszit, dan nemen we uw apparatuur mee en vinden we de oorsprong van de kinderporno. Daarna, wanneer de zaak in het nieuws komt - en geloof me, die zal in het nieuws komen - prijzen we u en uw bureau in alle media, omdat u ons geholpen hebt dit gevaarlijke individu op te sporen.’

  Newcombe hield zijn hoofd schuin en keek sceptisch.

  ‘Of,’ zei Nick, met een scherpe klank in zijn stem, ‘niet.’

  De directeur kwam in de kamer terug en ging tussen Catherine, O’Riley en Nick in staan. ‘Hoe lang denkt u dat we dicht zullen moeten?’

  Catherine zei: ‘Een paar dagen, als we geluk hebben. U zou uw verzekeringsmaatschappij kunnen bellen; misschien kunt u een claim indienen vanwege tijdverlies.’

  Newcombe knikte. ‘In onze polis is iets dergelijks misschien gedekt, nu u het zegt. Wat kunnen we verder nog doen om u te helpen?’ O’Riley haalde een blocnote tevoorschijn. ‘Ons iets vertellen over die beurs die uw compagnon bezoekt.’

  ‘De AAAA-MIS-BUDDY-show?’

  O’Riley loensde; het was niet de intelligentste uitdrukking die Catherine ooit op een gezicht had gezien. ‘Pardon?’ vroeg O’Riley. De directeur spelde het: ‘De AAAA-MIS-BUDDY-show.’

  De rechercheur keek naar de CSI’ers, zijn wenkbrauwen verward opgetrokken: het spellen had geen van hen geholpen, zowel Catherine als Nick schudde het hoofd.

  Newcombe zette een glimlach op die gewoonlijk bestemd was voor cliënten - iets minder hartelijk dan gemiddeld. De rode loper, maar dan net aan.

  ‘Sorry,’ zei hij, ‘te veel tijd doorgebracht tussen reclamejongens. De American Association of Advertising Agencies, AAAA, heeft een afdeling informatie voor leden, de Member Information Services, de MIS, en zij gebruiken de beurs in LA om hun nieuwe systeem te introduceren, Business Demographics and Data for You, het BUDDY-systeem.’

  O’Riley probeerde dat alles op te schrijven, maar het was duidelijk dat hij er moeite mee had. Daarom vroeg Nick: ‘En daar is meneer Gold nu?’

  ‘Ja, sinds vrijdag.’

  Nick wendde zich tot Janice. ‘U zei dat hij ernaartoe gevlogen was, mevrouw Denard. Met welke maatschappij?’

  ‘Maatschappij?’ vroeg ze, een moment in verwarring gebracht. Daarna zei ze: ‘O, sorry, meneer Gold maakte geen gebruik van een luchtvaartmaatschappij. Hij vloog zelf.’

  Catherine knikte in de richting van het zilveren vliegtuigje op het bureau. ‘Dus hij is piloot?’

  ‘Ja,’ zei Newcombe. ‘Ik ook. Het bedrijf is eigenaar van het vliegtuig, maar we gebruiken het beiden. Wanneer het zo uitkomt.’

  Tomas Nunez kwam binnenwandelen.

  De computerfanaat leek meer op een lid van een motorbende uit het zuidwesten dan op de beste computeranalyticus van de staat. Lang en slungelig, met zijn lange, zwarte haar recht naar achteren geplakt, een leerachtig bruin, pokdalig gezicht, een dun, zwart snorretje, en diepliggende ogen, die even bruin waren als koud. Hij had een zwartleren jasje aan, een zwarte spijkerbroek en een zwart T-shirt, bedrukt met een reclametekst voor een cd van Los Fabulosos Cadillacs. Newcombe en Janice Denard bekeken hem alsof ze dachten dat hij was gekomen om de zaak te beroven.

  Nunez lachte, waarbij hij gelijkmatige, witte tanden toonde, afstekend tegen zijn donkere uiterlijk. ‘Hola, Catherine. Nick, heb je gebeld? Een geluk voor ons allemaal dat ik in de buurt was; ik zat aan het ontbijt, in Mandalay Bay.’

  Catherine bracht hem op de hoogte, en ze liet hem tevens de pornografische prints zien. Hij toonde geen emotie, waar Catherine hem om benijdde.

  ‘Je wilt alle computers bekeken hebben?’ vroeg hij.

  ‘Ja, Tomas, tot de laatste aan toe.’

  Hij klapte in zijn handen. ‘Goed. Ik heb een forel nodig met een polaroid, misschien twee.’

  Catherine knikte. Newcombe en Janice keken elkaar aan alsof Nunez een buitenaards taaltje sprak. Catherine nam niet de moeite om uit te leggen dat een ‘forel’ een van die agenten in uniform was die rondhangen op een plaats delict, meer als toeschouwer dan om te helpen, gewoonlijk met hun mond open - als een forel. Een van hen zou aan het werk gezet worden om foto’s te nemen van alle computers en waar ze stonden, de kabels die eraan vastzaten en - als Nunez het nodig vond - eveneens foto’s van de apparaten waarmee ze verbonden waren.

  Voor een van de computers kon worden onderzocht moest dat alles op foto worden vastgelegd.

  ‘We zullen meer mensen nodig hebben,’ verzuchtte Nick, ‘en een Ryder-truck.’

  O’Riley stak zijn hand op om stilte te verzoeken; hij was al bezig het telefoontje te plegen.

  Nunez liep naar Newcombe, en de directeur deed een stapje achteruit.

  ‘Ik kan wel met die van u beginnen,’ zei Nunez.

  Newcombe steigerde en zijn hand klemde zich steviger om de riem van zijn laptoptas. ‘Hoor eens, sorry, maar dat gaat me toch te ver. Dit is mijn eigen computer, van thuis!’

  ‘Het huiszoekingsbevel zegt nadrukkelijk: elke computer in het pand,’ zei Nunez. ‘Dat is een computer, dit is het pand.’

  Newcombe probeerde de computerexpert zo lang aan te kijken tot deze zijn ogen neersloeg, maar hoewel zijn tactiek in de zakenwereld gewerkt zou kunnen hebben, bij iemand als Nunez was het een verloren zaak. De computerfanaat staarde gewoon onbewogen terug, met uitgestoken hand, tot Newcombe er ten slotte de laptop in legde.
‘Gracias,’ zei Nunez. Daarna richtte hij zich tot Nick. ‘Nicky, kun jij de foto’s maken van deze - doe het heel grondig, man - terwijl Catherine en ik ons met de rest bezighouden?’

  ‘Geen probleem, Tomas.’
‘Gracias.’
Op dat moment kwam agent Leary binnen, met een polaroidcamera in zijn hand, zijn mond wagenwijd open, wachtend op Nunez’ haak.

  ‘Ik hoop dat je een hele lading films bij je hebt,’ zei Nunez.

  Leary’s gezicht drukte verwarring uit, maar de man in uniform was zo verstandig achter Nunez aan te lopen toen de computerexpert Golds kantoor uit walste en vervolgens dat van Denard binnenging. Catherine volgde hen en ze keek toe terwijl Nunez de agent foto’s liet nemen van het toetsenbord, de voorkant van de computertoren, daarna de achterkant om de bedrading vast te leggen, en ten slotte Janice Denards zip-drive en printer.

  ‘Laten we nu de andere te pakken nemen,’ zei Nunez tegen Catherine. ‘Ik zal die van haar later loskoppelen.’ Hij keek naar Leary. ‘Je begrijpt de bedoeling?’

  Leary knikte. ‘Het zal me geen zweetdruppels kosten.’

  ‘Niet bij deze airconditioning,’ zei Nunez. ‘Zoals Gary Gilmore zei, we gaan ervoor.’

  Leary, Nunez en Catherine liepen de doolhof van werkplekken, nu gevuld met employés, binnen. Nunez stak zijn vingers in zijn mond en liet een lang en hard gefluit horen. Bij vrijwel elk werkstation vlogen hoofden omhoog en toen hij hun aandacht had, verhief Nunez zijn stem zodanig dat Catherine dacht dat ze hem waarschijnlijk op het parkeerterrein konden horen.

  ‘Politie Las Vegas Metro,’ riep hij. ‘Dit gebouw is nu officieel een plaats delict. Wilt u alstublieft deze ruimte verlaten en naar de hal gaan zonder uw computer aan te raken. Als ik iemand ook maar op een toets zie drukken, breek ik zijn vingers.’

  Hoewel verscheidene personeelsleden probeerden te vragen wat er aan de hand was, bracht Nunez hen tot zwijgen en loodste hen allemaal de hal in. Catherine keek oplettend toe; niemand was in zijn of haar hokje teruggedoken alvorens de ruimte te verlaten.

  ‘Dat is het,’ zei Nunez in de hal. ‘Bedankt voor uw medewerking. Meneer Newcombe zal zo snel mogelijk hier zijn om u uit te leggen wat er aan de hand is.’

  Toen de laatste werknemer de hal was binnengegaan, richtte Nunez zich tot Catherine.

  ‘Zullen we aan het werk gaan?’

  ‘Tomas, mijn baas zou je vaardigheid om met mensen om te gaan bewonderen.’

  Catherine ging terug naar Nick, die nog steeds bezig was foto’s te nemen in Golds kantoor.

  ‘Hoe gaat het, Nicky?’

  Hij keek haar aan en dwong zich tot een lachje. ‘Goed. Goed.’

  Ze raakte even zijn schouder aan. ‘Voor mij is het ook niet gemakkelijk... Ik denk dat ik het ontbijt maar te goed hou.’

  Hij knikte met een wrang trekje om zijn mond, en daarna ging hij verder met zijn werk.
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  Eerder diezelfde ochtend hadden de drie andere leden van de nachtploeg gereageerd op een 419, dat betekende dat er een lijk gevonden was - wat een andere, onplezierige ontdekking door een inwoner van Las Vegas betekende.

  Op zijn gebruikelijke plaats, voorin naast de bestuurder, slaakte CSi- chef Gil Grissom een op een gebed lijkende, lichte zucht van opluchting toen Warrick Brown met de zwarte Tahoe achteruit de oostelijke berm van Las Vegas Boulevard op reed. Grissom reed zelden, niet naar een plaats delict en niet ervandaan; hij was afgeleid, verstrooid, en hoewel hij waarschijnlijk een uitstekend chauffeur was, stoorde het hem dat hij op een bestemming kon aankomen zonder zich ook maar te herinneren dat hij onderweg door de voorruit had gekeken.

  Zeker even verontrustend was echter Warricks snelle benadering van het autorijden. De jonge CSi-medewerker had een rustige, zelfs terughoudende aard, in tegenstelling tot een rijstijl die sterk suggereerde dat er niet ver onder die kalmte een maniakale inslag op de loer lag.

  Het blauwe, op het dashboard geplaatste zwaailicht vermengde zich met de flitsende rode lampen van twee geparkeerde patrouillevoertuigen en kleurde het landschap waar de dood had toegeslagen, griezelig paars; het zou nog ruim drie uur duren voor het aanbreken van de dag hetzelfde zou doen. Zo ver naar het noorden op de Strip werd de wind door niets tegengehouden, en de vlagen kwamen van de bergen aangieren als kwade geesten, misschien op weg om te gaan rondwaren in de spookstad aan de andere kant van de weg - de Las Vegas Motor Speedway - die er even donker en slaperig bij lag als een vergeten mijnstad een eeuw nadat er geen goud meer was gevonden. Nog maar een paar weken geleden waren tienduizenden verwoede NASCAR-fans ernaartoe getrokken, die de plaats volledig in bezit hadden genomen voor de wedstrijden om de Busch en Winston Cup; nu was de uitgestrekte spookstad onbewoond, op een kleine bezetting na die pas over een uur of vijf zou komen.

  Aan deze kant van de weg, bijna recht naar het oosten, konden ze het federale gevangenenkamp dat bij Nellis Air Force Base hoorde, onderscheiden aan de verlichte omtrek. Lampen trokken een kronkelend spoor omhoog en omlaag over de uitlopers van de bergen, op bijna twee kilometer afstand van de plek waar Grissom stond. Ten zuiden daarvan sliep de luchtmachtbasis door, er was althans nog niets wat erop wees dat iemand had gemerkt dat er net achter hun achtertuin een politieoptocht voorbijtrok.

  Wat niet betekende dat de FBI niet zijn neus zou steken in een sterfgeval zo vlak bij hun drempel, maar op dit moment hadden Grissom en zijn team de plaats delict voor henzelf.

  Nadat ze met trillende benen van de achterbank was gesprongen, keek een bleke Sara Sidle in de duisternis naar Grissom. Hoewel het volgens de kalender voorjaar was, stroomden er als gevolg van de koude wind stoompluimpjes van hun lippen. Zonder een woord te zeggen liep Sara naar de achterkant van de SUV waar hun apparatuur in was gestouwd.

  ‘Heb jij zin om straks terug te rijden?’ vroeg Grissom, om maar iets te zeggen.

  ‘Ooooh, ja,’ zei ze, met haar ogen rollend.

  Twee politieauto’s blokkeerden de weg aan weerszijden van de plaats delict. De technisch rechercheurs waren al een andere politieauto gepasseerd bij Craig Road, de eerste grote kruising ten zuiden van hier, waar een agent al het verkeer in noordelijke richting omleidde naar Craig. Grissom wist dat er een andere agent op post gezet zou zijn in het noorden, bij kilometerpaal 58 op de Interstate 15, een agent wiens opdracht zou luiden de weinige auto’s die onderweg waren naar Las Vegas Boulevard terug te sturen naar de hoofdweg en vandaar naar het zuiden, tot de afslag bij Craig Road. Behalve de schuin geparkeerde politieauto’s stonden er nog twee auto’s in de berm (Warrick had de Tahoe daarachter neergezet). Direct voor het CSi-voertuig stond de oude Taurus van inspecteur Jim Brass; daarachter een donkere Toyota Corolla die Grissom - bezig zijn latex handschoenen aan te trekken - in het donker niet goed kon zien. Badend in het paarse schijnsel stonden Brass, een agent in uniform en een andere man midden op de weg bij de voorkant van de Corolla. Grissom beende op hen af, terwijl Sara en Warrick - met hun sporenkoffers in de hand - doorliepen.

  De rechercheur knikte naar een burger die met zijn rug naar Grissom toe stond - kennelijk de bestuurder van de Corolla. Grissom was nog buiten gehoorsafstand toen de bestuurder weer iets zei, terwijl Brass rustig luisterde, hoewel zijn treurige ogen boekdelen spraken.

  Terwijl de forensisch expert de kring doorbrak en knikjes uitwisselde met de agent in uniform, maakte de rechercheur aantekeningen in zijn notitieboekje.

  Toen Brass opkeek en de CSi-chef zag, zei hij: ‘Meneer Benson, dit is het hoofd Technische Recherche, Grissom. Gil, dit is David Benson.’

  De man stak zijn hand uit, maar Grissom had zijn latex handschoenen al aan, dus hij schudde zijn hoofd en hield zijn spookachtige handen omhoog alsof hij zich wilde overgeven.

  De getuige leek vrij onschadelijk: lang en mager met rossig blond, kortgeschoren haar; hij was nerveus maar niet gespannen. Zijn oren staken een beetje uit, ruimte genoeg biedend aan de haken van zijn zwarte, plastic bril met dunne, mogelijk een beetje getinte glazen - Grissom kon het lastig zien bij de zwaailichten van de politieauto’s en de koplampen.

  Grissom toverde het inleidende glimlachje tevoorschijn dat hij reserveerde voor getuigen - dat was meestal zo ver hij ging om hen op hun gemak te stellen - en zei: ‘Meneer Benson, kunt u me vertellen wat er hier gebeurd is?’

  Benson, met een gezicht dat uitdrukte dat hij dat net allemaal met Brass besproken had, keek hulpzoekend naar de inspecteur.

  Brass zei echter alleen maar: ‘Vertelt u doctor Grissom alstublieft wat u mij hebt verteld.’

  ‘Alles?’

  Grissom toonde opnieuw een lachje, lichtelijk ongeduldig. ‘Alleen de hoogtepunten is niet voldoende, meneer Benson. Alles, alstublieft.’

  Met een zucht keek Benson even naar de weg om zich te vermannen, daarna ontmoetten zijn ogen die van Grissom bij het wervelende, paarse licht van de voertuigen. Hij wees de weg af, zijn hand trilde een beetje. ‘Het begon ermee dat ik een auto zag, daarginds.’ Grissom zei niets, maar knikte hem aanmoedigend toe.

  ‘Vertel hem wat voor auto,’ zei Brass.

  Benson fronste zijn voorhoofd in een lichte mengeling van verwarring en irritatie. ‘Nou, dat heb ik u al verteld. Kunt u het niet tegen hem zeggen, dat is toch net zo gemakkelijk als mij vragen om het nog eens te doen?’

  Brass zuchtte een wolkje uit en zei: ‘Maar ik ben niet de getuige, meneer Benson. U bent de getuige.’

  ‘O, sorry. Ik dacht alleen... zoiets is me nog nooit overkomen.’

  ‘Zoiets is het slachtoffer ook nog nooit overkomen,’ zei Grissom met een onoprecht lachje. ‘Dus waarom gaat u niet door?’

  ‘Het was een witte Chevy... Monte Carlo, geloof ik.’

  ‘Wat deed de auto?’

  ‘Wat hij deed?’

  ‘Wat deed de auto waardoor die uw aandacht trok? Slingerde hij, reed hij te hard, reed hij ongewoon langzaam...’

  ‘Ongewoon langzaam! Zoals ik inspecteur Brass al verteld heb, het zou me niet opgevallen zijn als de man niet over de weg had gekropen, vlak langs de berm... Daarom dacht ik dat er misschien iets met zijn auto was, en dat hij hulp nodig had. Maar hij had ook naar iets kunnen zoeken... een afslag bijvoorbeeld, of iets langs de weg.’

  ‘Hield hij een gestadige lage snelheid aan?’

  ‘Ik begrijp niet...’

  ‘Ging hij langzamer rijden, daarna weer sneller, daarna weer langzamer, of...’

  ‘Ja! Dat deed hij. En toen kwam hij ten slotte langzaam helemaal tot stilstand en stapte hij uit zijn auto.’

  ‘Was u vlak achter hem?’

  ‘Nee! Hij reed een eindje voor me uit en ik was zelf langzamer gaan rijden toen ik probeerde erachter te komen of hij hulp nodig had... maar ik hield afstand. Ik dacht dat ik dat maar even moest blijven doen, ik bedoel, er zwerven allerlei gekken rond. Iemand kan doen alsof hij problemen heeft, en dan stop je en word je beroofd of vermoord of zoiets. Het is een gevaarlijke wereld om voor barmhartige Samaritaan te spelen, vindt u ook niet?’

  ‘Dat is inderdaad waar,’ gaf Grissom toe. ‘Dus toen hij stopte, wat deed u toen?’

  ‘Ik stopte ook. Ik deed mijn lichten uit. Ik... ik kan het niet precies verklaren, maar ik kreeg een... griezelig gevoel. Alsof er iets mis was. Ik probeerde me alleen een beeld te vormen van wat er aan de hand was, ziet u?’

  ‘Dus in elk geval, zoals ik al zei, ik stopte ook, deed mijn lichten uit en bleef achter hem, waar hij me niet kon zien. Ik zag hem uitstappen, de kofferbak openmaken en er dat... dat ding uit halen.’ Huiverend wees de getuige opnieuw naar de weg, deze keer naar iets wat in de berm lag, een donker, kennelijk ergens in gewikkeld lijk, vlak bij de plek waar Warrick en Sara al aan het werk waren. Sara nam foto’s, het flitslicht vormde dunne bliksemstralen in de nacht. Bijna uit het zicht, achter de geparkeerde auto’s, bukte Warrick zich diep, waarschijnlijk zoekend naar voetafdrukken. ‘Het draait allemaal om schoenafdrukken’ was Warricks motto, en Grissom kon het niet met hem oneens zijn.

  ‘En toen?’ drong Brass aan.

  Benson propte zijn trillende handen in zijn zakken. ‘Toen zag ik hem het... pak weggooien, hij gooide het naast de weg, en ik wist gewoon meteen dat het een lijk was. Ik geloof niet dat ik ooit zo bang ben geweest; het leek alsof al het bloed uit mijn lichaam trok.’

  ‘Wat zag u waardoor u dacht dat het een lijk was?’ vroeg Grissom.

  ‘Het was niet het... het pak zelf, hoewel de vorm er wel op wees, maar meer hoe hij te werk ging. De vent bewoog zich een beetje... raar, ziet u, toen hij terugging naar de auto, alsof hij probeerde zijn voetsporen uit te wissen of zoiets... met de zijkant van zijn schoen. Daarna gooide de man de achterklep dicht, dook de auto in en ging ervandoor. Tóén reed hij niet langzaam!’

  ‘En waar was u terwijl dit alles gebeurde?’ vroeg Grissom.

  Benson draaide zich om en wees naar de andere kant van de weg. ‘U weet waar Hollywood Boulevard loopt, ten zuiden van de weg?’

  ‘Ja.’

  ‘Daar was ik vandaan gekomen, vanaf de snelweg.’

  ‘Ik dacht dat die toegang ’s nachts geblokkeerd was,’ zei Grissom. ‘Afgesloten.’

  De CSi-chef wist dat er een openbare weg, Hollywood Boulevard, binnen de omheining van de Las Vegas Motor Speedway liep, en dat er metalen hekken waren geplaatst die over de weg geschoven konden worden om die doeltreffend af te sluiten. Het personeel van de LVMS deed dat elke avond, althans voorzover Grissom had begrepen.

  Brass beantwoordde de vraag van de CSi-chef. ‘Op sommige dagen, ja, op andere dagen, nee... meestal nee.’

  Zich weer tot Benson richtend, zei Grissom: ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, maar wat deed u hier in het holst van de nacht?’

  ‘Krijg ik er last mee? Ben ik een verdachte of zo?’

  Grissom deed zijn best zo vriendelijk mogelijk te glimlachen. ‘Meneer Benson, de eerste aanwezige is altijd de eerste verdachte. Daarom moeten we u zoveel vragen stellen.’

  ‘Het is alleen maar een routinekwestie,’ kwam Brass tussenbeide, terwijl hij Grissom aankeek.

  ‘Het is namelijk zo,’ zei Benson, ‘ik kan niet slapen.’

  ‘Alleen vannacht niet?’ vroeg Grissom. ‘Of hebt u altijd last van slapeloosheid?’

  ‘Het is een probleem. Ik neem er medicijnen voor. Maar als dat niet helpt, durf ik niet méér te nemen. Dan word ik misselijk. Soms ga ik een eindje rijden, dat helpt om me te ontspannen. Het is hier meestal tamelijk rustig. En het is... mooi, op een eigenaardige manier, net of je op een andere planeet bent. Het is hier... Met welk woord kan ik het beschrijven?’

  ‘Ascetisch?’ opperde Grissom.

  ‘Dat woord ken ik niet. Maar het klinkt goed.’

  ‘Waar woont u, meneer Benson?’

  ‘Roby Grey Way zesenveertig tweeënveertig.’

  Grissom kende die buurt: middenklasse huizen van twee verdiepingen, van hieraf niet al te ver naar het westen, even buiten Craig.

  De forensisch expert vroeg: Als u dacht dat de andere automobilist misschien pech had, waarom bleef u dan uit het zicht toen hij stopte?’

  ‘Zoals ik al zei, ik weet dat in deze stad de dingen niet altijd zijn wat ze lijken. Dat leer je meteen, in mijn beroep.’

  ‘En uw beroep is?’

  ‘Ik verkoop videoapparatuur voor bewakingsdoeleinden - ik ken de trucs die sommige mensen uithalen. En ik heb een bepaalde manier om dingen op hun beveiliging te bekijken, zoals de politie dat doet. Ik herinner me dat ik een boek gelezen heb waarin een bende deed of ze autopech hadden en wanneer iemand dan stopte om hen te helpen, werd hij in elkaar geslagen en beroofd. Ik wilde niet dat het met mij zo zou aflopen.’

  ‘Dat wil niemand,’ zei Grissom. ‘Kunt u de man beschrijven?’

  De getuige keek naar Brass; opnieuw was duidelijk dat ze dit al behandeld hadden. Brass zei: ‘Het kan geen kwaad om deze details een aantal malen door te nemen. Ik zal goed luisteren, meneer Benson, en alle nieuwe dingen opschrijven die u misschien te binnen schieten.’

  Benson knikte, hij haalde diep adem en begon. ‘Hij was lang, mogelijk groter dan een van ons. En hij was een westerling. U weet wel, blank?’

  Grissom, die dit als een retorische vraag beschouwde, staarde de bebrilde Benson alleen maar aan.

  Deze vervolgde: ‘Hij was een beetje mager, zou ik zeggen - zestig, zeventig kilo misschien.’

  ‘En zijn kleding?’ vroeg Grissom.

  Benson schudde zijn hoofd, ’s Nachts, zoals nu... Het enige wat ik kan zeggen is... donkere kleren. Dat was echt alles wat ik op die afstand kon zien.’

  ‘Had hij een jas aan, of een jack?’

  ‘Nee. Hij had blote armen.’

  ‘Droeg hij een T-shirt, of een overhemd met korte mouwen?’

  ‘Ik zou het niet kunnen zeggen.’

  ‘Haarkleur?’

  Schouderophalend zei Benson: ‘Donker haar, geloof ik. Nogmaals, op die afstand...’

  Grissom knikte.

  ‘Ik reed langzaam vooruit,’ voegde Benson eraan toe, nadat hij weer was ingestapt, maar het enige wat ik kon zien was een deel van het kenteken. Hebt u daar iets aan?’

  Grissoms blik ging van Benson naar Brass, die zijn boekje omhooghield om te laten zien dat hij het al had, en daarna bleven de ogen van de CSI’er weer op de getuige rusten. ‘Goed gedaan, meneer Benson.’

  ‘O, en zijn rechter achterlicht was ook stuk.’

  ‘Goed. Verder nog iets bijzonders aan de auto?’

  ‘Nee. Niet echt. Ik wou dat ik meer kon helpen.’

  ‘U bent erg behulpzaam geweest,’ zei Grissom oprecht. ‘We boffen dat we een getuige hebben met uw beveiligingsachtergrond.’

  Benson begon breed te lachen. ‘Nou, bedankt!’

  Brass bracht de man naar de Corolla terug.

  Grissom bleef de twee mannen hoofdschuddend staan nakijken. Hoe luidde het oude gezegde ook alweer? ‘Een goede man is moeilijk te vinden.’ Een goede vrouw trouwens ook...

  Maar een goede getuige? Oneindig veel moeilijken.. Toch leek Grissom, voor deze keer, op de kandidatenlijst te staan van mensen die geluk hadden in Vegas. Ondanks een lichte en begrijpelijke nervositeit leek Benson zeker van wat hij gezien had en dat zou bij de rechtbank wel eens erg waardevol kunnen blijken.

  Wat echter nog waardevoller zou zijn was bewijsmateriaal; zelfs een betrouwbare ooggetuige was tenslotte ook maar een mens, en Gil Grissom gaf er de voorkeur aan niet op mensen te rekenen.

  Hij liep de weg op om bij Sara en Warrick te gaan kijken. Ze stonden nu alle twee gebukt bij de bundel die langs de weg lag. Toen hij het geluid van een motor hoorde, draaide Grissom zich om en zag Bensons Corolla een bocht maken, waarna hij in zuidelijke richting wegreed over Las Vegas Boulevard.

  Toen hij dichterbij kwam herkende de forensisch expert de weeïg-zoete geur van de dood, van verval; maar zelfs bij deze wind leek die niet zo overweldigend als je zou verwachten, gezien de scherpte. Grissom keek van Sara naar Warrick, maar vond geen aanwijzingen in hun zakelijke gezichtsuitdrukking. Hij zette zijn bril met metalen montuur op terwijl hij zei: ‘Zo. Wat hebben we hier?’

  ‘Nou, het is beslist een lijk,’ zei Sara, met haar lantaarn op een stuk vloerbedekking schijnend dat ongeveer twee meter lang was en drie of vier keer om iets heen was gewikkeld; daarna was de hele bundel dichtgemaakt met breed plakband, een keer om het midden, en aan beide uiteinden.

  Sara gaf Grissom een snelle rondleiding over het lijk, waarbij ze de lantaarn gebruikte als een ouvreuse die hem naar een zitplaats in de schouwburg loodste. Aan het ene eind van de op een enchilada lijkende rol kon hij donker haar zien op een menselijk hoofd, en uit het andere eind staken blote voeten, wit, behalve de blauwe lijkkleur van de hielen.

  ‘De stank is minimaal,’ zei Sara, ‘omdat dit pakketje tamelijk goed is ingepakt... maar dit is niet de lucht van iemand die een paar uur geleden is gestorven.’

  ‘Niet waarschijnlijk,’ zei Warrick, snel zijn wenkbrauwen optrekkend.

  ‘Mogelijk een vrouw,’ merkte Grissom op.

  ‘Aan de kleine voeten te zien,’ zei Sara, ‘zou ik zeggen, ja. Het zou een kind kunnen zijn, maar niet jong; dit lichaam is langer dan een meter vijftig.’

  Grissom knikte instemmend en zei: ‘Goed. Wat hebben we nog meer bereikt?’

  ‘Gefotografeerd vanuit elke hoek,’ zei Sara.

  Warrick voegde eraan toe: ‘Ik heb een paar afdrukken gemarkeerd. Ik zal afgietsels maken zodra we hier klaar zijn.’ Hij wees en Grissom volgde het gebaar met zijn ogen. ‘Stukje rood plastic op de weg.’

  ‘Achterlicht, misschien?’

  Warrick knikte. ‘Achterlicht, zou kunnen.’

  Weer knikte Grissom voldaan. ‘Zou een goede vondst kunnen blijken. Onze getuige meldde dat de auto waaruit dit gedumpt is, een kapot achterlicht had.’

  ‘Heeft de man het geraakt toen hij probeerde het lichaam uit de kofferbak te halen?’ vroeg Sara zich hardop af.

  ‘Mogelijk.’

  Warrick keek met half dichtgeknepen ogen naar Grissom. ‘Zie je het al, Gris?’

  ‘Ik zie een mogelijkheid,’ zei hij, en hij vertelde het hun.
Een witte Chevrolet Monte Carlo stopt langs de weg ten noorden van Las Vegas Boulevard. Het is donker en er lijkt niemand in de buurt te zijn. Een bestuurder in donkere kleren stapt uit, kijkt om zich heen, ziet niets, loopt dan haastig naar de kofferbak, worstelt met de opgerolde bundel die erin ligt en tilt die er ten slotte uit. Terwijl hij daarmee bezig is raakt de bundel de hoek van het achterlicht, waardoor een stukje plastic af breekt, dat ongemerkt op de weg valt.
Eveneens onopgemerkt door de bestuurder: Benson in zijn Corolla, die in het donker achter hem stilstaat, de verkoper van beveiligingscamera’s die elke beweging van de man in het oog houdt.
De bestuurder sjouwt het kleed met het lichaam naar de rand van de weg, loopt een paar meter door de stoffige berm, zijn voetsporen duidelijk zichtbaar in het zand, en hij gooit het lichaam op de grond. Wanneer hij terugloopt naar de auto ziet hij zijn voetafdrukken en veegt er een paar uit, maar het is donker en hij kan ze niet allemaal uitwissen.
Daarna gooit de bestuurder het deksel van de kofferbak dicht, kijkt snel om zich heen en ziet niets; hij stapt in zijn auto en rijdt weg.
Neerkijkend op het ingepakte lichaam, vroeg Grissom aan Sara: ‘Was je van plan het los te wikkelen?’

  ‘Eh, ja,’ zei Sara. Nu was zij degene die met half dichtgeknepen ogen naar haar chef keek, omdat ze iets in zijn stem ontdekte. ‘Of niet?’

  ‘Laten we dat in het lab doen.’

  ‘Weet je het zeker, Gris?’ vroeg Warrick. ‘Wanneer we dit eenmaal van de plaats delict hebben weggehaald, dan...’

  ‘We hebben toch foto’s?’

  De twee keken elkaar aan, haalden hun schouders op en knikten.

  ‘Oké.’ Hij glimlachte tegen de jonge CSi-medewerkers, om hun duidelijk te maken dat hij niet ontevreden was. ‘Ik wil dit eigenaardige pakket liever openmaken in een zo schoon mogelijke omgeving als we kunnen krijgen... en dat betekent het lab.’

  ‘Niet de berm van de weg,’ zei Warrick, en hij knikte, blijkbaar vaag geïrriteerd dat hij niet tot dezelfde conclusie was gekomen.

  Sara had de sprong blijkbaar nog niet gemaakt, want ze zei: ‘Weet je zeker dat je nu niet wilt kijken?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik durf te wedden dat jij nooit tot kerstochtend kon wachten. We doen het in het lab.’

  Nu knikte Sara. Enkele ogenblikken later kwam de bemanning van de ambulance aangeslenterd: twee mannen, een klein en mager, de ander lang en mager, gekleed in hun blauwe uniformen. Ze posteerden zich langs de rand van de weg en ongeduld stoomde van hen af als hitte van asfalt.

  Na een poosje vroeg de kleine: ‘Hoe lang hebben jullie nog werk, jongens?’

  Grissom draaide zich om en keek de man aan met een vernietigende uitdrukking waar Medusa jaloers op zou zijn geweest. ‘Nou, de “jongens” en ik - wat wil zeggen deze forensisch experts - blijven hier bezig zo lang het nodig is.’

  De kleine vuurde een verdedigende blik op hem af, maar hij slikte er nerveus bij en zei niets.

  ‘Maar nu jullie toch hier zijn,’ zei Grissom, opeens vrolijk, ‘kunnen jullie helpen.’

  De lange slikte en vroeg: ‘Waarmee?’

  ‘Haal een schoon laken voor ons, het grootste dat jullie hebben. En een nieuwe lijkzak.’

  ‘Niet de brancard?’ vroeg de kleine.

  ‘Nog niet,’ zei Grissom. Hij stak een vinger op. ‘Een laken...’ Hij stak nog een vinger op. ‘... en een nieuwe lijkzak. Níéuw.’

  Ze sjokten terug naar hun ziekenauto, om een paar minuten later terug te komen met een enorm, wit laken en, boven op de brancard die ze toch hadden meegenomen, een lijkzak, die ze in de berm neerlegden.

  ‘Oké, heren,’ zei Grissom. ‘We zullen het laken uitspreiden en dan leggen we ons pakket er o zo voorzichtig bovenop.’

  Met gefronste wenkbrauwen vroeg de kleinste: ‘Nemen we het hele geval mee?’

  ‘Ja. We laden het in en brengen het naar het lab.’

  ‘Met vloerkleed en al?’

  Grissoms lachje was niet meer dan mechanisch. ‘Wanneer gezegd wordt “het hele geval”, dan betekent dat met vloerkleed en alles, ja. Is dat een probleem?’

  ‘Dat ding zal een hoop rotzooi maken in onze...’ De kleine man maakte de zin niet af en keek naar de lijkzak.

  Grissom trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is toch zeker geen nieuwe?’

  ‘Nou, het is de nieuwste die we hebben,’ zei de lange.

  Ondanks wat men misschien zou denken, waren lijkzakken geen wegwerpartikel. Eerlijk gezegd kostten ze eenvoudig te veel. Grissom had echter om een ongebruikte verzocht omdat hij zich geen zorgen wilde maken over een mogelijke kruisbesmetting.

  Het moet gezegd worden, lijkzakken werden grondig gereinigd na elk grimmig gebruik, maar Graham wist dat hij een splinternieuwe zak nodig had als hij zijn bewijsmateriaal door de rechter geaccepteerd wilde hebben.

  ‘Warrick,’ zei hij ten slotte.

  ‘Wil papa een splinternieuwe zak?’

  ‘Het kan me niet schelen wat iemand ervan zegt,’ zei Grissom, even tegen Warrick grinnikend. ‘Jij bent de hardst werkende man in de showbusiness... en dat ga je bewijzen door naar Nellis te gaan en hun te vertellen wat we nodig hebben.’

  ‘En wat we nodig hebben is een splinternieuwe lijkzak,’

  ‘Ja.’

  De luchtmachtbasis moest nieuwe zakken hebben. Ze hadden ze hier niet zo vaak nodig, maar ze hadden ze in voorraad, voor het geval dat.

  Sara schonk Warrick een zonnig lachje waar het sarcasme af droop. ‘Zie je nu wel, jij krijgt alle leuke karweitjes.’

  ‘Gewéééldig,’ grauwde Warrick, als een depressieve Tony de Tijger. ‘Ik ben niet meer op jacht naar een schat geweest sinds de middelbare school.’

  ‘Nou, je zult zelf moeten rijden,’ zei Grissom, om hem eraan te herinneren dat hij moest opschieten. ‘Wij blijven hier op de plaats delict aan het werk.’

  Warrick bromde iets en liep daarna met grote stappen naar de Tahoe.

  Nog geen uur later was het stukje plastic van het achterlicht opgeraapt en in een plastic zakje gestopt, begon gips te harden in de voetafdrukken en - terwijl de mannen van de ambulance bleven rondhangen en knorrig keken, maar nu genoeg wisten om bij Grissom uit de buurt te blijven - kwam Warrick eindelijk terug, met een zwarte lijkzak onder zijn arm.

  Het paars van de rode en blauwe zwaailichten had ten slotte plaatsgemaakt voor het lila en roze dat de horizon kleurde, met de complimenten van de opkomende zon die de duisternis verdreef.

  ‘Waar bleef je zo lang?’ vroeg Grissom.

  ‘Ho even, je weet niet wat voor liedje ik heb moeten zingen om die lui te overtuigen,’ zei Warrick. ‘Te beginnen met de wachtpost bij de poort, daarna zijn meerdere, daarna de MP’s, daarna de officier van de dag, en toen de officier van de wacht en God alleen weet hoeveel nog meer; ik ben de tel kwijtgeraakt. Ik bof nog dat ik niet in de petoet zit, of op weg ben naar het Midden-Oosten.’

  ‘Maar is het een nieuwe zak?’ vroeg Grissom nieuwsgierig.

  ‘Fonkelnieuw. Je bent met weinig tevreden, nietwaar, Gris?’

  ‘Ik ben een simpele ziel,’ zei Grissom. Hij pakte de zak aan met zijn in latex gehulde handen, terwijl Warrick en Sara elkaar met grote ogen aankeken als reactie op deze opmerkelijke uitspraak.

  Met assistentie van de ambulancebemanning legden de CSI’ers de bundel voorzichtig op het witte laken en wikkelden hem er zo goed mogelijk in; daarna schoven ze het hele pakket in de lijkzak. De mannen van de ambulance legden de zak op de brancard en rolden die terug naar hun auto. Nadat de zak was ingeladen vertrokken ze, nu zonder sirene - geen reden tot haast met deze patiënt.

  Terwijl Warrick de laatste gipsafdrukken van de gedeeltelijke voetsporen verwijderde, nam Sara meer foto’s, deze keer van de grond waarop het in een stuk vloerbedekking gewikkelde lichaam had gelegen. Grissom bracht de tijd door met het bekijken van het terrein, zoekend naar iets wat vrijgekomen kon zijn toen ze het lichaam verplaatsten. Hij vond niets, maar dat baarde hem geen zorgen. Hij had bewijsmateriaal, heel veel, dat op hem lag te wachten in het lab...

  ... en bij uitzondering was de moordenaar zelfs zo aardig geweest het in een geschenkverpakking te verpakken.

  

  Dr. Al Robbins wachtte hen op in het mortuarium. Het was er zo’n tien tot vijftien graden koeler dan in de overige laboratoria, en het mortuarium gaf Grissom altijd zowel een gevoel van rust als van vastberadenheid. Iets aan de temperatuursverandering liet de ruimte vredig lijken, de zuiverheid van de lucht vond hij geruststellend. Op de een of andere manier was de sfeer... wetenschappelijk. Hier voelde dr. Gil Grissom zich ver weg van de chaos die teweeggebracht werd door zijn ‘patiënten’: de slachtoffers die hem nodig hadden. Dit was de laatste plaats waar Grissom de meeste slachtoffers zag, hun echte lichaam althans, dus het werd een plaats die hem met een enorme vastberadenheid vervulde. Een mortuarium was voor Grissom een soort kerk, de autopsietafel een soort altaar; maar deze slachtoffers werden niet aanbeden, en evenmin werden ze geofferd. Ze waren hier gekomen, zij het dan tegen hun wil, om hem te vragen recht te doen geschieden.

  Gerechtigheid voor hen te zoeken.

  En voor hun moordenaars.

  De brancard met de lijkzak die het in vloerbedekking gewikkelde lichaam bevatte, was naast de metalen tafel gereden waaraan Doc Robbins het grootste deel van zijn tijd doorbracht. Grissom, Warrick en Sara hadden alle drie blauwe laboratoriumjassen en latex handschoenen aangetrokken. Robbins stond tegen de tafel geleund, zoals gewoonlijk in zijn doktersjas; zijn metalen kruk had hij in een hoek tegen de muur gezet.

  ‘Wat hebben jullie me vandaag gebracht?’ vroeg de patholoog-anatoom, zijn ogen op de lijkzak gericht.

  Met een heel licht sprankje humor vroeg Grissom: ‘Waarom heb je er niet in gekeken?’

  Robbins lachte. ‘Nee... ik had net een paar verslagen afgemaakt en toen ik hier kwam lag dit op me te wachten. Ik nam aan dat jullie niet lang zouden wegblijven.’

  ‘We weten zelf niet zeker wat het is,’ gaf Grissom toe, ‘behalve dat het een lichaam is dat niet vandaag is gestorven.’ Daarna bracht hij Doc Robbins op de hoogte.

  ‘Dus jullie hebben de plaats delict naar mij toe gebracht, voor de verandering,’ zei Robbins, met wijd opengesperde ogen.

  ‘Een groot deel ervan,’ zei Grissom.

  ‘Ik moet toegeven dat ik het nogal... opwindend vind.’

  ‘Waarom?’

  Waarom denk je dat onze labtechnicus, Greg, zo graag het veld in wil? Om bij de ontdekking aanwezig te zijn. Om van het begin af aan deel uit te maken van het proces. De kans te krijgen Sherlock Holmes te zijn, en niet doctor Watson. Het gevoel te hebben dat jullie CSI’ers hebben wanneer je dat cruciale stuk bewijsmateriaal vindt, op de plaats van het misdrijf.’

  Grissom haalde even zijn schouders op. ‘Dikwijls vind jij het cruciale bewijsmateriaal, op het lichaam. Of erin.’

  ‘Dat is zo. Maar er is iets aan een plaats delict dat oneindig veel opwindender is dan het lab.’

  ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik vind beide even stimulerend.’

  Noch Grissom noch Robbins zag dat Warrick en Sara elkaar aankeken en met hun ogen rolden tijdens deze discussie.

  ‘Goed dan,’ zei Robbins .-‘Laten we maar eens kijken.’

  Grissom liep naar de zak en ritste die open. Het enige wat door de opening te zien was, was het witte laken. Hij vouwde de zak open en Warrick hielp hem de zak omlaag te schuiven over het laken; daarna trok Grissom voorzichtig het laken weg en onthulde het tapijt. Het pakket was nog steeds afgesloten met plakband.

  ‘Ik denk niet dat Cleopatra hierin ligt,’ merkte Robbins op.

  We zullen zien,’ zei Grissom.
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  In het kantoor van Janice Denard zat computernerd Tomas Nunez achter het bureau, terwijl de persoonlijk assistente en Catherine Willows hadden plaatsgenomen op twee stoelen tegen de muur. Nick Stokes bleef vlak achter Nunez staan, die met zijn mobiel belde.

  ‘Roep de hele ploeg bij elkaar,’ zei Nunez in de telefoon. ‘Ja, Webster, en Wolf ook... iedereen behalve Bill Gates. Dit wordt een grote, makker. Ik zal het jullie vertellen wanneer jullie hier zijn; tijd is kostbaar.’

  Terwijl hij weer luisterde, draaide Nunez zich om naar Nick; hij leek hem nijdig aan te kijken, maar die blik was bestemd voor de man aan de andere kant van de lijn. ‘Geen sprake van!’ zei de computerexpert, zijn stem luider nu, scherper. ‘Daar hebben we helemaal niets aan. Ik had jullie hier al een uur geleden nodig. Eén woord: kinderporno.’

  Deze keer leek de reactie Nunez beter te bevallen, en hij glimlachte bijna. ‘Ik wist wel dat jullie ervoor konden zorgen.’ Hij beëindigde het gesprek en grinnikte tegen Nick. ‘De cavalerie is onderweg... Nou, waar is die rechercheur van jullie?’

  ‘O’Riley is in de hal, met meneer Newcombe,’ zei Catherine.

  Een paar minuten geleden waren de rechercheur en Ian Newcombe naar de hal gegaan, waar de mededirecteur van het bedrijf zijn best zou doen de situatie aan zijn personeel uit te leggen. Janice Denard was achtergebleven, ze leek nog steeds geschokt. Catherine klopte even op de hand van de vrouw.

  ‘Ik weet dat u zich overvallen voelt,’ zei Catherine. ‘Geschonden zelfs. Maar dat hoort bij waar het hier om gaat: iemand heeft het vertrouwen van dit bureau geschonden, iemand die in dit gebouw werkt en die de computers van uw bedrijf gebruikt heeft om iets te doen wat niets te maken heeft met reclame.’

  ‘Ik weet het,’ zei Denard, maar de woorden klonken niet bepaald overtuigd.

  Nick was opgelucht, zelfs blij, dat hij van alle CSI’ers met wie hij een team had kunnen vormen, Catherine Willows aan zijn zijde had. Wanneer het om misdrijven tegen kinderen ging had Catherine beslist een gemene instelling... zoals de meeste politiemensen, eerlijk gezegd... maar Nick wist dat Catherine met haar dochter Lindsey in gedachten elk gram van haar bekwaamheid, talent en energie inzette om deze dader veroordeeld te krijgen.

  Net als Nick.

  De mishandeling waar Nick als kind onder had geleden was iets waarmee hij had leren leven. Hij wist dat die ervaring een rol gespeeld had bij het feit dat hij voor een carrière bij de politie had gekozen; hij wist ook dat hij behoefte had aan, ja, zelfs hunkerde naar gerechtigheid op een manier die boven het normale uitging. Niettemin was hij trots op zijn professionaliteit en probeerde hij geen overblijfselen van het slachtoffer-dat-wraak-wil-nemen-syndroom bij zijn werk te betrekken.

  Hij wist maar al te goed, en soms was hij er zelfs blij om, dat veel van zijn collega’s de mening waren toegedaan dat hij, ondanks zijn zonnige uitstraling, keihard was, en een workaholic; en hij wist, ook al wisten zij het niet, dat hij er ook naar streefde eerlijk en objectief te zijn.

  Toch was er geen twijfel aan dat hij zich door zijn verleden persoonlijk meer bij een zaak als deze betrokken voelde dan bij een doorsnee-misdrijf; dat zijn hang naar gerechtigheid de vorm aannam van een kruistocht. Dat degene die achter deze ellendige foto’s zat nooit meer vrij mocht rondlopen. Nooit.

  ‘Wat doen we nu?’ wilde Nick weten. ‘Ik heb met computers nog nooit iets van deze omvang meegemaakt.’

  ‘O, je zult het geweldig vinden,’ zei Nunez droogjes, en hij streek met zijn hand over zijn gezicht. Hij stond half, zat half op de rand van het bureau. Daarna, nadat hij even over Nicks vraag had nagedacht, keek hij naar Denard en schonk haar een snel lachje, dat op Nick niet erg overtuigend overkwam. Eerder nogal berekenend.

  ‘Ondanks wat we uw baas hebben verteld,’ zei Nunez tegen Janice, ‘zullen we ons uiterste best doen om te proberen uw bedrijf niet langer buiten werking te stellen dan absoluut noodzakelijk is; daarom heb ik zo-even iedereen opgeroepen. Hoe meer mensen ik tot mijn beschikking heb, des te beter het voor jullie is.’

  ‘Daar ben ik u dankbaar voor,’ zei Denard ernstig.

  ‘Dus,’ vervolgde Nunez zuchtend, ‘het eerste wat we gaan doen is al deze apparatuur inladen, naar het lab brengen, en vervolgens zo snel mogelijk beginnen die te imagen.’

  Denard trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Imagen?’

  ‘Dat is computertaal voor kopiëren,’ verklaarde Nunez. ‘We kopiëren alle harde schijven en alle andere gegevens uit dit pand: floppy’s, cd-roms, dvd’s, zip-disks, alles. U maakt back-ups?’

  ‘Die hebben we ook nodig.’

  ‘U... u kleedt ons helemaal uit.’

  Deze woordkeuze leek tegelijkertijd toepasselijk en slecht gekozen, dacht Nick.

  ‘Ja, dat doen we, mevrouw,’ zei Nunez. ‘We verwerken al het materiaal zo snel we kunnen, en daarna geven we u ook kopieën, zodat u uw bureau weer op gang kunt brengen.’

  ‘Hoe kunnen we dat doen zonder computers?’

  ‘U kunt er een paar huren of leasen, dat zal een kwestie zijn van een paar dagen. Maar dat is een zakelijke beslissing die u moet nemen.’

  ‘Ik ben niet de baas van deze onderneming!’

  ‘Ik ook niet. Maar ik ben de baas over de computers “van deze onderneming” en alles wat daarbij hoort. Dat is mijn werk, en het is de wet. Ik bedoel het niet kwaad en vind het beslist niet prettig het uw bedrijf lastig te maken. Begrijpt u me?’

  De kleur leek uit Denards gezicht weg te trekken en Nick vroeg zich af of ze ging flauwvallen. ‘U geeft ons kopieën... Wat gebeurt er met de originelen?’

  Nunez sloeg zijn armen over elkaar. ‘Die zullen achter slot en grendel worden bewaard in de onderzoekskamer van de politie, tot deze zaak is opgelost. Wanneer ik uw spullen ga onderzoeken om de bron van het illegale materiaal te vinden, gebruik ik ook kopieën. De originelen zijn volkomen veilig. Behalve dan dat ze worden gekopieerd, zal er niets met uw eigendommen gebeuren. Alles wordt veilig opgeborgen in onze opslagplaats voor bewijsmateriaal.’

  Denard schudde nu haar hoofd, opnieuw wanhopig, bijna net zoals ze haar hadden aangetroffen toen ze pas waren aangekomen. Catherine probeerde het nog met een paar kalmerende woorden, maar ze had weinig succes bij de vrouw, dus ze gaf het snel op.

  ‘Oké,’ zei Nunez. Hij stond op en wendde zijn blik af van Denard, om Nick aan te kijken. Hij klapte één keer in zijn handen. ‘Laten we beginnen deze spullen in te laden. Is de vrachtwagen er al?’

  ‘Ik ga wel even kijken,’ zei Nick, en hij liep het kantoor uit.

  Hij baande zich een weg door de doolhof van werkplekken, langs de vergaderkamer en daarna de lange gang in die naar de hal leidde. Gek, de verdieping was verlaten geweest toen ze binnenkwamen, was daarna volgelopen met personeel dat met de werkdag begon, en nu, niet lang daarna, was het er weer leeg. Er was iets griezeligs aan. Het leek wel of de technische recherche de macht had om...

  Nick verdrong de gedachte echter snel.

  Het was niet de CSI die de macht had om de wereld stop te zetten, en evenmin de politie in het algemeen; het was de misdaad. Misdadigers. Het was de taak van de politie en van de CSI’ers om ervoor te zorgen dat die slechts kort konden regeren...

  Nog maar halverwege de gang, kon hij Newcombes stem al horen vanuit de hal, waar de directeur van het reclamebureau bezig was zijn personeel toe te spreken.

  ‘Ik weet dat het hinderlijk is,’ zei hij, ‘en frustrerend, maar deze mensen van de politie en de technische recherche moeten hun werk doen, en wij moeten dat mogelijk maken... en alles doen wat we kunnen om hen daarbij te assisteren.’

  ‘Lopen wij gevaar?’ vroeg een vrouw, ergens vooraan.

  ‘Fysiek gevaar? Nee. Absoluut niet.’

  ‘Meneer Newcombe, mag ik iets vragen?’ vroeg een heel zakelijk uitziende vrouw op de voorste rij.

  ‘Natuurlijk,’ zei de directeur.

  ‘Krijgen we doorbetaald?’

  Er werd enig nerveus gelach hoorbaar, maar de meeste gezichten stonden ernstig.

  ‘Ja,’ zei Newcombe, en de golf van opluchting was tastbaar... en van korte duur. Omdat de directeur vervolgde met: ‘Althans voor het moment. We weten niet hoe lang dit gaat duren... hoeveel tijd de autoriteiten nemen voor deze kwestie. Onze computers worden in beslag genomen. Al onze software.’

  De opluchting maakte plaats voor een golf van misnoegen. Newcombe hief een hand op om zijn toehoorders tot stilte te manen. We weten nog niet wat de gevolgen zijn, maar voor het moment... op de korte termijn, ja. En begrijp alstublieft dat het in mijn eigen egoïstische belang is om het beste reclameteam van Las Vegas op de loonlijst te houden.’

  Opnieuw opluchting. Nick benijdde deze werknemers in hun emotionele achtbaan niet.

  ‘We zullen u laten weten wanneer we weer aan de slag kunnen,’ zei Newcombe tot slot van zijn betoog. Hij wendde zich tot O’Riley en zette die in de schijnwerpers. ‘Brigadier, hebt u er enig idee van hoe lang dat gaat duren?’

  O’Riley schokschouderde; hij was een beste kerel, maar Nick zou hem niet kiezen voor de public relations. ‘Ik zal met de deskundigen praten om er een betere indruk van te krijgen. Maar ik kan u er nu niets over zeggen.’

  Weer een negatieve duik van de emotionele achtbaan, en Nick had er nu wel genoeg van. Hij liep naar de voordeur en stak zijn hoofd naar buiten, waar hij een Ryder-vrachtauto zag die achteruit de parkeerplaats naast de zwarte Tahoe op reed.

  Toen de truck stilstond, zag Nick de chauffeur eruit klimmen en omlopen naar de achterkant van het voertuig, waar hij de bovenste laadklep openmaakte. Op hetzelfde moment kwam een lichtblauwe Dodge-bestelauto het terrein op rijden, die ergens achteraan parkeerde. Er stapten vier mannen uit, die over het parkeerterrein aangewandeld kwamen, zodat er in totaal vijf nieuwe mensen waren aangekomen. Nick nam aan dat ze alle vijf hadden gereageerd op Nunez’ oproep. Een van de vijf; de bestuurder van de Ryder, was een politieman in uniform die Nick herkende van de buitendienst - een lange, blonde vent die Giles heette. Een van de anderen, een passagier uit de bestelauto, was een Afro-Amerikaanse computerdeskundige van de FBI, en eindelijk legde Nick het verband: de man heette Carroll! Ze hadden samen, hoewel slechts kort, aan een zaak gewerkt tijdens het eerste jaar dat Nick bij de CSI was gekomen, politieschepen die elkaar passeerden in de nacht.

  Carroll had een spijkerbroek aan en een donkerblauw T-shirt met de opdruk FBI in grote, gele letters op de borst. De andere drie kende Nick niet; ze waren ook allemaal gekleed in T-shirts en spijkerbroeken. Omdat hij de eerste twee echter herkend had, nam hij aan dat Nunez al begonnen was mensen die hem nog iets verschuldigd waren erbij te halen om al het kopieerwerk zo snel mogelijk uit te voeren. Hij had er geen idee van of dat een week betekende of iets minder dan een jaar.

  ‘Ben jij de forensisch technicus?’ vroeg Giles, terwijl hij de anderen voorging naar binnen.

  ‘Nick Stokes,’ zei hij, met een knikje naar de anderen. Ze bleven staan en gaven elkaar een hand; op dat moment droeg Nick geen latex handschoenen. ‘We zijn hier met ons tweeën. Jullie zullen zo meteen wel kennismaken met Catherine Willows; ze is knapper dan ik.’

  ‘Dat moet niet zo moeilijk zijn,’ zei Giles goedgehumeurd. ‘Waar is onze vriend Nunez?’

  ‘Ik zal jullie naar hem toe brengen. Jullie komen wel langs een stel heel ontevreden figuren.’

  Geen van de nieuwkomers keek verbaasd.

  De werknemers schuifelden nog steeds rond in de hal, de meesten van hen keken naar Nick en zijn groep computerexperts, terwijl die tussen hen door liepen. O’Riley wenkte Nick naar zich toe en het groepje technici bleef aan het begin van de gang bijeenstaan, terwijl de CSI’er en de rechercheur hun onderonsje hadden.

  O’Riley zei: ‘Ik zal ondersteuning vragen om me te helpen deze personeelsleden te verhoren. Als ik dat niet doe, gaat het de hele dag duren en het begint er nu al op te lijken dat ze opstandig worden.’ Het kwam bij Nick op dat O’Riley een uitstekend monster van Frankenstein zou zijn voor deze kwade dorpelingen, maar hij moest de indruk van de rechercheur toch verzachten, al was het maar een beetje.

  ‘Goed idee,’ zei Nick, ‘maar we zullen van iedereen vingerafdrukken moeten nemen voor ze naar huis gaan. En we zijn maar met ons tweeën, Catherine en ik.’

  O’Riley knikte. ‘Hoe lang ben je nu al in touw? Sinds vorige week?’

  ‘Het wordt een volledige dubbele dienst.’

  ‘Met al die overuren,’ zei O’Riley, ‘weet ik tenminste bij wie ik moet zijn voor een lening. Mobley zal heel blij zijn met jullie.’

  O’Riley bedoelde sheriff Mobley, die er een hobby van had gemaakt om te beknibbelen op overuren; de politie en natuurlijk ook de CSI vielen in Vegas onder de jurisdictie van de sheriff.

  Even later had Nick het geïmproviseerde computerteam naar Janice Denards kantoor gebracht. Terwijl ze onhandig bij de deur bleven staan keek Nunez op en hij grinnikte. ‘Ha, de compu-posse!’

  Ze dromden naar binnen en Nick liep naar Catherine, die met opengesperde ogen toekeek; ze had niet zo’n grote groep verwacht. ‘Kennen jullie elkaar allemaal?’ vroeg Nunez, die vanachter het bureau was opgestaan en nu de kamer in liep.

  ‘Ik ken Giles en Carroll,’ zei Nick.

  ‘Je zult iedereen kennen voor we klaar zijn. Beter dan je lief is.’

  De computerexpert stelde iedereen aan elkaar voor, te beginnen bij Webster, een lange, magere politieman die blijkbaar niet stil kon blijven staan. De andere twee, verklaarde Nunez, waren freelance maten van hem: Wolf, een kleine, gespierde kerel wiens naam goed bij hem paste, en Moes, een iets te dikke, verstrooide man van middelbare leeftijd - van de hele groep leek hij nog het meest op een stereotiepe computerfreak.

  Nick en Catherine bleven zwijgend toekijken terwijl Nunez de situatie uitlegde aan zijn team van vrijwilligers; geen van de CSI’ers had aanvullingen of correcties; ze waren onder de indruk van Nunez’ samenvatting, omdat de man pas na hen op de plaats delict was gekomen.

  Hij sloot af met de woorden: ‘Het is vandaag maandag. In het beste geval kan ik dit bureau woensdag weer in bedrijf hebben.’

  ‘En in het ergste geval?’ vroeg Wolf.

  ‘Donderdag... We kunnen dit bedrijf niet straffen voor de perversiteit van één werknemer. Dat betekent dat we een hoop werk te doen hebben en weinig tijd om het te doen, dus laten we maar snel beginnen.’

  Catherine nam het woord. Met een zakelijk lachje zei ze: ‘Ik wil jullie graag bedanken omdat jullie ons hiermee willen helpen. En terwijl jullie daarmee bezig zijn, zullen Nick en ik beginnen de vingerafdrukken te nemen van het personeel.’

  Min of meer vergeten op haar stoel tegen de muur viel Janice Denard uit, met een stem waar zowel woede als berusting in doorklonk: ‘Kunt u dat doen?’

  Nick wendde zich tot haar en zei opgewekt: ‘In dit stadium gebeurt het vrijwillig, maar het is een goede manier om meteen van alle blaam gezuiverd te worden.’

  ‘Ik vrees dat ik u niet kan volgen.’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘Vroeg of laat komen we erachter welk toetsenbord die printopdracht naar de computer van uw baas heeft gestuurd. Wanneer we een werkstation ontmantelen strooien we poeder op het toetsenbord om naar vingerafdrukken te zoeken. We zullen die afdrukken aan iemand kunnen koppelen, iemand die bij dit bureau werkt... en dan zijn we een stuk opgeschoten bij het uitzoeken wie schuldig is en wie onschuldig is.’

  Denard zei: ‘Nou, u kunt mij het pad laten effenen, als ik me vrijwillig als eerste aanbied.’

  Catherine zei: ‘Dat is een mooi gebaar. We zijn u dankbaar. Alles wat u kunt doen om de mensen hier niet tegen de haren in te strijken kan ons helpen.’

  Denard knikte dapper. ‘Ik zal het proberen.’

  Terwijl Nick en Catherine alles gereedmaakten voor het nemen van de vingerafdrukken, hield Tomas Nunez toezicht op het ontmantelen van Newcombe-Gold. Dit zou het deel van het werk zijn dat de meeste tijd vergde, en zelfs met de extra hulp zou het uren gaan duren. Nunez had Leary al laten beginnen met het fotograferen van elke computer, alles wat eraan gekoppeld was en de bedrading aan de achterkant, maar toch moest de agent in uniform nog heel wat foto’s nemen toen het team arriveerde.

  Carroll en agent Webster begonnen Leary te helpen. Het was de bedoeling dat Nunez, zodra de foto’s genomen waren, persoonlijk alle apparatuur zou afkoppelen, van een etiket zou voorzien en vervolgens aan een lid van zijn team zou geven, die het naar de vrachtauto zou dragen, waar Giles elk onderdeel op een lijst zou zetten en vervolgens persoonlijk zou inladen. Catherine was net klaar met het nemen van Janice Denards vingerafdrukken, ze had haar een papieren handdoekje gegeven om haar handen af te vegen, toen O’Riley de kamer binnenkwam.

  ‘Ik heb nu drie man om me te helpen,’ zei O’Riley. ‘We zijn zowat halverwege de voorlopige verhoren.’

  Catherine vroeg: ‘Hebben jullie vragen hen attent gemaakt op wat er aan de hand is?’

  ‘Nee. Natuurlijk weten ze al dat het iets te maken heeft met de computers, en waarschijnlijk zijn ze er wel achter dat we niet proberen uit te zoeken wie er in kantoortijd patience speelt. Trouwens, dit kan toch niet verborgen blijven.’

  Denard zei: ‘Nou, ik zal het niet rondvertellen!’

  Catherine glimlachte naar de vrouw. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u dat niet zult doen. Maar rechercheur O’Riley heeft gelijk: het is niet waarschijnlijk dat dit ons geheimpje blijft.’ Ze wendde zich weer tot de rechercheur. ‘Kun je hen deze kant uit sturen, om vingerafdrukken te nemen?’

  ‘Ik ben blij dat je het zegt,’ zei O’Riley. De forse man liet zich op een stoel vallen en zuchtte, zichtbaar uitgeput. ‘Hoe eerder we die geïrriteerde mensen het gebouw uit hebben, des te liever ik het heb. Maar hun vertellen dat ze nog een poosje langer hier moeten blijven rondhangen terwijl jullie hun afdrukken nemen, zal er niet toe bijdragen dat ze ons aardiger gaan vinden. Als een van jullie dat vrolijke nieuws nu eens ging brengen?’

  Met een vreugdeloos lachje zei Catherine: ‘Ik doe het wel.’ Daarna gaf ze de rechercheur een klap op zijn schouder en voegde ze eraan toe: ‘Jij kunt erbij blijven. Voor het geval iemand probeert me te vermoorden.’

  O’Riley keek haar aan.

  ‘Het is niet zomaar een baan, rechercheur, het is een avontuur.’ Hoofdschuddend hees de rechercheur zich overeind en volgde haar het vertrek uit.

  Nadat Catherine naar de hal was gegaan, vroeg Nick Janice Denard om een lijst van alle personeelsleden.

  Nick legde uit: ‘We moeten bijhouden wie we gesproken hebben en wie niet.’

  Denard kwam uit haar stoel omhoog, en ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat zal even duren, zonder computer.’

  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei hij, met het meegevoel waaraan ze kennelijk behoefte had.

  In de hal sprak Catherine de mopperende menigte toe, terwijl de drie detectives op verschillende plekken midden in hun verhoor pauzeerden. Nadat ze zich had voorgesteld zei ze: ‘Zoals u zult hebben begrepen zijn we op zoek naar een verdachte van een ernstig misdrijf.’

  ‘Wat voor misdrijft’ vroeg een stem, die door de hal weergalmde. Hoofdschuddend en met een strak lachje zei Catherine: ‘Ik ben bang dat ik daar op het moment niet over mag praten, maar het gaat hierom: om ieder van u zo snel mogelijk te kunnen elimineren als verdachte, zouden we graag zien dat u vrijwillig toestaat uw vingerafdrukken te laten nemen.’

  ‘Wat dacht je van... néé,’ zei een man met een rood gezicht die vooraan stond.

  Achter hem opperde een andere man: ‘Wat dacht je van nee, verdómme!’

  Catherine haalde haar schouders op en ze bleef kalm, opgewekt zelfs. ‘Er is nog een optie. We kunnen een gerechtelijk bevel vragen voor ieder van u, en dat kan heel wat tijd vergen, gezien het aantal mensen dat hier werkt. Daarna blijven we gewoon wachten tot de bevelen hier zijn. Een andere mogelijkheid is dat u nu naar huis gaat, dan kunt u daarna naar het forensisch lab komen om uw vingerafdrukken te laten nemen. Misschien vindt u dat een interessant dagtochtje.’

  ‘Je hoeft niet sarcastisch te worden,’ zei een vrouw bits. ‘We proberen alleen ons werk te doen.’

  ‘Ik ken het gevoel,’ zei Catherine.

  Dit leek het voldoende duidelijk te maken.

  ‘Ik vraag u uw hand op te steken,’ vervolgde Catherine. ‘Wie is bereid zijn vingerafdrukken te laten nemen, zonder gerechtelijk bevel?’

  Geleidelijk staken alle werknemers hun hand op, alsof ze zich met tegenzin overgaven.

  Ze stonden nog in die houding toen Nick binnenkwam met de sets om afdrukken te nemen bij zich, en de personeelslijst die hij van Denard had gekregen.

  Zachtjes zei hij tegen Catherine: ‘Laten we hen niet meenemen naar de plaats delict.’

  Catherine knikte dat dit een goed idee was. Ze wees naar de receptiebalie en hij knikte. Ze werkten de lijst af en namen afdrukken van tweeëntwintig personeelsleden, terwijl O’Riley en de drie andere rechercheurs doorgingen met hun voorlopige verhoren. Al die tijd keken de werknemers en de CSI’ers toe hoe Nunez’ team het hart van hun bedrijf naar buiten droeg, naar de wachtende vrachtauto.

  Toen Nick en Catherine eindelijk klaar waren, vielen ze Janice Denard nog een laatste maal lastig, in haar kantoor. Noch Catherine noch Nick zei iets tegen haar over het feit dat ze niet ‘het pad had geëffend’ bij de werknemers, wat de vingerafdrukken betrof. Maar de persoonlijk assistente zag niettemin duidelijk het misnoegen op hun gezichten.

  ‘Wat is het probleem?’ vroeg Denard.

  ‘Ik dacht,’ zei Catherine, ‘dat u ons gezegd had dat er zevenentwintig mensen toegang hadden tot de computers.’

  ‘Dat is ook zo.’

  ‘We hebben afdrukken van tweeëntwintig personen.’

  Nick zei: ‘Meneer Gold is de stad uit; waar zijn de andere vier?’

  ‘Wie zijn het?’ vroeg Denard. ‘U moet hun namen hebben, als u de lijst...’

  Met een knikje las Nick de namen van de lijst door. ‘Jermaine Allred, Ben Jackson, Gary Randle, en Roxanne Scott.’
Denard trok één schouder op en zei: ‘Nou, om te beginnen, Roxanne Scott is mijn tegenhanger.’

  ‘Hoezo tegenhanger?’ vroeg Catherine.

  ‘Mevrouw Scott is meneer Newcombes persoonlijk assistente, en assistent-officemanager. Ze is juist vandaag met vakantie gegaan.’

  Catherine trok haar wenkbrauwen op, enigszins verbaasd. ‘Meneer Gold is weg, en Roxanne is weg? Eén directeur, en de persoonlijk assistente van de andere directeur? Is dat niet lastig voor het bureau?’

  ‘Niet zo lastig als het feit dat onze computers in beslag genomen worden,’ zei Denard een beetje scherp. Daarna kalmeerde ze, en ze verklaarde: ‘De twee directeuren hebben verschillende verantwoordelijkheden, en ik zou zeggen dat dat normaal is, helemaal niet vreemd.’

  ‘Gaat u door.’

  ‘Meneer Gold behandelt de cliënten, meneer Newcombe is de financiële man. Met deze regeling hoeven ze niet beiden aldoor hier te zijn, maar is ieder van hen toch op de hoogte van wat de ander doet, wat cruciaal is omdat belangrijke beslissingen voor het bedrijf altijd gezamenlijk genomen worden.’

  ‘Maar Roxanne was hier zaterdag wel?’ vroeg Catherine.

  ‘Ja, haar vakantie begon toen ze die dag naar huis ging.’

  ‘Weet u waar ze is?’

  Denard glimlachte, een tikje geforceerd. Lag er, vroeg Nick zich af, iets van afgunst in dat haast zelfgenoegzame lachje?

  ‘Roxanne en haar vriend,’ zei Denard ietwat schalks, ‘zijn voor een week naar Tahiti vertrokken. Eerlijk gezegd wou ik dat ik hetzelfde kon zeggen...’

  ‘Goed,’ verzuchtte Catherine, die het eindelijk allemaal begrepen had. ‘En de andere drie?’

  ‘Geef me een paar minuten om de anderen na te gaan, wilt u? Zonder mijn computer...’

  ‘Ja,’ zei Catherine, een beetje scherp. ‘Het zal lastig zijn.’

  ‘Nou, dat is ook zo.’

  Janice Denard haastte zich haar kantoor uit.

  Nick dacht er even aan om afkeurend te fluiten, maar hij bedacht zich.

  Terwijl de twee technisch rechercheurs wachtten tot Denard de drie afwezige werknemers had nagetrokken, pakten ze hun spullen bij elkaar en liepen ermee door het lege kantoor. Het gebouw leek echt één groot spookhuis, zelfs zonder geesten; alle werknemers waren geleidelijk aan naar huis verdwenen nadat ze aan het verzoek hun vingerafdrukken te laten nemen, hadden voldaan.

  Nu deed het gebouw Nick denken aan een of andere eind-van-de-wereldfilm, waarin vampiers of zombies of mutanten om elke hoek op de loer lagen. Evenals de lege straten in die B-films uit zijn tienertijd, waren de kantoren van Newcombe-Gold - slechts ontdaan van hun computers - tegelijkertijd eigenaardig normaal en vreemd verkeerd, alsof het menselijk ras in één nacht tijd van de aardbodem was verdwenen. Nick wist vrij zeker dat er geen zombie wachtte om de volgende hoek. Hij sloeg die om en botste bijna tegen O’Riley op.

  Nick deinsde terug en de gezette rechercheur keek hem verbijsterd aan.

  ‘Wat is er?’ vroeg de rechercheur.

  Catherine keek grinnikend naar Nick.

  ‘Sorry, O’Riley, je maakte me aan het schrikken,’ zei Nick.

  Catherine merkte wrang op: ‘Soms heeft hij die uitwerking op mensen.’

  O’Riley trok een lelijk gezicht - gevatte opmerkingen waren niets voor hem - en hij ging naast hen lopen. Het drietal kwam bij de voordeur, waar Tomas Nunez toekeek terwijl het laatste deel van de computerapparatuur in de vrachtauto werd geladen. Negenentwintig computers, dertig als je Newcombes laptop meetelde, en alle zip-disks, cd-roms, floppy’s en back-ups die Nunez had kunnen vinden, lagen achter in de Ryder opgestapeld. De buit was zo groot dat de gehuurde truck bijna vol was.

  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Nick.

  ‘Dat is alles,’ zei Nunez. Hij slaakte een diepe zucht; er was heel wat afgezucht vandaag. ‘Nu komt het moeilijkste deel: we nemen al deze spullen mee naar het lab en dan duiken we erin. Waar de crimineel het spul ook verstopt heeft, we zullen het vinden.’

  ‘Dat is goed om te horen,’ zei Catherine. Haar stem klonk vermoeid.

  Janice Denard kwam naar buiten en voegde zich bij hen op het parkeerterrein. ‘Ik heb de rest van de informatie waar u om gevraagd hebt.’

  ‘Ja?’ zei Catherine.

  ‘Ben Jackson is vrijdag de stad uit gegaan, en heeft vandaag een vrije dag opgenomen, om terug te vliegen.’

  Met haar ogen toegeknepen tegen het zonlicht vroeg Catherine: ‘Weet u waar hij naartoe is geweest?’

  Denard toonde twee open, lege handen. ‘Ik geloof dat hij iets gezegd heeft over Idaho - daar komt hij vandaan.’

  ‘En de anderen?’

  ‘Jermaine Allred heeft zich vanmorgen ziek gemeld.’

  ‘Hij heeft niet met u gesproken?’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Toen hij belde, was ik bij u. Onze receptioniste, Debbie Westin, heeft het gesprek aangenomen.’

  ‘Jermaine vertelde Debbie,’ zei Denard nog, ‘dat hij griep had, en dat hij verwachtte morgen weer aan het werk te kunnen.’

  Catherine knikte. ‘En de laatste?’

  ‘Gary Randle,’ zei Denard. ‘Hij had vanochtend een bespreking met een klant.’

  Op zijn horloge kijkend zei Nick: ‘Is hij nog niet terug? Het is al over drieën.’

  Denard haalde haar schouders op. ‘De bespreking kan uitgelopen zijn - heel normaal in deze business. Hij kan laat zijn gaan lunchen, óf met de klant, óf alleen, óf hij kan op de terugweg zijn.’

  ‘Hij hoeft zich niet te melden?’

  Weer een schouderophalen. ‘Meneer Randle is al heel lang bij ons bedrijf - een van de topmensen. Hij heeft een zekere mate van vrijheid, zoiets als meneer Newcombe of meneer Gold.’

  ‘Is hij medevennoot?’ vroeg Catherine.

  ‘Nee, maar hij heeft jarenlang heel wat geld voor het bureau binnengesleept. Niemand maakt zich druk om de uren van een topman.’

  ‘Dat begrijp ik.’

  ‘U kunt wachten, als u wilt,’ zei Janice. ‘Ik weet zeker dat hij vanmiddag nog terugkomt.’ Nick keek naar Catherine, en Catherine keek naar Nick.

  Ze waren allebei doodmoe aan het eind van een dubbele dienst, en vanavond moesten ze weer aan de slag. Op dit moment was het enige wat Nick wilde doen, een broodje eten en een paar uur slapen; hij hoopte dat Catherine er ook zo over dacht.

  Haar gezicht vertelde hem dat het zo was.

  ‘Ik geloof niet dat we blijven wachten,’ zei Catherine. Nick hoopte dat zijn zucht van opluchting onopgemerkt bleef. Denard vroeg: ‘Laat u een agent hier?’

  Dat was O’Rileys terrein. Hij reageerde met: ‘Nee. We hebben het bewijsmateriaal meegenomen. U kunt gewoon weer doen wat u altijd doet.’

  Denard keek hem alleen maar aan. Daarna zei ze: ‘We zullen met een paar mensen hier blijven - zelfs meneer Newcombe is vertrokken. Ik blijf in elk geval.’

  Catherine vroeg: ‘Deze laatste drie werknemers, kunt u ons hun huisadressen en telefoonnummers geven, alstublieft? Onze dienst zit er nu op. We zullen hen bellen zodra we kunnen.’

  Denard overhandigde Catherine een vel papier. Nick, die over haar schouder meekeek, zag de gegevens van de drie ontbrekende personeelsleden.

  ‘Geweldig,’ zei Nick. ‘Telepathie?’

  Met een lachje zei Denard: ‘Je leert vooruit te denken. Dat hoort bij de baan.’

  ‘Dank u wel,’ zei Catherine. ‘Dit is een zware dag geweest voor ons allemaal... Ik beloof u dat we hier zo snel mogelijk een eind aan zullen maken.’

  Het lachje van de blondine verdween en Nick schrok toen hij zag dat er tranen in de blauwe ogen opwelden. ‘Dit is een goede plek om te werken, goede mensen, een goed bedrijf... Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’

  Nick wou dat hij wist wat hij tegen haar moest zeggen, maar hij kon niets bedenken. ‘Het kan overal gebeuren,’ zei hij, terwijl hij een koude zekerheid in zich voelde opkomen. ‘Maar wie het ook gedaan heeft, hij zal het niet nog eens doen. Niet hier.’

  Catherine stak haar hand uit en Denard drukte die. Daarna liepen de beide CSi-medewerkers naar de Tahoe.

  ‘Ik ben van gedachte veranderd,’ zei Catherine.

  ‘Wat bedoel je?’ zei Nick.

  ‘Ik wil toch wel ontbijten. Trakteer jij nog steeds?’

  ‘Natuurlijk. Alles wat je maar wilt. Denny’s?’
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  In het mortuarium hielp Warrick Grissom om het in vloerbedekking gerolde pakket op de grond te leggen, waarna Sara meer foto’s nam.

  Warrick begreep wat Doc Robbins met zijn Sherlock Holmes-verhaal bedoelde, omdat de slungelige CSi-medewerker er precies zo over dacht. Elke plaats delict bood kansen om verder door te denken dan een slechterik, om een crimineel te slim af te zijn. Rechtvaardigheid was waar ze naar streefden, en dat kon je op verschillende hoogdravende manieren tot uitdrukking brengen, maar in werkelijkheid was het CSi-spel voor een deel inderdaad een spel. Hoewel hij deze gedachten en gevoelens nooit hardop had uitgesproken, zelfs niet tegen een collega (en zeker niet tegen Grissom), was de opwinding die Warrick voelde wanneer hij achter dat cruciale stuk bewijsmateriaal aan zat waardoor een crimineel achter de tralies zou belanden, net zoiets als de euforie die hij had gevoeld wanneer hij een goede slag sloeg, in de periode waarin zijn leven door gokken werd beheerst. ‘Zoals bij elke belangrijke opening,’ zei Grissom droogjes, ‘beginnen we met het doorknippen van het lint.’

  Warrick haalde een legerzakmes uit zijn zak en sneed de drie stroken plakband door. De bundel in de vorm van een enchilada raakte los en de weeïg-zoete geur van ontbinding steeg op als vervuilde, zij het onzichtbare rook.

  Sara en Warrick namen even de tijd om een mentholcrème bij hun neusgaten aan te brengen, om de stank te verdrijven. Doc Robbins leek wat dit betrof immuun, en niemand nam de moeite het potje Vicks aan Grissom door te geven - Warrick wist dat Grissom van mening was dat dit wetenschap was, en dat geuren je dingen vertelden, en er dus gewoon bij hoorden.

  Kort daarna pelden Warrick, Grissom en Sara er ieder langzaam een stuk plakband af, dat ze in afzonderlijke plastic zakken stopten om later te worden onderzocht. God mocht weten welke vezels of ander bewijsmateriaal aan het plakband zouden kleven en er zou zelfs, als ze echt geluk hadden, ergens een vingerafdruk te vinden kunnen zijn. Het was ironisch, maar het plakband en de vloerbedekking zouden hun waarschijnlijk meer over de dader vertellen dan het lichaam van het slachtoffer.

  Warrick moest vechten tegen de aandrang het beroerde ding gewoon los te wikkelen, en snel - een aandrang waarvan hij wist dat Sara die ook had en, hoewel zijn chef het nooit zou toegeven, Grissom ook - om te zien welk gruwelijk cadeautje de moordenaar voor hen had achtergelaten in het stuk vloerbedekking. Dat kon echter waardevol bewijsmateriaal vernietigen, en die wetenschap spoorde Warrick aan rustig te blijven en er de tijd voor te nemen.

  Ze rolden de omvangrijke bundel gedeeltelijk af, zodat een stuk tapijt ter breedte van veertig centimeter bloot kwam te liggen. Dit was het tijdrovende, saaie werk dat politiemensen op tv altijd leken te doen tijdens een reclamepauze. In werkelijkheid kon de procedure een of meer uren vergen, afhankelijk van wat ze tegenkwamen.

  Toen Warrick naar het blootgelegde stuk keek, en daarna naar de overgebleven rol, wist hij verdomd goed dat ze behoorlijk wat overuren in Cleopatra zouden steken.

  Sara nam nog meer foto’s terwijl Grissom en Warrick de vloerbedekking te lijf gingen met hun ministofzuigers en hun pincetten. Robbins’ aandeel zou snel genoeg komen, maar hij bleef achter hen talmen, met zijn in handschoenen gehulde handen als een boeddha over zijn buik gevouwen, terwijl hij elke beweging gadesloeg, alsof hij verwachtte dat ze de dader weldra uit het overgebleven pakket tevoorschijn zouden rukken.

  Nadat ze het stuk zorgvuldig hadden bekeken deed Warrick een nieuwe zak in zijn handstofzuigertje en begon hij het daarmee te bewerken. Wanneer dit karwei klaar was, zouden deze zakken naar het sporenlab worden gestuurd voor een chemische analyse van de inhoud.

  Korte tijd later ontrolden ze een tweede deel. Sara nam foto’s vanuit vier verschillende hoeken, daarna lieten ze zich alle drie op handen en knieën zakken en zochten ze het tapijt letterlijk vezel voor vezel af, net zoals de vorige maal.

  Warrick deed weer een nieuwe zak in de stofzuiger en zoog dit gedeelte af. Toen ze niets gevonden hadden maakten ze een volgend stuk van veertig centimeter los, en daarna nog een, en nog een... Tegen de tijd dat ze het eerste stuk huid van het lijk hadden blootgelegd, knorde Warricks maag en hadden ze een stapel van zo’n vijfentwintig plastic zakken, gevuld met haren, vezels, een cent, en iets wat op vertrapte bladeren leek.

  Er verstreek nog een uur intensief werk voor ze het lichaam hadden vrijgemaakt. Het lag aan hun voeten op de grond, en het drietal keek erop neer. De stank was een uitdaging voor de Vicks Vaporub bij Warricks neusgaten, en of zijn rommelende maag nu snakte naar voedsel of niet, Warrick Brown was op dit moment niet geïnteresseerd in eten...

  ‘Zoals we al dachten, een vrouw,’ zei Sara. ‘Midden of achter in de twintig?’

  ‘Dat zou ik ook zeggen,’ zei Warrick, en Grissom knikte instemmend. Warrick en zijn chef tilden het lichaam op en legden het op de metalen tafel van de lijkschouwer. Nu geheel bevrijd uit haar verpakking, gaf Cleopatra een weeïg parfum af dat zich door de hele zaal leek te verspreiden. Grissom snoof de lucht op, als een hond die precies de juiste plek zoekt.

  Warrick vroeg zich af of Grissom aan de lucht werkelijk het stadium van ontbinding kon inschatten; maar omdat het geen talent was dat hijzelf wilde ontwikkelen, greep Warrick niet de kans aan om het te vragen.

  Robbins boog zich over zijn nieuwe patiënt. ‘Begin van ontbinding. Ze is al een poosje dood.’

  De vrouw was naakt. Ze had verward, krullend haar dat in een gemakkelijk bij te houden pagekapsel was geknipt. Haar gezicht was nog vrijwel intact, hoewel beide kaken na het intreden van de dood gebroken leken te zijn en nu minstens zeven centimeter uit elkaar stonden; het vlees rond haar mond was al begonnen te krimpen.

  Haar ogen waren gesloten; haar gezicht stond beheerst en vredig. Ze werden echter getroffen door een bizar aspect: ze droeg te veel make-up, bijna clownesk - vuurrode lippenstift, een overdaad aan rouge, en de mascara droop bijna van haar wimpers. Veel te zwaar opgemaakt, en slordig, en misschien haastig.

  Was de make-up ook na de dood aangebracht? Het leek... vers. ‘Gebied om haar rechteroog,’ zei Sara klinisch, ‘opgezwollen... zware make-up die over de striem is aangebracht kan het feit niet verhullen dat ze in haar gezicht gestompt is.’

  ‘Goed,’ zei Grissom, alsof hij het tegen een student had. Maar ze waren eigenlijk ook allemaal studenten van Grissom.

  ‘Ze is ooit mooi geweest,’ zei Grissom.

  Sara keek op, bijna geschokt. ‘Dat is niet erg... wetenschappelijk.’

  ‘Schoonheid is iets subjectiefs,’ gaf Grissom toe, op het gezicht neerkijkend. Lag er droefheid in zijn ogen? ‘Maar volgens de normen van onze cultuur... zelfs met de beschadiging, de camouflage, misschien rituele make-up... was dit een mooie, jonge vrouw.’

  Warrick moest het met hem eens zijn. De olijfkleurige huid van de vrouw was slap en grijs geworden, maar aan haar lange, rechte neus en brede, volle lippen was de schaduw van wat eens schoonheid was geweest nog duidelijk te zien voor Warrick.

  Voorzichtig duwde Robbins met zijn duim haar oogleden open. Hij onthulde grote, levenloze, bruine ogen, waarvan Warrick zich kon voorstellen dat ze ooit levenslustig gesprankeld hadden... voor haar dood.

  ‘Kleine bloeduitstortingen,’ zei Grissom.

  Robbins knikte, en hij bestudeerde zijn patiënte. ‘Tekenen van verstikking.’

  ‘De striem vertelt ons dat ze werd geslagen voor ze stierf. De vraag is: hoe lang daarvoor?’

  Robbins keek nietszeggend. ‘Dat weten we pas wanneer ik klaar ben met de autopsie.’

  Haar huid was een vlekkerig grijze, blauwe en witte viezigheid die hun inderdaad een lang, gedetailleerd verhaal over haar dood zou vertellen wanneer Robbins zijn werk had afgemaakt. Haar romp en ledematen schenen in betrekkelijk goede conditie te zijn, afgezien van een donkere halsketting van gehavend vlees die duidde op de doodsoorzaak - verwurging - en er was nog iets wat op zijn eigen manier verontrustender was. Gemene verwondingen rond haar vagina, samen met de gebroken kaken, gaven Warrick een onaangename indicatie over wat dit lichaam na de moord te verduren had gekregen.

  Sara’s ogen stonden somber, maar als de verschrikking die voor hen lag en alles wat die suggereerde, haar had geschokt, liet ze het niet merken. Klinisch, professioneel, was zij de eerste die het zei. ‘Necrofilie?’

  Grissom knikte.

  Sara bukte zich om het gezicht van het slachtoffer te bestuderen, in het bijzonder de gebroken kaken waardoor de onderste helft scheef stond; samen met het opgezwollen oog en de overdadige make-up gaf dit Cleo een tamelijk surrealistisch uiterlijk.

  ‘Mijn beurt,’ zei Sara, ‘voor een onwetenschappelijke opmerking.’

  ‘Wat is er?’ vroeg Grissom.

  ‘Er is iets bekends aan haar,’ zei Sara, en ze hield haar hoofd een tikje scheef. ‘Het is moeilijk om door de make-up en de vervormingen die door de slagen en de dood zijn veroorzaakt, heen te kijken, maar... ik zou zweren dat ik deze vrouw ergens van ken.’

  Warrick en Grissom keken beiden eveneens van dichtbij; ze hadden naar een lijk gekeken, en nu keken ze naar de persoon, pogend door de verwoesting en de obscene make-up heen te zien.

  ‘Jaaa,’ zei Warrick, ‘ik heb het gevoel dat ik haar eerder ergens heb gezien. Verdomme! Wat is er zo bekend aan haar?’

  Gil Grissom voelde dat zich een kille woede in zijn maag nestelde; hij herkende deze vrouw.

  ‘Mag ik jullie voorstellen: Candace Lewis,’ zei Grissom.

  De beide jonge CSi-medewerkers keken hem met grote ogen aan. Daarna richtten ze hun blik weer op de autopsietafel.

  Warrick was de eerste die zijn stem terugvond. ‘O, shit...’

  Sara bestudeerde het gezicht met samengeknepen ogen. ‘Denk je dat dit de persoonlijk assistente is van burgemeester Harrison? Ik weet het niet...’ Maar Sara bleef kijken, en ten slotte zei ze nee. Het was echter geen ontkenning. ‘Nee, nee, je hebt gelijk. Ja, ik zie het, jongens. Ze is het.’

  Dit, dacht Grissom, hadden ze nu nog net nodig.

  In de drie weken sinds de verdwijning van Candace Lewis had de jonge vrouw - tot dusver vrijwel onbekend bij de media - meer publiciteit in Vegas gekregen dan Danny Gans, Clint Holmes en Siegfried & Roy bij elkaar.

  De achtentwintigjarige brunette, persoonlijk assistente van burgemeester Darryl Harrison, had een politiek diner bijgewoond, kort na de eerste van de maand; en daarna, toen ze die avond op weg was naar huis, was ze van de aardbodem verdwenen.

  Haar auto, een drie jaar oude Lexus, was gevonden op de oprit van haar woning binnen een omheind complex in de buurt van de kruising van Green Valley en Wigwam Parkways. De vingerafdrukken in de auto kwamen overeen met die van Candace, en de afdrukken van burgemeester Harrison waren aangetroffen op de portierkruk aan de passagierskant en op de veiligheidsgordel, maar in of bij de auto waren geen afdrukken van iemand anders gevonden.

  De droge lucht van Vegas in aanmerking genomen, was Grissom niet zo verbaasd geweest dat er geen andere afdrukken waren gevonden. Vingerafdrukken die aan het weer waren blootgesteld bleven hier niet lang zichtbaar, en zelfs de afdrukken die werden beschermd omdat ze zich in de auto en onder een carport bevonden, was geen erg lang leven beschoren.

  Burgemeester Harrison verklaarde de aanwezigheid van zijn afdrukken in Candace’ auto door te zeggen: ‘Op de dag van haar verdwijning zijn we samen gaan lunchen... en dat was de enige keer dat ik ooit in haar auto heb meegereden.’

  De verklaring van de burgemeester was gesteund door Jill Ganine, een KLAS-journaliste met een neus voor nieuws en de tanden om zich in een verhaal vast te bijten. Ze was bij het hoofdkwartier van de CSI komen aanzetten met een video, opgenomen door haar cameraman, waarop te zien was dat burgemeester Harrison op de bewuste dag uit Candace’ Lexus stapte. Maar bijna vanaf het moment dat de band was uitgezonden, hadden boze tongen in de stad beweerd dat de ‘lunch’ feitelijk een eufemisme was voor iets heel anders. Dus of de video Harrison vrijpleitte of slechts suggereerde dat hij een motief had, was nog steeds een open vraag. Althans voor Gil Grissom.

  De meeste media - KLAS en Jill Ganine uitgezonderd, hun aanpak van het verhaal had van het begin af aan vastgestaan - hadden echter niet Grissoms neiging om voor alles open te staan, of voor zijn behoefte aan bewijs.

  Burgemeester Harrison was zwaar belasterd vanwege de vermeende affaire, in het bijzonder in de kranten, en natuurlijk trokken de politieke en seksuele aspecten van de zaak, gevoegd bij de glamour-achtergrond van Las Vegas, de aandacht van de landelijke media. Binnen enkele weken was een veelbelovende politieke carrière - het resultaat van jaren hard werken en vlekkeloze degelijkheid - gereduceerd tot een grap in een talkshow.

  ‘Hoe diep zitten we erin?’ vroeg Warrick.

  ‘Ik geloof niet dat de techniek daar al een meetlat voor uitgevonden heeft,’ zei Grissom spottend.

  Sara zei: ‘Dus het is een mediamisdrijf. Welke invloed heeft dat op ons? Kunnen we niet onder de radar door vliegen? Helpt het misschien dat we de nachtploeg zijn?’

  ‘Nou, laten we het puntsgewijs doornemen,’ zei Grissom.

  Hij stak één vinger op.

  ‘Tot op dit moment,’ zei hij, ‘was Candace Lewis een vermiste persoon, en een mogelijke ontvoering, met een onderzoek onder jurisdictie van de FBI, en nu wordt ze weer van ons.’

  ‘Is dat niet goed?’ vroeg Sara.

  Hij antwoordde door een tweede vinger op te steken en te zeggen: ‘We mogen niet vergeten dat we het lichaam hebben gevonden op de drempel van een federale instelling, in een politieke kwestie die veel aandacht trekt. Dus misschien zijn we nog niet van de FBI af.’

  ‘Dat is niet goed,’ moest Sara toegeven.

  Grissom tikte een derde vinger af. ‘Wijlen mevrouw Lewis was persoonlijk assistente van de burgemeester en, volgens de geruchten, zijn minnares.’

  Een vierde vinger volgde.

  ‘Om er nog maar niet van te spreken,’ ging hij verder, ‘dat de voornaamste politieke rivaal van burgemeester Harrison op het moment toevallig de man is die het waarschijnlijk tegen hem zal opnemen bij de komende verkiezingen...’

  ‘Unnngggh,’ zei Sara.

  Warrick keek zo glazig als een pasgevangen karper. ‘…onze baas.’

  ‘Onze baas,’ zei Grissom beminnelijk. ‘Sheriff Brian Mobley.’

  Hoofdinspecteur Jim Brass koos dit moment om het mortuarium binnen te stappen, en zijn oog viel op Grissoms hand met de vier opgestoken vingers. Met een zelfgenoegzaam lachje zei de rechercheur: ‘Wat ben je daar aan het uitrekenen, Jethro?’

  De verwijzing naar de popcultuur verbrak Grissoms concentratie niet; hij gebaarde met die opgeheven hand, alsof hij iemand voorstelde, naar het lichaam. Brass’ ogen volgden het gebaar van de CSi- chef.

  ‘Sta me toe,’ zei Grissom, ‘Jim Brass, dit is Candace Lewis.’

  ‘Holy shit,’ zei Brass, zijn gewoonlijk slaperige ogen klaarwakker, zodat het wit om de pupillen te zien was. Weet de pers het al?’

  Hoofdschuddend zei Grissom: We hebben haar net geïdentificeerd. We geven pas een officiële identificatie uit nadat we haar vingerafdrukken hebben vergeleken.’

  Brass kwam naast de tafel staan, waar hij neerkeek op het overdadig opgemaakte lijk. ‘O, ze is het, absoluut. Verdomme.’ Hij richtte zijn treurige blik op Grissom. ‘Jij en ik zouden er goed aan doen een bezoekje te brengen aan Mobley, mijn vriend; dit gaat echt héél vervelend worden.’

  Grissom trok een lelijk gezicht, hij was niet blij met het voorstel. ‘Moet ik mee? Is dat niet eerder... iets voor de politie?’

  Het cliché waar de meeste mensen op terugvielen om de verhouding tussen Grissom en sheriff Mobley te beschrijven was water en vuur; de CSi-chef zelf beschouwde hun relatie eerder in de orde van benzine en een brandende lucifer. Het ging er niet zozeer om dat Grissom Mobley niet mocht; hij had gewoon niet genoeg respect voor de man om daar een punt van te maken.

  Ondanks al het gepoch tijdens zijn campagne over het handhaven van wet en orde was Brian Mobley in de eerste plaats politicus en in de tweede plaats sheriff; en Grissom had een gruwelijke hekel aan politiek. De voortdurende gevechten over het budget voor de CSI waren zo bitter geweest dat Grissom er zelfs aan had gedacht ontslag te nemen als chef van die dienst, om zich op de wetenschap te kunnen concentreren, maar uiteindelijk was hij aangebleven toen hij besefte dat als hij niet vocht tegen de budgetbeperkingen, niemand het zou doen.

  Alleen het grote aantal successen van arrestaties-tot-veroordelingen - ze stonden bekend als forensisch lab nummer twee van het land - had geholpen Mobley (en andere politici) ervan te overtuigen dat het geld moest blijven toestromen. Met toerisme als voornaamste bron van inkomsten had het veilig houden van Vegas hoge prioriteit; en dit, gevoegd bij het succespercentage van de CSI, stelde het lab in staat tot de toptechnologie in hun arbeidsterrein te behoren. Dit betekende echter ook dat Gil Grissom veel vaker met Brian Mobley te maken kreeg dan hem lief was.

  ‘We zullen beiden met Mobley te maken krijgen,’ zei Brass, ‘gedurende deze hele ellende, dus ik adviseer je mee te gaan. Ik kan je niet dwingen.’

  ‘Laten we het dan maar zo snel mogelijk doen,’ zei Grissom. Zich tot Sara en Warrick wendend, liet hij erop volgen: ‘Beginnen jullie met het bewijsmateriaal. Ik kom terug zodra ik kan.’

  ‘Vingerafdrukken eerst?’ vroeg Warrick.

  ‘Ja, en laat het me weten zodra vaststaat dat dit Candace is. Ik weet het, ik weet het... ze is het. Maar laat het me weten wanneer ze het officiéél is. Om maar iets te noemen, we zullen een familie moeten inlichten.’

  Deze opmerking werd gevolgd door een moment van stilte.

  Daarna zei Grissom: ‘DNA kan wachten. Goed?’

  ‘Goed,’ zei Sara.

  Warrick knikte slechts, hij was al bezig de zakken met bewijsmateriaal te verzamelen.

  Terwijl Robbins naar de tafel liep, zei hij tegen Grissom: ‘Ik zal je oppiepen als ik tijdens de autopsie iets belangrijks tegenkom.’

  ‘Bedankt, Doc,’ zei de CSi-chef.

  Daarna liepen Brass en Grissom de gang in, waarbij eerstgenoemde naar Mobleys mobiele telefoon belde.

  ‘Brian,’ zei Brass, ‘geloof me nu maar, het is belangrijk. En het is niet iets wat je rondgebazuind wilt hebben via een onveilige verbinding... Oké. Over een kwartier is prima... Nee, Grissoms kantoor... Ja, dat zeg ik, Grissoms kantoor.’

  Hoewel hij een carrièrebelust politicus was, was sheriff Brian Mobley ook een man van zijn woord, en punctueel, een van de weinige dingen die Grissom prettig aan hem vond. Zoals afgesproken stapte Mobley precies vijftien minuten later Grissoms kantoor binnen. Grissom voelde zich thuis in zijn kantoor, zoals een dier zich thuis zou voelen in zijn hol, of in zijn nest. Hij was zich er totaal niet van bewust dat zijn kantoor op anderen rommelig, zelfs chaotisch overkwam voor zo’n serieuze wetenschapper, en zeker voor iemand die belast was met de taak van een manager.

  Grijze, metalen schappen waren tegen de wanden links en rechts van de deur aangebracht, met tweekoppige varkens, verscheidene geheimzinnige experimenten, en boeken en tijdschriften uit verschillende eeuwen. Zijn bureau stond midden in het vertrek, ordelijk (of misschien juist wanordelijk) voorzien van stapels papier, een telefoon en een art-decolamp. Nog meer schappen, vakjes en andere bergplaatsen namen de achterwand in beslag. Het voorste gedeelte van het grote vertrek bood plaats aan een kleine werkruimte met een bescheiden hoeveelheid laboratoriumapparatuur.

  Toen Mobley binnenkwam zat Grissom aan zijn bureau, terwijl Brass ernaast stond, ervoor zorgend niet tegen een van de potten met monsters die op de schappen stonden, te leunen. Of de rechercheur dit deed uit respect voor Grissoms onderkomen of uit angst dat iets hem zou kunnen grijpen, daar wilde Grissom liever niet naar raden.

  Mobley stelde zich op voor het bureau, tegenover Brass. De naaste medewerker en campagneleider van de sheriff - Ed Anthony, een kleine, mollige man die kon worden omschreven als reptielachtig - volgde in het kielzog van de sheriff.

  ‘Ik vind het niet prettig als er zo aan me getrokken wordt, Jim,’ zei Mobley stug. ‘Ik heb op het moment heel wat op mijn bord.’

  Twinkies en Big Macs, waarschijnlijk, dacht Grissom.

  Naast Mobley zei Anthony vernietigend: ‘De sheriff heeft geen tijd voor uw grapjes en uw spelletjes, hoofdinspecteur.’ De man had een plat gezicht, afgezien van een scherpe neus, dunner wordend, donker haar en glimmende kraaloogjes.

  ‘Wat is er zo verdomd belangrijk?’ wilde Mobley weten, waarbij hij zijn gastheer achter het bureau bleef negeren.

  Zonder iets te zeggen haalde Brass een foto uit de binnenzak van zijn sportjasje en gaf die aan Mobley, alsof het om een dagvaarding ging.

  De sheriff bekeek de foto - een polaroid die Sara had genomen van hun Cleopatra, op de autopsietafel - terwijl Anthony langs de schouder van zijn baas gluurde om er een glimp van op te vangen. Geen van beiden scheen echter de vrouw te herkennen wier gezicht gedurende het grootste deel van de afgelopen twintig dagen op de voorpagina van zowel de Sun als het Review-Journal had gestaan. Natuurlijk, dacht Grissom, zag ze er niet precies uit zoals nu, toen ze nog leefde en zelf haar make-up aanbracht...

  Brass wachtte een poos en ten slotte, toen Mobley in woordeloze verwarring opkeek, zei de inspecteur: ‘Rechtstreeks uit het mortuarium, sheriff... Candace Lewis.’

  ‘O, mijn god,’ zei Mobley hol, en hij keek nogmaals naar het gezicht.

  Anthony leek gehypnotiseerd door de foto; zijn ogen waren wijd opengesperd. ‘Afschuwelijk...’

  Met een knikje zei Brass: ‘Daar komt het wel zo ongeveer op neer.’

  De assistent deed plotseling een stap naar voren. ‘En waarom moet de sheriff hiervoor bij de CSI opdraven?’ vroeg hij scherp.

  Brass antwoordde, maar hij richtte zijn woorden tot Mobley: ‘Om u op de hoogte te brengen, sheriff, en om u een voorsprong te geven. Ik dacht dat we dit beter op eigen terrein konden afhandelen.’ Tegen beiden vervolgde Brass: ‘De pers zal dit in handen krijgen vóór de kranten sluiten, vandaag... waarschijnlijk veel eerder... en u zult op de een of andere manier moeten reageren.’

  Mobley knikte. ‘Bedankt, Jim,’ zei hij zacht, en het klonk oprecht. ‘We zullen meteen aan een verklaring gaan werken.’

  ‘Brian,’ zei Brass, met een stem die merkwaardig vriendelijk klonk, gezien alle conflicten die tussen deze twee mensen hadden bestaan, ‘je weet dat je je uit deze zaak zult moeten terugtrekken. Misschien wil je dat nu meteen doen, aan het begin.’

  Anthony kwam weer een stap naar voren en bleef staan toen hij inzag dat hij nergens naartoe kon, een nijdige terriër aan een korte riem. ‘Waarom zou hij zich verdomme terugtrekken? Het is een belangrijke zaak, onder zijn jurisdictie!’

  Enkele ogenblikken geleden had de campagneleider willen weten waarom ze de sheriff met deze onbenulligheid lastigvielen. ‘Waarom?’ snauwde Brass hem toe. ‘Jezus, man, wat ben jij voor een adviseur? Waarom is het nodig dat je die vraag stelt? Hij voert campagne tegen Harrison om het burgemeesterschap!’

  ‘Dat hebben we nog niet aangekondigd,’ zei Anthony afwerend. Brass wierp de kleine man een blik toe die hem tot zwijgen had moeten brengen.

  In plaats daarvan begon de adviseur gewichtig: ‘Dat is precies waarom hij op de zaak zou moeten blijven, en het voortouw zou moeten nemen bij het onderzoek! De sheriff kan laten zien dat hij de enige man is in Las Vegas die de stad veilig kan houden.’

  Het strekte Mobley tot eer dat hij het er niet mee eens was; hij schudde zijn hoofd en wuifde met zijn handen in de lucht, pogend zijn veel te agressieve assistent tot rede te brengen.

  ‘Waarom niet, je kunt dit soort publiciteit niet kópen!’ kraaide Anthony.

  Grissom, die voor het eerst sinds Mobleys komst iets zei, merkte op: ‘En je zou het ook niet willen.’

  Aller ogen richtten zich op de CSi-chef toen die opstond en achter zijn bureau vandaan kwam; hij schoof langs de sheriff en ging naast Brass staan.

  ‘Met alle respect, meneer Anthony,’ zei Grissom, ‘uw advies aan uw kandidaat zou niet misplaatster kunnen zijn.’

  De politiek adviseur leek voor het eerst Grissoms aanwezigheid in diens eigen kantoor op te merken. ‘Ik... kén... u,’ zei hij luid. ‘U hebt ons al eerder problemen bezorgd!’

  Grissoms lachje was klein, maar groot in zijn neerbuigendheid. ‘Er zijn twee redenen waarom uw plan niet kan werken.’

  ‘En die zijn?’

  ‘Nummer één: uw cliënt, de sheriff.’ Grissom knikte naar Mobley, die eveneens nu pas de aanwezigheid van de CSI’er leek te hebben opgemerkt. ‘Hij heeft iets te winnen bij de dood van deze vrouw - de pijnlijke situatie en misschien de val van zijn tegenstander in de strijd om het burgemeesterschap - dus er is geen denken aan dat hij zich met de zaak kan bezighouden.’

  Anthony zei: ‘Ik zei al dat we het nog niet hebben aangekondigd, en trouwens, we kunnen wel een manier vinden om het te omzeilen...’

  Grissoms ogen zochten die van Mobley; Mobleys ogen ontmoetten die van Grissom.

  ‘Hou je mond, Ed,’ zei de sheriff berustend, duidelijk accepterend wat Grissom al gezegd had en waarschijnlijk wetend wat er nog zou komen.

  ‘En ten tweede,’ zei de CSi-chef, ‘omdat de sheriff er iets bij te winnen heeft maakt dat hem tevens tot verdachte.’

  Anthony wilde weer uitvallen, maar Mobley stak zijn hand op, als een verkeersagent. ‘De man heeft gelijk, Ed.’

  ‘Verdachte!’ zei de adviseur snuivend. Daarna stamelde hij: ‘De sheriff kan geen verdachte zijn. U kunt toch geen verdachte zijn, sheriff...’

  Mobley keek zijn campagneleider aan. ‘Ed, je kunt kiezen: óf je houdt verdomme je kop dicht, óf je wacht in de auto.’

  Verbijsterd deed Anthony een stap achteruit.

  De aandacht van de sheriff richtte zich nu uitsluitend op Grissom. ‘Gil, jij en Jim krijgen de volledige bevoegdheid bij dit onderzoek. Alle middelen van de politie van Las Vegas staan tot jullie beschikking.’ Hij richtte zich tot Brass. ‘Ik kan dat schriftelijk bevestigen, als je het raadzaam acht.’

  Een woordje dat ‘nee’ had kunnen zijn ontsnapte aan Anthony’s lippen.

  Brass zei: ‘Omdat het niet onze standaardprocedure is, lijkt het me niet noodzakelijk. Maar als je verwacht dat er binnen de politie elementen kunnen zijn die je zouden willen tegenwerken... ja, dan zou je hetgeen je zojuist tegen ons hebt gezegd, misschien kunnen herhalen bij je persconferentie.’

  Met samengeknepen ogen knikte Mobley. ‘Dat lijkt me een goed idee.’

  Grissom, verveeld door het politieke gedoe, merkte op: ‘We moeten het over DNA hebben.’

  ‘Hebben jullie al DNA?’ vroeg Mobley verrast.

  ‘Nog niet.’ Grissom hield een wattenstaafje omhoog. ‘Maar zou je niet zo snel mogelijk geëlimineerd willen worden als verdachte?’ Mobley deed zijn mond open, misschien om toestemming te geven, maar Grissom zag zijn kans schoon en nam een monster wangslijm. Daarna schonk hij de sheriff een glimlachje. ‘Dank je, Brian.’

  Anthony, die zich blijkbaar niet meer kon inhouden, bracht naar voren: ‘Dit is echt schaamteloos, doctor Grissom. Uw optreden...’ Grissom gebruikte een nieuw staafje in de open mond van de verblufte assistent.

  Opgewekt zei de CSi-chef: ‘U bent ook verdachte, meneer Anthony. U hebt ook voordeel bij de dood van deze vrouw. En ik ben ervan overtuigd dat u graag zo snel mogelijk vrijgepleit wilt worden.’

  Anthony, voor de verandering sprakeloos, bleef de forensisch expert verbijsterd aanstaren.

  Mobleys houding bleef echter professioneel. Van Brass naar Grissom kijkend, en weer terug, zei hij: ‘We hebben onze meningsverschillen gehad, heren. Maar ik stel op prijs wat jullie proberen te doen. Het enige wat ik verlang is dat jullie degene die dit gedaan heeft, arresteren.’

  Grissom legde de wattenstaafjes weg en zei stralend: ‘Daar zijn we op dit moment al mee bezig.’

  Brass zei diplomatiek: ‘Sheriff, we hebben al een paar aanwijzingen... we zitten erbovenop.’

  Mobley leek geruime tijd in het niets te staren; hij zuchtte, likte langs zijn lippen en vroeg daarna zacht: ‘Kende een van jullie het meisje Lewis? Hebben jullie haar ooit ontmoet?’

  Brass schudde ontkennend zijn hoofd; Grissom eveneens. Anthony hield zich alzijdig - sinds de truc met het wattenstaafje leek hij een beetje bang.

  Intussen voegde Mobley zich bij de trieste choreografie van schuddende hoofden. ‘Verdomd aardig kind. Intelligent. Ze klom snel op. Ik mocht haar echt, ook al werkte ze voor Harrison.’

  Anthony zei, met een geheel andere klank in zijn stem: ‘We hebben een tijdlang vaker, directer met Candace... mevrouw Lewis... te maken gehad dan met de burgemeester.’

  Mobley stond te wiebelen, ook zijn stem veranderde. ‘Jim... Gil...Hoewel mijn kandidatuur nog niet is aangekondigd, zal ik niet tegen jullie liegen. Ik wil burgemeester worden. Na mijn familie is mijn carrière het allerbelangrijkste in mijn leven, en dit is de grootste stap in mijn carrière die ik ooit heb overwogen... Maar ik voel er weinig voor om burgemeester te worden dankzij het ongeluk van een ander. Niet van Candace Lewis, niet van Darryl Harrison. Ik wil dit heel graag... maar niet op deze manier. Zeker niet op deze manier.’ Grissom moest toegeven dat het waardig klonk.

  Brass leek een beetje gegeneerd door Mobleys ernstige woorden. Hij zei: ‘Ik heb de burgemeester maar één of twee keer ontmoet, Brian. Wat kun je me over hem vertellen?’

  De sheriff dacht er even over na. Toen bloeide er een lachje op en hij slaagde er zelfs in er spijtig bij te kijken. ‘Misschien ben ik niet de persoon aan wie je dat moet vragen.’

  ‘Maar ik vraag het toch,’ hield Brass aan.

  Grissom lette belangstellend op de conversatie: hij wist niet of Brass ergens naar viste of dat hij misschien de kans aangreep om Mobley in het nauw te drijven.

  Ten slotte, na een diepe zucht, zei Mobley: ‘Ik zal je dit vertellen: Darryl Harrison is een goede vent. Onze politieke standpunten verschillen, maar ik heb op het persoonlijke vlak niets negatiefs over hem te zeggen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Alleen is het toevallig zo dat ik niet geloof dat hij de juiste man is om Las Vegas de komende vier jaar te besturen.’

  ‘Dus hij is eerlijk?’ vroeg Brass.

  ‘Voorzover ik weet wel,’ antwoordde Mobley met een knikje.

  ‘Geen verborgen geheimen?’

  De sheriff lachte, maar het klonk niet vrolijk. ‘Waarom vraag je het niet ronduit, Jim - ging hij met haar naar bed?’

  Brass’ lachje was er, daarna was het weg. Grissom vroeg zich af of hij het werkelijk gezien had of alleen had gedacht dat hij het zag. ‘Nou, is het waar?’ vroeg de hoofdinspecteur.

  ‘Ik weet het niet. En ik hoef je niet te vertellen dat wij niet de leiding hadden bij het onderzoek naar de verdwijning. Dat was de FBI. En als die bewijzen hebben gevonden dat Harrison en het meisje een verhouding hadden, dan hebben ze dat niet aan mij verteld.’

  ‘Volgens de roddelbladen was het waar.’

  ‘Hoe serieus neem je dat?’

  Een korte stilte, daarna vroeg Brass: ‘Geen plannen om het te laten doorschemeren in de campagne?’

  ‘Ik zal niet zeggen dat we er niet over gesproken hebben,’ zei Mobley. ‘Eerlijk gezegd was het Ed die erop aandrong, en - je kunt het hem zelf vragen - ik heb hem gezegd dat ik het absoluut niet wilde.’

  Ze keken allemaal naar Anthony, die de woorden van zijn baas met een knikje bevestigde. Maar ja, wat kan hij anders? dacht Grissom. Brass zei: ‘Ik weet dat je officiële standpunt is geweest dat je er niet over wilt discussiëren met de pers.’

  Mobley knikte nadrukkelijk. ‘Dat klopt. Helemaal.’

  ‘Vanzelfsprekend is dit niet het moment om die strategie te veranderen.’

  ‘Vanzelfsprekend.’ Van de hoofdinspecteur naar de CSi-chef kijkend, vroeg Mobley: ‘Is dat alles wat jullie willen weten?’

  Op zijn bekende, poeslieve manier stelde Grissom een vraag die zo te horen nergens op sloeg. ‘Heb je vaste vloerbedekking in je huis, Brian?’

  De sheriff knipperde met zijn ogen. ‘Nou, jawel. Hier en daar. Zitkamer, slaapkamer.’

  ‘Hoe nieuw is die?’

  Mobley haalde zijn schouders op. ‘Verdomme, ik zou het niet weten.’

  ‘We zullen er een monster van moeten nemen,’ zei Grissom. Eindelijk drong het tot Mobley door wat Grissom bedoelde, en hij zuchtte. ‘Je kunt iemand sturen wanneer je wilt. Kun je wachten tot ik hierover met mijn gezin heb gesproken?’

  Grissoms mobiele telefoon ging en Anthony schrok op; het gesprek viel stil terwijl de CSi-chef het toestel van zijn riem haalde en de knop indrukte. ‘Grissom.’

  ‘Gil, met Sara. We hebben het archief van het gemeentehuis geraadpleegd... het moment waarop Candace Lewis die baan kreeg? De vingerafdrukken komen overeen.’

  ‘Bedankt,’ zei Grissom, waarna hij het gesprek beëindigde.

  Hij richtte zich tot de sheriff en zei: ‘De vingerafdrukken bevestigen dat het lichaam definitief dat van Candace Lewis is. Ik zou maar aan die verklaring gaan werken, Brian; het zal niet lang duren voor de pers hierachter komt.’

  Zonder deze keer te vragen of dit alles was, maakte Mobley aanstalten om weg te gaan, waarbij hij bijna struikelde over Anthony, die zich haastte om voor zijn baas uit het kantoor te verlaten.

  Nadat de politicus en zijn adviseur vertrokken waren lachte Brass hatelijk en hij zei: ‘Daarom werk ik zo graag voor die man, hij is altijd zo inspirerend.’

  ‘Om je de waarheid te zeggen, Jim,’ zei Grissom, ‘vond ik dat de sheriff zich heel behoorlijk gedroeg.’

  ‘Ja. Nou, je zult wel gelijk hebben. Maar die vent, die Anthony, is een rare vogel.’

  Grissom, die van mening was dat deze opmerking niet bevestigd hoefde te worden, zei: ‘Ik ga terug om te kijken hoe mijn mensen het doen. Interesse?’

  ‘Ik ga meteen met je mee.’

  Doc Robbins was nog druk met de autopsie en Warrick en Sara waren bezig diverse zaken te onderzoeken die op de vloerbedekking waren aangetroffen. Ze leken geen hulp nodig te hebben, dus Grissom en Brass gingen terug naar Grissoms kantoor, waar hij de tv aanzette die op een kastje in de hoek stond, en wachtte. Hij wist dat het niet lang zou duren, en hij had gelijk.

  Nog geen uur later - waarin Grissom Brass bezighield door verscheidene politieke aspecten van de situatie met hem te bespreken, waarvan geen enkele de CSi-chef interesseerde, behalve wanneer het erom ging verdachten op te sommen - kwam het bericht over Candace Lewis op de tv. Het achterovergeplakte, zwarte haar en het dure pak van nieuwslezer Bernie Gonzalez vulde het scherm toen de lokale zender een soap onderbrak om Mobley de gelegenheid te geven zijn persconferentie te houden over hun waargebeurde drama. Grissom vroeg zich af of de onderbreking alleen voor de kijkers in Las Vegas bestemd was of dat de nationale zenders die hadden overgenomen.

  Het beeld ging over naar het gemeentehuis, waar Mobley achter een lessenaar stond bij de vooringang aan Stewart Avenue. De zon scheen bijna loodrecht omlaag en een horde verslaggevers vormde een halve cirkel vóór Mobley.

  ‘Ik wil een korte verklaring afleggen,’ zei Mobley, terwijl hij een enkel vel wit papier openvouwde en het op de lessenaar uitspreidde. ‘Daarna zal ik een paar vragen beantwoorden.’

  De journalisten schuifelden een beetje, maar ze vielen hem niet in de rede.

  ‘De meesten van u weten al dat het lichaam dat vanochtend is aangetroffen op North Las Vegas Boulevard, dat van Candace Lewis is, de vermiste persoonlijk assistente van burgemeester Darryl Harrison. De politie - alsmede mijn familie en ikzelf - willen ons oprechte medeleven betuigen aan de familie Lewis. Tevens wil ik hun de verzekering geven, om niet te zeggen beloven, dat het politiekorps van Las Vegas zijn uiterste best zal doen om haar moordenaar voor de rechter te brengen. Zijn er nog vragen?’

  ‘Hebt u de leiding van het onderzoek?’ riep een van de journalisten. ‘Nee.’

  Voor de man een volgende vraag tot de sheriff kon richten, riep een andere verslaggever: ‘Bent u van plan zich kandidaat te stellen voor het burgemeesterschap?’

  ‘Dat onderwerp hoort niet thuis op deze persconferentie. Maar ik kan u zeggen dat mijn kandidatuur voor dat ambt serieus in overweging wordt genomen.’

  ‘Wordt u daarom niet bij het onderzoek betrokken? Belangenverstrengeling?’

  ‘Tot op heden,’ zei de sheriff, die nu niet meer van zijn papier las en zijn woorden zorgvuldig koos, ‘is dit een FBI-onderzoek naar een vermiste persoon geweest. Nu het moord is, zal de politie van Las Vegas de zaak overnemen. Ik leid geen moordonderzoeken, zoals u weet, ik hou toezicht op de afdelingen van de politie en de sheriff in deze stad. Dat zijn mijn verantwoordelijkheden.’

  ‘Wie gaat dan het onderzoek leiden?’

  ‘Twee van onze beste politiemensen. Zij zijn ook degenen aan wie u in de toekomst uw vragen moet richten: hoofdinspecteur Jim Brass en CSi-chef Gil Grissom. Dank u voor uw komst.’

  Terwijl hij in Grissoms kantoor de uitzending volgde, keek Brass de CSi-chef aan, die hem een nijdige blik toewierp en zei: ‘Jij houdt je maar met de media bezig, ik bemoei me niet met de media.’

  ‘Je doet het ook niet goed,’ moest Brass wrang toegeven.

  Daarna richtten ze beiden hun aandacht weer op het scherm, waar de meute journalisten vragen bleef roepen. Maar Mobley was al bezig in het gemeentehuis te verdwijnen, de journalisten achterlatend met de vraag waarmee ze waren opgezadeld.

  Grissom wist echter heel goed waarmee hij en Brass waren opgezadeld: Mobley had zojuist deze politiek gevoelige kwestie in hun gezamenlijke schoot geworpen. Hij richtte de afstandsbediening op de tv en zette die uit, zich afvragend of de dag nog beroerder kon worden.

  Zo’n vijf minuten later, nadat Brass somber was weggesloft, gebeurde het inderdaad.

  Een zalvende stem zei, veel te vriendelijk: ‘Gil Grissom. Nog steeds vierentwintiguursservice biedend, zie ik. Hoe kun je zulke werktijden volhouden?’

  Grissom draaide zich met een ruk op zijn stoel om en keek naar de deur waar - tegen de post geleund, met zijn blonde haar strak naar achteren als een slang die op het punt staat toe te slaan - een glimlachende Rick Culpepper stond.

  Culpepper had een goed zittend maatpak aan, met een donkergrijze das op een heel lichtgrijs overhemd. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en zijn optreden was veel te gemaakt-achteloos. Ten slotte waren de twee, toen de ‘vriendelijke’ bezoeker en Gil Grissom elkaar de laatste keer hadden gesproken, het zo oneens geweest over een betwiste gevangene, dat de FBI-man daarbij zijn wapen had getrokken. De wegen van de beide wetsdienaren hadden elkaar meer dan eens gekruist; in de ogen van Grissom vertegenwoordigde Culpepper het rechtssysteem op een hoogst amorele manier. Als Grissom iemand had kunnen kiezen die hij vandaag niet wilde zien, was het wel Rick Culpepper geweest.

  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Grissom, met de stem die hij gewoonlijk bewaarde voor verdachten van winkeldiefstal.

  De FBI-agent liep op zijn gemak de kamer in, pakte ongevraagd een stoel, leunde achterover, sloeg zijn benen over elkaar en glimlachte met een miljoen tanden. ‘Ik heb gehoord dat jullie vanochtend op Nellis een lijk hebben gevonden.’

  ‘Nee.’

  Wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Jullie hebben geen lijk gevonden op de luchtmachtbasis Nellis?’

  ‘We hebben een lijk gevonden buiten de luchtmachtbasis.’

  ‘Ah. Juist. Je bent altijd zo precies. Dat bewonder ik in je, makker.’

  ‘Dank je.’

  ‘Ik heb ook gehoord dat het slachtoffer onderwerp is van een onderzoek van ons.’

  Grissom kon het niet laten. ‘Die vermiste persoon die jullie niet hebben gevonden? Ja.’

  Culpepper vouwde zijn armen over elkaar, met een brede grijns. Daarna zei hij: ‘Ja, nou, we willen graag op de hoogte gehouden worden wat jullie onderzoek betreft.’

  ‘O, ja? Wat willen mensen in de hel ook alweer?’

  ‘Hoor eens, vriend, je hoeft niet uit de hoogte te doen. Je koestert toch zeker niet nog steeds een wrok tegen me! Jij werkte aan één zaak, ik aan een andere; soms zijn er tegenstrijdige belangen, zelfs onder vrienden... als je begrijpt wat ik bedoel.’

  Grissom zei niets.

  ‘We zitten tenslotte in hetzelfde team, alleen in verschillende afdelingen. Het komt uiteindelijk toch op hetzelfde neer? Gerechtigheid.’

  Culpepper kon Grissom ergeren als weinig andere mensen op deze wereld. Maar de stem van de CSi-chef bleef kalm. ‘We zoeken de waarheid over misdrijven, en daar kan gerechtigheid uit voortvloeien. Maar, Culpepper, ik heb er geen idee van waar je op uit bent - behalve misschien een hoekkantoor met uitzicht.’

  Culpepper stond op, als in slowmotion, en hij streek zijn jasje glad, kijkend naar de wanorde om hem heen. ‘Niet iedereen kan een kantoor als dit hebben... Hou ons nu maar op de hoogte, makker. Oké?’

  ‘Natuurlijk,’ zei Grissom, in de hoop dat de agent daardoor sneller zou verdwijnen.

  ‘Zie je,’ zei Culpepper vanuit de deuropening, omdat hij niet kon vertrekken zonder het laatste woord te hebben, ‘we zitten in hetzelfde team.’

  Bij wijze van afscheid maakte hij met zijn vinger een gebaar alsof hij op Grissom schoot, en hij knipoogde.

  Nadat de agent vertrokken was besloot Grissom dat hij Culpepper inderdaad van hun vorderingen op de hoogte zou houden - zodra de moordenaar was gearresteerd, berecht, veroordeeld, gevonnist en veilig achter de tralies gezet, in afwachting van de dodelijke injectie. Grissom wijdde zich aan wat papierwerk en dwong zich om zich erop te concentreren; hij wilde zich niet laten afleiden door de FBI-agent. Maar zijn hoofd vloog met een ruk omhoog toen iemand op de deurpost klopte. Hij stond al op het punt om tegen Culpepper uit te vallen als de FBI-agent was teruggekomen, maar het was Greg Sanders die in de deuropening stond, met een stapeltje computeruitdraaien in zijn hand.

  De slanke jonge DNA-technicus met het stekeltjeshaar en de lange bakkebaarden lachte nerveus; zijn scherpe, bruine ogen vlogen in het rond. Greg leek altijd net iets te opgewonden.

  Grissom dwong zich rustig te spreken, ervoor te zorgen dat de irritatie vanwege Culpepper niet in zijn stem doorklonk. ‘Ja, Greg?’ Hij wist dat hij Greg intimideerde en de jongeman was al zenuwachtig genoeg.

  ‘Testuitslagen van je luchtmachtbasisslachtoffer.’

  Aangenaam verrast zei Grissom: ‘Dat is snel.’

  Sanders haalde zijn schouders op. ‘We hadden DNA van haar haarborstel die we uit de flat van mevrouw Lewis hebben meegenomen, kort nadat ze verdween. Het vinden van het lijk maakte het gemakkelijk - ik hoefde niet te wachten terwijl we één enkele cel steeds maar repliceerden.’

  ‘Ik weet hoe DNA wordt verkregen, Greg. En?’

  Greg keek niet-begrijpend. ‘En wat?’

  Zoals gewoonlijk leek Gregs verstrooidheid weer op te treden, de technicus ging zo op in wat hij níét hoefde te doen, dat hij de reden voor zijn bezoek vergeten was... en die was wat hij wél had gedaan. Grissom slaakte een diepe zucht en vroeg: ‘En wat heb je gevonden, Greg?’

  ‘O!’ zei Greg, zich losrukkend uit zijn gedachten. ‘Het DNA komt overeen. Het lichaam in het mortuarium is definitief dat van Candace Lewis.’

  ‘Bedankt, Greg.’

  ‘Graag gedaan. Wanneer je maar wilt. Geen probleem.’

  ‘Het rapport, Greg.’

  ‘Ja, natuurlijk.’ Greg overhandigde hem het rapport, vertrok zijn gezicht tot drie of vier onhandige lachjes, en daarna vertrok hij. Grissom bladerde afwezig door pagina’s die allemaal op slechts één ding neerkwamen: wat een belangrijke zaak van een vermiste persoon was geweest, was uitgedraaid op een nog belangrijker moord. En de twee voornaamste verdachten?

  De burgemeester van de stad en de sheriff die de orde moest bewaren.

  De CSi-chef veroorloofde zich een privé-lachje. Het was een goede zaak dat hij zo sterk geloofde in afgaan op bewijsmateriaal, want als hij op ingevingen afging - zoals zijn vriend Brass - zou hij wel eens een heel naar voorgevoel kunnen krijgen over waar het met deze zaak naartoe ging.
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  Na een poosje geslapen te hebben en een paar uur nergens aan te hebben gedacht voelde Nick Stokes zich een nieuw mens. Hij merkte dat Catherine nu ook in een veel betere stemming was - slaap en wat quality time die ze met haar dochter kon doorbrengen leken altijd wonderen te verrichten.

  Met toestemming van Grissom begonnen Nick en Catherine halverwege hun dienst - om drie uur ’s nachts - zodat ze konden doorwerken nadat de dag was aangebroken, om beschikbaar te zijn voor verhoren van getuigen en verdachten. Het betekende tevens dat ze halverwege hun dienst waren toen Nunez en zijn computerteam om zeven uur op het werk verschenen.

  De twee CSi-medewerkers voegden zich bij Nunez’ compu-posse in de grote, van airconditioning voorziene, garageachtige ruimte achter in het complex.

  De Ryder-truck stond in het midden geparkeerd en Nunez’ mensen haalden de computers er een voor een uit, waarna ze die op schragentafels zetten die rondom de truck waren geplaatst. Het tafereel had iets weg van een ruilbeurs. Die indruk vervaagde echter snel toen de experts aan het werk gingen: elke harde schijf werd tweemaal gekopieerd. Eén kopie werd in de computer gestopt om te worden teruggegeven aan Newcombe-Gold, en de andere was bedoeld om door Nunez te worden bekeken. Alle originelen werden van een etiket voorzien en naar de onderzoekskamer gestuurd. ‘Onderzoekskamer’ was feitelijk een verkeerde benaming vanaf het moment dat de politie van Las Vegas zich genoodzaakt had gezien een gebouw toe te voegen aan het CSi-complex, om de grote hoeveelheid bewijsmateriaal van alle onderzoeken van de afdeling in onder te brengen. Het kleine, een verdieping hoge, betonnen gebouw aan de achterkant bevatte een tiental kamers op de begane grond en bijna tweemaal zoveel in de nog zwaarder bewaakte kelder.

  Deze overweldigende voorraad bewijsmateriaal had zich snel opgebouwd vanwege het langzame malen van de molens der gerechtigheid - niet alleen die van de rechtspraak, maar ook door de bureaucratische veiligheidsmaatregelen. Elk bewijsstuk was nu voorzien van een etiket dat gescand kon worden, zodat het wanneer Nick erheen ging om bewijsmateriaal te bekijken, leek alsof hij naar Sam’s Club ging. Scan het nummer, neem je prijs mee. In één vertrek stonden computers, andere bevatten stereo-installaties, banden en dergelijke, terwijl het echt gevaarlijke materiaal, de drugs en de wapens, in het op een bunker lijkende souterrain was opgeslagen. Toegang krijgen tot dit deel van het gebouw was zo mogelijk nog iets moeilijker dan binnenkomen in de controlekamer van een opslagplaats voor nucleaire wapens.

  Nick sloeg Carroll, Giles en de anderen die zich over de computers bogen gade, daarna keek hij naar hun baas. Te zien hoe de op een Hells Angel lijkende Tomas voorzichtig op het toetsenbord van zijn laptop tikte was net zoiets als zien hoe Lurch op het klavecimbel speelde voor de Addams Family. De slungelige Latijns-Amerikaanse computerexpert had Ruben Golds harde schijf in zijn enorme, forensische computer gestopt en gebruikte daarbij een programma dat ILOOK heette.

  Ontwikkeld door een Engelsman, Elliot Spencer, was ILOOK de beste forensische software aan deze kant van de Nationale Veiligheidsdienst, en Nick was er vrij zeker van dat de NSA niet van plan was de techno-weelde ervan te delen met de politie van Las Vegas. Nick leunde over Nunez’ schouder, met Catherine naast zich, terwijl de expert de toetsen indrukte, op het moment bezig de printopdrachten te bekijken, op zoek naar het werkstation dat Golds printer had opgedragen de pornografische beelden af te drukken.

  ‘Weet je,’ zei Nunez tot niemand in het bijzonder, ‘in 1995 ging het bij slechts vijf procent van alle misdrijven om computers. Nu is dat bijna vijfentachtig procent.’ Daarna zweeg hij, om zijn scherm te bestuderen.

  Catherine keek even naar Nick, kennelijk verrast door deze percentages.

  Nick twijfelde niet aan wat Nunez had gezegd; anderzijds was het mogelijk dat de computerexpert criminaliteit bekeek vanaf zijn plaats achter de computer. ‘Heb je al iets?’ vroeg hij.

  Nunez wees naar een regel op het scherm. ‘Ja. Er is al iets cruciaals: de printopdracht was niét afkomstig van Golds computer.’ Catherine en Nick wisselden opnieuw een blik, en Catherine vroeg: ‘Maar weten we waar de opdracht dan wel vandaan kwam?’

  Nunez keek strak naar zijn scherm, waarna hij zei: ‘Dit zou wel eens bingo kunnen zijn: werkstation nummer achttien.’

  ‘Van wie is dat?’ vroeg Catherine.

  Nick keek op de lijst die Janice Denard hem had gegeven, waarop te zien was wie welk werkstation gebruikte. ‘Ben Jackson.’ Catherine zuchtte, en ze rolde met haar ogen. ‘Natuurlijk is dat er een van het handjevol van wie we geen vingerafdrukken hebben genomen.’

  ‘Nog niet,’ bracht Nick haar in herinnering. Er voelde iets niet goed aan en hij vroeg: ‘Heeft Janice Denard ons niet verteld dat Jackson het hele weekend de stad uit was?’

  ‘Ja.’ Catherine keek op haar horloge. ‘Laten we maar eens gaan kijken of hij vandaag vroeg naar zijn werk is gegaan, nu hij terug is. Misschien wilde hij foto’s van zijn reisje laten zien.’

  De scherpe klank in Catherines stem verontrustte Nick. ‘Laten we geen voorbarige conclusies trekken,’ zei hij, terwijl hij zijn mobiel pakte. ‘Ik zal O’Riley op de hoogte brengen. Kijken of hij naar ons toe kan komen bij Newcombe-Gold.’

  Catherine wendde zich tot Nunez en zei: ‘Bel je als je iets vindt?’

  ‘In een cyberseconde.’

  Eenentwintig minuten later draaide Nick Stokes de Tahoe het parkeerterrein van Newcombe-Gold op, waar op deze zonnige ochtend slechts een handjevol auto’s geparkeerd stond. De CSi-medewerkers haalden hun zilverkleurige sporenkoffers uit de achterbak van de bestelauto, toen brigadier O’Riley zijn Taurus op een plek naast hen zette.

  O’Riley kwam naar hen toe sloffen. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en leek een beetje op de zombie waar Nick hem de vorige dag bijna bij vergissing voor had aangezien.

  ‘Niet eerlijk,’ zei de rechercheur. ‘Jullie hebben wat kunnen slapen.’

  Nick grinnikte. ‘Drie uur doet wonderen.’

  Catherine trok een wrang gezicht. ‘Op Nicky’s leeftijd dan.’

  ‘Ach,’ zei O’Riley tegen haar, ‘jij bent mooi op elke leeftijd.’

  ‘Dat zal ik als een compliment beschouwen.’

  Ze liepen naar het gebouw en O’Riley merkte op: ‘Het ziet ernaar uit dat onze computerfreaks enige vorderingen maken.’

  Nick zei: ‘Het lijkt er wel op.’

  De deur van het reclamebureau was niet afgesloten. De aantrekkelijke, bruinharige receptioniste zat op haar plaats en het duurde nauwelijks een minuut voor Janice Denard aan haar oproep gehoor gaf. De beide CSI’ers en de rechercheur liepen met Denard bij de receptiebalie vandaan om wat privacy te hebben.

  De officemanager had de gestippelde jurk van gisteren vervangen door een strak zittende, blauwe spijkerbroek en een rode zijden blouse met lange mouwen, waarvan de bovenste twee knoopjes openstonden.

  ‘Gemakkelijke dag?’ vroeg Catherine luchtig.

  Janice lachte een beetje. ‘Elke dag is nu gemakkelijk, dankzij jullie.’ Het kwam misschien scherper over dan Denard bedoeld had, maar Catherine reageerde er niet op. Vreemd genoeg was het Nick die merkte dat hij moeite moest doen om een boze reactie weg te slikken.

  Het kwam gewoon doordat de reactie van de vrouw zo volslagen voorspelbaar was. Mensen wilden bescherming, wilden dat de politie alle slechte dingen van de wereld bij hen vandaan hield... maar zonder iets te verstoren, zonder ongemak.

  Mede door die houding werden zoveel politiemensen in de loop van hun carrière steeds cynischer. Nick zelf deed zijn uiterste best om elk spoortje cynisme onder controle te houden - alle tijd die hij in het lab doorbracht, bezig met de wetenschappelijke kant van het werk, hielp daarbij. Toch wist Nick dat mevrouw Denard haar best deed om mee te werken, afgewogen tegen de noodzaak en de wens om de kost te blijven verdienen.

  Grappig. Niet dat Nick echt in een slechte bui was. Catherine evenmin. Ze leken ook niet bijzonder gespannen, maar...

  ... iets aan de aard van deze zaak beïnvloedde hen, en niet op een goede manier. Hij zou proberen zichzelf in de gaten te houden... en Catherine. Grissoms stem leek hem in zijn oor te fluisteren: niet subjectief, Nick... objectief.

  Catherine bracht Denard op de hoogte, en ze besloot met: ‘Is Ben Jackson er al? We moeten met hem praten.’

  ‘O, mijn god,’ zei Janice, en ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Ben toch niet!’

  ‘Laten we niet op de dingen vooruitlopen,’ zei Catherine vriendelijk. ‘Het was Bens werkstation dat de printopdracht gaf, maar dat hoeft nog niet te betekenen dat hij degene is die dit gedaan heeft.’ Zich oprichtend, blijkbaar in een poging kalm te blijven, zei Denard: ‘Nou, ik hoop dat het Ben niet is. Het lijkt toch niet mogelijk dat het Ben zou kunnen zijn...’

  O’Riley vroeg: ‘Hoe is hij, binnen het bedrijf?’

  ‘Nou, het is een lieverd,’ zei Denard. ‘Gewoon een echte lieverd.’

  Nick moest er een beetje om lachen. ‘Misschien kunt u iets duidelijker zijn.’

  ‘Ja. Sorry.’ Denard leek enigszins geagiteerd, maar daarna beheerste ze zich en ze ging door: ‘Ben is een jongeman die pas afgelopen zomer bij ons bureau is komen werken, nadat hij was afgestudeerd.’

  ‘Is hij er vandaag?’ Dat was Catherine weer.

  Janice knikte in de richting van de deur die naar de gang met de kantoren leidde. ‘Ik weet bijna zeker dat ik hem heb zien binnenkomen, oh, een poosje geleden. Een halfuur misschien? Hij, Jermaine en meneer Randle, en misschien meneer Newcombe, zijn de enigen die vandaag hier zullen zijn. Om te doen wat ze kunnen, voornamelijk via de telefoon. De rest van ons personeel komt niet naar het bureau voor we hen oproepen.’

  O’Riley vroeg: ‘Zijn meneer Allred en meneer Randle er al?’ Denard knikte, en ze verduidelijkte: ‘Jermaine in elk geval. Ik heb hem verteld dat de computers weggehaald zijn en dat het bureau gesloten is. Natuurlijk wilde hij weten waarom.’

  ‘Wat hebt u hem verteld?’

  ‘Alleen dat het deel uitmaakte van een onderzoek. Ik... ik vrees dat ik tegen hem gelogen heb.’

  O’Riley trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’

  ‘Ik... ik heb hem verteld dat ik niet wist waar het onderzoek over ging. Hij leek geërgerd, moet ik zeggen.’

  ‘Alleen geërgerd?’ vroeg Catherine. ‘Niet verbaasd?’

  ‘Verbaasd ook. Daarna zei hij dat hij misschien net zo goed naar huis kon gaan, maar ik heb hem ervan weerhouden. Ik zei tegen hem dat ik dacht dat u vandaag waarschijnlijk terug zou komen, om met hem en de anderen te praten. Eerlijk gezegd heb ik hun alle drie gevraagd om in de buurt te blijven.’

  ‘Raakte iemand daardoor van streek?’ vroeg de rechercheur.

  ‘Niet echt. Jermaine zei dat hij een paar tekeningen moest maken waar hij de computer toch niet bij nodig had - niet al ons werk wordt met de computer gemaakt - dus hij is naar zijn werkplek gegaan.’

  Nick zei: ‘Laten we nog even terugkomen op Ben Jackson.’

  ‘Wat wilt u nog meer weten over Ben?’

  ‘U weet heel zeker dat hij niet hier was gedurende het weekend?’

  ‘Zo zeker als mijn persoonlijke wetenschap reikt... maar als u wilt kan ik in het presentieboek kijken... Gaat u mee?’

  Met klikkende hakjes nam Denard hen mee terug naar de receptiebalie. Ze vroeg iets en het meisje haalde een grote, zwarte map met ringband uit de middelste lade van haar bureau.

  Denard legde het grote boek op de balie en bladerde de pagina’s door, op zoek naar afgelopen zaterdag. Systematisch liet ze haar vinger langs de regels glijden. ‘Nee... Nee, Bens naam staat nergens. Hij was dit weekend niet hier.’

  Ze liepen weer bij de balie vandaan en Catherine zei: ‘Bestaat de kans dat hij is binnengekomen zónder het boek te tekenen?’ Ze bleven staan, een kleine, halve cirkel vormend. Denard haalde haar schouders op.

  ‘Het zou kunnen, maar de mensen worden betaald aan de hand van dit boek... dus ze tekenen het altijd wanneer ze aan het werk gaan. Trouwens, Ben was de stad uit.’

  Nick zei: ‘Of hij deed alsof hij de stad uit was.’

  Denard trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Waarom zou ik hem niet geloven? Waarom zou u hem niet geloven?’

  Catherine zei: ‘Wat dat tekenen betreft... misschien kwam hij hier niet om te werken... Misschien kwam hij om iets anders te doen. Iets ontspannends...’

  O’Riley mengde zich in het gesprek. ‘Is er een manier waarop Jackson hier geweest kan zijn zonder dat iemand hem gezien heeft?’

  Denard was al halverwege de vraag begonnen haar hoofd te schudden. ‘Dat betwijfel ik: te veel mensen aanwezig. Ja, mensen lopen in en uit, maar er is de hele dag altijd wel iemand.’

  ‘Achteringangen in het gebouw?’

  ‘Natuurlijk, maar op twee na zijn dat nooduitgangen met een alarmsysteem.’

  Nick zei: ‘Twee deuren is één deur meer dan je nodig hebt.’

  O’Riley drong aan: ‘Kan Jackson ’s avonds zijn binnengekomen, wanneer er niemand meer was?’

  Weer schudde Denard haar hoofd. ‘Hij heeft geen sleutel.’

  ‘Wie hébben er sleutels?’

  Denards lijstje was kort. ‘Meneer Newcombe, meneer Gold, Roxanne Scott en ik; meer niet.’

  Nick dacht er even over na. ‘Iemand zou een van die sleutels kunnen “lenen” en die kunnen laten namaken...’

  Denard keek sceptisch. ‘Is dat niet heel wat moeite, alleen om een computer te gebruiken na werktijd?’

  Maar Catherine en Nick wisselden blikken die zeiden dat ze beiden hetzelfde dachten: het was heel goed mogelijk dat iemand die zich bezighield met kinderporno op het net, dat materiaal niet op de computer die hij thuis had staan, wilde hebben. Een computer van het werk gebruiken zou zijn activiteiten aardig kunnen versluieren, mocht de politie nieuwsgierig worden... zoals nu.

  O’Riley hield vol. ‘U weet dus zeker dat u Jackson zaterdag niet gezien hebt?’

  Denard was bewonderenswaardig geduldig. ‘Nee, ik heb hem niet gezien, maar ik ben eerder weggegaan. Roxanne heeft afgesloten.’

  ‘Roxanne,’ zei Catherine, ‘die momenteel met vakantie is.’

  ‘Ja.’

  Naar de receptiebalie wijzend, vroeg Nick: ‘Kunnen we een fotokopie krijgen van de pagina van zaterdag uit het presentieboek, alstublieft?’

  ‘Zeker. Ik kom meteen terug.’

  Catherine zei: ‘We kunnen evengoed met u meegaan. We willen Ben spreken, en zijn werkplek bekijken.’

  ‘Wat u maar wilt,’ zei Denard, maar er was vermoeidheid in de stem van de vrouw geslopen.

  Ze volgden haar de lange gang door, in een rijtje achter haar lopend, daarna kwamen ze in het werkgedeelte, waar ze de groep meenam langs een wand van hokjes en daarna een pad volgde naar een volgende rij scheidingswanden. Denard bleef staan bij het derde hokje.

  ‘Bens werkplek,’ kondigde ze aan.

  ‘Maar geen Ben,’ zei Nick.

  Denard keek peinzend op haar horloge. ‘Misschien is hij in de lunchkamer of naar het toilet. Hij kan ook even naar buiten zijn gegaan.’

  ‘Naar buiten?’ vroeg Catherine met opgetrokken wenkbrauwen.

  ‘Reclame is een business die veel stress met zich meebrengt,’ verklaarde Denard. ‘Het zou u verbazen hoeveel van onze werknemers roken. Omdat er in het gebouw niet gerookt mag worden, moeten ze aan de achterkant naar buiten. Daar hebben we een plekje waar ze hun gang kunnen gaan.’

  O’Riley wilde er gaan kijken en Denard zei hem hoe hij er moest komen, waarna de brommerige rechercheur wegsjokte.

  Terwijl Catherine haar sporenkoffer neerzette en zich gereedmaakte om aan het werk te gaan, keek Nick snel het hokje rond, wat aanvankelijk niet meer leek dan een van die anonieme, onderling verwisselbare werkplekken. Daarna keek hij wat nauwkeuriger en zag hij de accenten die Ben Jackson had aangebracht om er zijn eigen plek van te maken.

  Op een van de met stof beklede schotten was een vaantje van de universiteit van Iowa geprikt - CYCLONES! In een lijstje van dertien bij twintig op zijn bureau zag hij een foto van een stralende, blonde vrouw met blauwe ogen; ze moest even in de twintig zijn: Jacksons vriendin of zijn vrouw, waarschijnlijk. Tien kleine poppetjes stonden op een rij boven op Jacksons’ computermonitor: karikaturen van honkbalspelers - sommige waren zo goed dat Nick ze herkende.

  Catherine pakte de foto met haar in een latex handschoen gestoken hand. ‘Wie is dit?’

  Denard, die nerveus in de gang was blijven rondhangen, keek steels om de hoek, daarna zei ze zacht: ‘Bens vrouw, Laura. Ze zijn pas een paar maanden getrouwd. Ook daarom kan ik niet geloven dat hij het was.’

  ‘Mevrouw Denard,’ zei Catherine, ‘we nemen niet aan dat het Ben is. Alstublieft, geen voorbarige conclusies.’

  Toen Nunez en zijn team met hulp van agenten in uniform de computers hadden weggehaald, waren de schermen en de toetsenborden achtergelaten. Nunez had echter een lijst gemaakt van de serienummers, en de namen van de Newcombe-Gold-werknemers bij elk werkstation. Op dit moment controleerde Catherine het serienummer van het toetsenbord, om zeker te weten dat dit inderdaad van Jackson was; het kon tenslotte verwisseld zijn.

  ‘Dit is Jacksons toetsenbord,’ zei ze, en ze liep voor de derde keer tegen Nick op.

  ‘Er is hier niet genoeg ruimte voor ons tweeën,’ zei Nick. ‘Zal ik, terwijl jij hiermee bezig bent, met mevrouw Denard meegaan om de pagina uit het presentieboek te kopiëren?’

  ‘Ja, waarom niet?’ zei Catherine. Ze had zich bij het toetsenbord opgesteld als een uitgehongerde die op het punt staat te gaan zitten om van een uitgebreide maaltijd te genieten.

  Met zijn koffer in de hand volgde Nick Denard naar haar kantoor, waar ze een kopie maakte van het document en die aan Nick overhandigde, die vroeg: ‘Vindt u het erg om de kopie te houden en mij het origineel te geven?’

  ‘Ja... dat kan wel, denk ik. Maar waar hebt u het origineel voor nodig?’

  ‘Misschien moeten we het laten bekijken door een grafoloog, en dan is het gemakkelijker om met het origineel te werken.’

  Ze keek stomverbaasd. ‘Een grafoloog? Denkt u dat echt?’

  Hij haalde zijn schouders op en schonk haar een glimlachje. ‘Voor alle zekerheid.’

  Ze lachte bijna verlegen terug, en ze overhandigde hem het origineel. Hij bekeek het snel, schoof het daarna in een envelop voor bewijsmateriaal en stopte die in zijn koffer.

  ‘Dank u,’ zei Nick. ‘Zullen we nu proberen Ben Jackson te vinden?’

  ‘Goed,’ zei Janice. ‘Dan kunnen we beter naar zijn werkplek teruggaan.’

  Maar toen ze daar aankwamen was Jackson er nog steeds niet. Catherine was net klaar, ze pakte haar zilverkleurige koffer in.

  ‘Iets gevonden?’ vroeg Nick.

  ‘Ik heb een paar afdrukken,’ zei ze, terwijl ze haar latex handschoenen uittrok. ‘Van het toetsenbord, het bureau, en zelfs van de wand van het hokje; verder niet veel. Misschien kan Tomas ons iets vertellen nadat hij de computer heeft bekeken. Je bent onderweg zeker niet toevallig de ongrijpbare meneer Jackson tegengekomen?’

  ‘Nee. Maar ik heb het origineel van de pagina uit het presentieboek. Mevrouw Denard heeft de kopie gehouden. We hoopten eigenlijk dat hij nu wel weer op zijn eigen plek terug zou zijn.’

  Catherine schudde haar hoofd, rossig blonde cirkels haar doorkliefden de lucht. ‘Nee, ik heb hem niet gezien, en ook niemand anders.’

  Nick wendde zich tot Denard. Wanneer we Ben gevonden hebben, is er dan een plek waar we alleen met hem kunnen spreken?’

  Denard gebaarde vaag. ‘De lunchkamer is net om de hoek van mijn kantoor.’

  Nick knikte. ‘Ik weet dat we veel beslag op uw tijd leggen, maar zou u het erg vinden om Ben voor ons te gaan zoeken, en hem te vragen daar bij ons te komen?’

  Ze knikte kort, professioneel; Denard voelde zich duidelijk meer op haar gemak wanneer ze iets te doen had. ‘Ik zal ervoor zorgen.’

  ‘En als u onze zwervende vriend, brigadier O’Riley, tegen het lijf loopt, wil u hem dan ook naar de lunchkamer sturen?’

  ‘Geen probleem.’

  Nadat de officemanager was weggegaan, liepen Catherine en Nick - met hun koffertjes in de hand - in tegengestelde richting door de doolhof van kamertjes. Even later duwde Nick een deur open en hield die open voor Catherine, waarna ze de lunchkamer in stapten. Die was groter dan Nick verwacht had voor dit bedrijf. Er stonden ronde tafeltjes met donkere, houten bladen, en gestoffeerde stoelen in vergaderkamerstijl in de zeven bij acht meter grote kamer gegroepeerd. Tegen een van de muren stond een grootbeeld-tv, en tegen een andere wand was een lang werkblad aangebracht met een magnetron, een espressoapparaat, een roestvrijstalen gootsteen en een verzameling kruiden. Naast het werkblad stonden een grote koelkast en een cola-automaat op wacht. Een raam met getint glas nam de hele achterwand in beslag en liet net voldoende zonlicht binnen; het bood uitzicht op een parkeerterrein aan de achterkant van het gebouw, dat tevens honkbalterrein was.

  ‘Dus zo is het om extraatjes te hebben,’ zei Nick, en hij zette zijn koffer op een van de tafeltjes.

  ‘Niet gek,’ zei Catherine, die hetzelfde deed met haar koffer. ‘Als onze lunchkamer zo was ingericht, zou ik een tent meenemen en die daar opzetten.’

  Janice Denard liet hen niet lang wachten. Nauwelijks vijf minuten nadat ze bij hen was weggegaan, kwam ze binnen, de deur openhoudend voor de jongeman op wie ze hadden gewacht.

  De man van wie Nick aannam dat het Ben Jackson was, was ruim een meter tachtig lang en met zijn brede gestalte moest hij ruim honderdtwintig kilo wegen. Toch bewoog hij zich met een gratie waar iemand die half zo groot was als hij, jaloers op zou zijn. Het kortgeknipte, bruine haar van de tekenaar, boven een breed voorhoofd, liet hem op een student lijken; zijn bruine ogen stonden helder en waakzaam.

  ‘Rechercheurs Willows en Stokes,’ zei Denard, ‘dit is Ben Jackson... Geen spoor gezien van uw brigadier.’

  ‘Dank u,’ zei Nick tegen Denard, niet de moeite nemend de aanduiding ‘rechercheurs’ te corrigeren. Maar tegen Jackson zei Nick: ‘Ik ben Stokes, zij is Willows. Van de technische recherche.’ Jackson knikte naar Catherine en leek even een hand te willen geven, maar hij bedacht zich.

  ‘Nogmaals bedankt, mevrouw Denard,’ zei Catherine.

  Denard begreep de hint en ze ging de kamer uit, onder het lopen de deur achter zich dichttrekkend.

  ‘Gaat u zitten,’ zei Catherine tegen Jackson, beleefd maar niet overmatig vriendelijk. De man liep naar een van de tafeltjes, hij trok een klein beetje met één been.

  Nick en Catherine gingen aan weerszijden van de jongeman aan het ronde tafeltje zitten. Nog steeds beleefd, zei Catherine: ‘U ziet er nogal sportief uit.’ Ze wees naar de kamer. ‘Ik zou gedacht hebben dat dit een plek was voor een overhemd en een stropdas.’

  Jackson schudde zijn hoofd. ‘Alleen wanneer er een klant op bezoek komt.’

  ‘Je hoeft geen detective te zijn,’ zei Nick toeschietelijk, ‘om te zien dat u football hebt gespeeld.’

  Jackson lachte even. ‘Second-string guard bij Iowa State.’ Zijn stem was zacht, zijn woorden klonken afgemeten. ‘U?’
Nick grinnikte terug. ‘Texas A&M, fourth-string tight end.’ Jackson knikte, hij leek zich wat meer op zijn gemak te voelen. Wat ook Nicks bedoeling was geweest toen hij de man liet weten dat ze beiden ex-footballspelers waren; en dat hun gloriedagen eerder in de middelbareschoolperiode hadden gelegen dan op de universiteit. Nick was zich er sterk van bewust dat er een eind aan zijn football-carrière was gekomen omdat hij te klein en te langzaam was. Jackson was zeker niet te klein en Nick vroeg zich af of de manier waarop de man met zijn been trok de reden was dat hij niet verder was gekomen; de man had het postuur van een prof.

  Catherine, die blijkbaar zag dat beide ex-footballspelers goed met elkaar overweg konden, ving Nicks blik en gaf hem met haar ogen een seintje dat hij de leiding moest nemen. Hij reageerde met een bijna onmerkbaar knikje, dat Jackson zeker niet opmerkte.

  Als u me wilt excuseren,’ zei Catherine, en ze liep naar haar sporenkoffer, die op een ander tafeltje stond, en opende die.

  ‘Hoe lang werkt u al bij Newcombe-Gold?’ vroeg Nick, om Jacksons aandacht af te leiden van wat Catherine van plan was.

  ‘Nog geen jaar.’

  ‘Bevalt het u hier?’

  Jackson knikte. ‘Heel aardige mensen, en het werk is een uitdaging.’

  Terloops vroeg Catherine: ‘Was u het weekend hier?’

  ‘Nee.’ Jackson ging rechtop zitten. ‘Hoor eens, gaat het onderzoek daarom? Iets wat er dit weekend is gebeurd?’

  Nick negeerde de vraag en hij drong aan: ‘Vertelt u ons eens waar u dit weekend was.’

  Jackson keek Nick strak aan, daarna deed hij hetzelfde met Catherine, voor hij antwoordde: ‘Waar precies word ik van verdacht?’

  Nick wierp een snelle blik op Catherine, die één wenkbrauw optrok. Weer naar Jackson kijkend, zei Nick: ‘We hebben niet gezegd dat we u ergens van verdenken, meneer Jackson. Misschien heeft mevrouw Denard het al verteld, we hebben gisteren met iedereen bij Newcombe-Gold gepraat, behalve de paar mensen die, om welke reden dan ook, niet aanwezig waren.’

  ‘Ja. Dat heeft ze gezegd.’

  Nick lachte beminnelijk. ‘Goed. Nu dan. We willen alleen weten waarom u dit weekend niet gewerkt hebt... ik heb begrepen dat u meestal toch wel een deel van de zaterdag hier bent.’

  Met een sceptische uitdrukking op zijn gezicht zei Jackson: ‘Mijn vrouw en ik zijn naar Iowa gevlogen, naar Des Moines om precies te zijn, om haar moeder op te zoeken.’

  Catherine draaide zich met een ruk om, haar haren waaiden alle kanten op. ‘Ik dacht dat u naar Idaho was.’

  Jackson keek verbaasd. Wie heeft u dat verteld?’

  ‘Mevrouw Denard.’

  ‘O, nou, dat is een veelgemaakte vergissing. Die maken ze hier voortdurend.’

  Catherine schonk Jackson haar stralende glimlach die ze reserveerde voor verdachten die haar achterdochtig maakten. Wat voor vergissing, meneer Jackson?’

  ‘Ik kom uit Idaho. Maar daarna ben ik naar Iowa gegaan. Ik heb mijn vrouw leren kennen op Ames, de universiteit. Haar familie woont in Des Moines. Idaho, Iowa, dat halen ze door elkaar.’

  ‘Aha,’ zei Catherine, alsof hij haar juist een enorme leugen had verteld.

  Nick zei: Wanneer bent u vertrokken?’

  Een beetje beduusd door Catherines optreden, zei Jackson: ‘Vrijdagavond na het werk... en we zijn gisteravond laat teruggekomen.’ Catherine wierp de vraag nonchalant over haar schouder: ‘Iemand in Iowa, afgezien van uw schoonfamilie, die u daar heeft gezien?’

  ‘Ongeveer de helft van het personeel van het Mercy Medical Center,’ zei Jackson, met een harde klank in zijn zachte stem. ‘Mijn schoonmoeder is daar opgenomen voor een borstamputatie, daarom zijn we naar Iowa gegaan.’

  ‘Wat erg,’ zei Nick oprecht.

  Als Catherine het erg vond, liet ze het niet merken; ze draaide er niet omheen en gooide een van de zakken waar de kinderpornofoto’s in zaten, op de tafel.’

  ‘Ooit eerder zoiets gezien?’ vroeg ze. Ze ging niet zitten, maar ze bleef onheilspellend achter hem staan. ‘In Iowa? Idaho? Vegas?’

  Het bloed trok weg uit Jacksons gezicht toen hij naar de foto keek. ‘O, mijn god. Haal dat weg. Alstublieft!’

  Noch Catherine, noch Nick voldeed aan het verzoek.

  Hij slikte moeizaam. ‘Gaat het daarom? Dit ben ik niet. Wat heeft het trouwens met dit bureau te maken?’

  Nick en Catherine keken elkaar aan.

  Daarna zei Nick: ‘Kunnen we erop vertrouwen dat u hier met niemand over praat?’

  Jackson keek van de een naar de ander. ‘Natuurlijk. Dit is een misdrijf. Dat weet ik. Jezus!’

  Nick knikte, daarna wees hij op de foto. ‘Een aantal van deze afbeeldingen werd hier gisteren in een printer aangetroffen.’

  ‘Hier? Verdomme! Welke perverseling zou...’

  ‘Volgens de gegevens,’ zei Nick, ‘was de printopdracht afkomstig van uw werkstation.’

  Zijn ogen puilden uit zijn hoofd. ‘Mijn...’

  Catherine zei: ‘Zaterdag.’

  Jackson bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en wreef er hard mee over zijn gezicht. ‘O, man... ik was in Iowa, er zijn vijftig, honderd mensen die me gezien hebben, óf in het ziekenhuis, óf op een van de vliegvelden, of misschien wel in het vliegtuig!’

  Nick vroeg: ‘Wordt uw werkstation wel eens door iemand anders gebruikt?’

  ‘Nee. Tenminste, niet voorzover ik weet.’

  ‘Zou iemand het kunnen gebruiken zonder dat u het wist?’ Schouderophalend zei Jackson: ‘Natuurlijk, het zou kunnen... als ze mijn password hadden. En dat heeft niemand.’

  Catherine hield haar hoofd schuin en glimlachte, meer bij zichzelf dan tegen de anderen. Daarna vroeg ze: ‘Dus niemand kent uw password?’

  Jackson haalde weer zijn schouders op. ‘Nou, misschien... ik bedoel, we krijgen een password toegewezen.’

  Nick vroeg: ‘Veranderen ze dat wel eens?’

  ‘O ja, elke maand, soms zelfs eerder. De vorige keer was drie weken geleden,’ zei Catherine. ‘Uw huidige password... is dat SOL20DAC?’

  Jacksons mond viel open. ‘Nou, ik... God, ik geloof het wel.’

  ‘En daarvoor was het 2DEC47?’

  Jackson leunde naar voren. ‘Verdomme, hoe weet u dat?’

  Catherine hield een plastic zakje omhoog met een roze memo-blaadje erin, waarop SOL20DAC geschreven stond boven een doorgestreept 2DEC47 en nog twee doorgestreepte getallen. ‘Dit zat aan de onderkant van uw polsbeschermer. Het is moeilijk een password te onthouden wanneer ze die telkens veranderen.’

  ‘Wat hebt u verdomme gedaan?’ zei Jackson, te verbluft om kwaad te zijn. ‘Mijn werkplek doorzocht?’

  Catherine keek hem stralend aan. ‘Dat klopt, meneer Jackson.’

  ‘Maar dat is mijn persoonlijke plek...’

  ‘Om precies te zijn,’ zei Catherine, ‘dat is niet zo. Uw werkplek is eigendom van Newcombe-Gold.’

  ‘Hebt u daarvoor geen huiszoekingsbevel nodig?’

  ‘We hebben het bureau gisteren een huiszoekingsbevel getoond... U hebt het zelf gezegd, meneer Jackson.’ Catherine griste de aanstootgevende foto van tafel. ‘Dit is een misdrijf. En wij stellen er een onderzoek naar in.’

  Jacksons voorhoofd was in nadenkende rimpels getrokken, maar iets in de ogen van de verbijsterde man zei dat er zich geen gedachten vormden.

  Ten slotte ging Catherine naast Jackson zitten, haar optreden milder, evenals haar stem. ‘Daarom ben ik er redelijk zeker van dat u hiervoor niet verantwoordelijk bent,’ zei ze.

  Zijn gezicht klaarde op. ‘Echt?’

  Ze knikte. ‘Iemand wist waar u uw password bewaarde, en diegene heeft die informatie gebruikt om via uw werkstation opdracht tot het printen van deze foto’s te geven.’

  ‘Dus ik ga vrijuit?’

  ‘Ik vrees dat ik nog niet zo ver kan gaan. We zullen uw verhaal controleren, meneer Jackson... maar ik denk dat u gerust kunt zijn. Het ziet ernaar uit dat u de waarheid spreekt.’

  Een langzame, opgeluchte zucht ging vooraf aan zijn volgende vraag. ‘Als ik vragen mag, waarom bent u er zo van overtuigd dat ik onschuldig ben?’

  Nick zei: ‘De luchtvaartmaatschappij zal u op een lijst hebben staan. Het is een kleine moeite om dat na te trekken. Het personeel van het ziekenhuis in Des Moines zal eveneens uw verhaal kunnen bevestigen... als het waar is.’

  ‘Het is waar!’

  Nick glimlachte vriendelijk. ‘Ik geloof dat het waar is. Ontspan je, makker.’

  Jackson knikte en voor het eerst sinds hij de kamer was binnengekomen leek hij zich te ontspannen. ‘U kunt het aan mijn vrouw vragen, maar... pakt u het voorzichtig aan, wilt u?’

  ‘Over de pornografie?’ vroeg Catherine.

  ‘Daar dacht ik niet aan. Ze weet dat ik het niet ben. Zoiets zou ze nooit van me geloven. Ik bedoel, pakt u het in het algemeen voorzichtig aan... Ze is een wrak, na dit weekend.’

  Eindelijk klonk er oprecht medeleven in Catherines stem toen ze vroeg: ‘En hoe gaat het nu met uw schoonmoeder?’

  Hij zuchtte opnieuw. ‘Nou, ze moet nog een chemokuur ondergaan, maar ze zeggen dat ze het ergste achter de rug heeft.’

  Er bleef een stilte hangen; nu iets van het normale leven, al was het dan gekleurd door tragedie, de zaak onderbrak, leek dat op de een of andere manier een ontnuchterende invloed uit te oefenen.

  Ten slotte zei Nick: ‘Meneer Jackson... Ben. Misschien kun je ons nog wat verder helpen bij onze zaak.’

  Zijn ogen werden waakzaam. ‘Natuurlijk. Zeg het maar.’

  ‘Denk eens goed na. Heb je er enig idee van wie je werkstation gebruikt zou kunnen... of willen... hebben?’

  Somber schudde Jackson zijn hoofd. ‘Iedereen en niemand. Deze kamertjes worden niet afgesloten.’

  Nicks ogen versmalden zich. ‘Dit klinkt misschien raar, maar... heb je hier vijanden?’

  ‘Vijanden? Nee, verdomme, ik geloof niet dat ik hier lang genoeg werk om iemand de pest aan me te laten krijgen. Bovendien, het enige wat ik doe is basiswerk. Ze laten me niet aan iets belangrijks beginnen voor ik meer ervaring heb. Ik zit er niet mee. Ik bedoel, zo werkt het in deze business. Zo werkt het in elk bedrijf.’

  Catherine vroeg: ‘Heeft er de laatste tijd iemand bij uw werkplek rondgehangen?’

  Jackson dacht erover na, maar daarna schudde hij weer zijn hoofd. ‘Niet meer dan gewoonlijk.’

  ‘Ik dacht,’ zei ze, ‘aan iemand die nooit veel belangstelling voor u heeft getoond, maar die opeens begon langs te komen, voor een praatje.’

  ‘Ik begrijp waar u naartoe wilt, mevrouw Willows, maar... nee.’

  ‘Iemand die toevallig in de buurt was toen u uw password opzocht? Of om uw geheugen op te frissen met dat memoblaadje, of gewoon toen u het intoetste?’

  ‘Het lijkt er misschien niet op, maar ik heb geprobeerd voorzichtig te zijn en het niet op te zoeken wanneer er iemand bij was. Na de eerste paar dagen met een nieuw password ken ik het meestal uit mijn hoofd.’

  ‘U wist het niet zeker toen ik u er daarstraks naar vroeg.’

  ‘Dat weet ik, maar... het is anders wanneer je het intikt. Mijn vingers herinneren het zich, begrijpt u?’

  Nick probeerde een andere benadering. ‘Wie wist dat je het afgelopen weekend de stad uit zou gaan?’

  Opnieuw hoofdschuddend: ‘Ik heb er geen idee van.’

  ‘Nou, aan wie heb je het verteld?’

  ‘Aan Janice, en Roxanne, en misschien een stuk of tien andere bekenden hier. En Janice had het mis, nietwaar? Maar anderzijds wisten heel wat mensen dat mijn schoonmoeder ziek was, en die vroegen naar haar. Ik kan het tegen wel twintig mensen hebben gezegd. Newcombe-Gold is voor Laura en mij een soort verlengstuk van de familie geworden. Het is hier één grote familie. Klinkt als een cliché, maar hier is het toevallig waar.’

  ‘Nog één vraag.’

  ‘Laat maar horen.’

  ‘Kun je ons vertellen waarom afdrukken van jouw computer uit de printer van meneer Gold zouden komen, in plaats van uit die op jouw werkplek?’

  De jongeman dacht erover na, maar slechts heel even. ‘Het laatste wat ik vrijdag heb gemaakt was een tekening die meneer Gold wilde meenemen naar Los Angeles. Het was een eerste ontwerp voor een klant daar, een soort haastklus... maar niet echt belangrijk genoeg voor een van de senior-ontwerpers.’

  ‘Oké, maar dat is geen antwoord op mijn vraag.’

  ‘Ja, dat is het wel. Ik was laat, en ik moest Laura ophalen om naar het vliegveld te gaan. Dus in plaats van het in mijn kamer te printen en daarna meneer Gold te gaan zoeken, stuurde ik het ontwerp gewoon naar zijn printer, dan had hij het voor hij wegging. Ik heb mijn printer niet opnieuw ingesteld voor ik vertrok. Eerlijk gezegd ben ik dat vergeten.’

  Nick knikte. ‘Klinkt logisch.’

  ‘Goed dan, meneer Jackson,’ zei Catherine, en ze stond op. ‘Mogen we uw vingerafdrukken nemen?’

  ‘Lijkt me van wel. Maar waarom?’

  ‘Uiteindelijk moeten we van iedereen vingerafdrukken nemen, maar u bent belangrijk, omdat uw werkstation werd gebruikt. We moeten uw afdrukken kunnen scheiden van de afdrukken van degene die dit gedaan heeft.’

  ‘Natuurlijk, ik begrijp het. Ga uw gang.’

  Catherine nam vakkundig Jacksons vingerafdrukken, daarna gaf ze hem een papieren handdoekje. ‘We verzoeken u om met niemand over dit onderzoek te praten.’

  ‘Goed, maar waarom?’ Jackson veegde zijn vingertoppen af met de papieren handdoek, maar de inkt liet zich niet gemakkelijk verwijderen.

  ‘Om te beginnen de publiciteit,’ zei Catherine. ‘Wat zouden Newcombe-Golds klanten denken van een dergelijk onderzoek dat zich op dit bureau concentreert?’

  ‘O. Ja...’

  ‘Maar er is nog iets,’ zei Nick. ‘Je collega’s.’

  ‘Hoezo, mijn collega’s?’

  ‘Jij bent de eerste die we afzonderlijk hebben ondervraagd. Dat was gedeeltelijk omdat je er gisteren niet was, toen de andere verhoren plaatsvonden in de hal, maar zo zal het misschien niet overkomen op je collega’s.’

  Hij keek hen niet-begrijpend aan.

  Catherine vroeg: ‘Hoe denk je dat ze zouden reageren als ze geloofden dat ons onderzoek zich had geconcentreerd op u en uw werkstation?’

  Jackson hield even op met het schoonvegen van zijn vingers. ‘Shit.’

  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Nick.

  Jackson bekeek zijn blauwe vingers, hij leek vreemd afwezig.

  ‘Kom,’ zei Catherine, die medelijden met hem kreeg. Ze haalde een flesje uit haar koffer en nam de lange man mee naar de wasbak. ‘Leg je handen in de wasbak.’

  Ze draaide het flesje open en goot de inhoud over Jacksons handen. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.

  ‘Dit noemen we in het forensisch lab zeep. Goede, ouderwetse zeep. Je kunt je handen wassen en niemand zal weten wat er hier gebeurd is.

  Zijn gezicht stond grimmig. ‘U... u gelooft dat mijn collega’s me zullen verdenken, nietwaar?’

  Catherine schudde haar hoofd. ‘Daar hebben ze geen enkele reden toe; en tegen de tijd dat ze erachter zijn gekomen wat we onderzoeken, hopen we de schuldige gearresteerd te hebben.’

  Terwijl Jackson driftig zijn handen afdroogde, liep Nick naar hem toe. ‘Kunnen we op uw discretie rekenen wat deze zaak betreft, meneer Jackson?’

  ‘Ja... Kan ik nu weg?’

  ‘Gaat u maar,’ zei Catherine.

  Nick stak zijn hand uit en de beide ex-footballspelers drukten elkaar de hand. ‘Bedankt voor je medewerking, Ben.’

  ‘Geen probleem,’ zei de lange man. ‘Maar doe me een plezier en pak die vent.’

  ‘Met genoegen,’ zei Catherine.

  Niet lang nadat Jackson was vertrokken, vond O’Riley eindelijk de weg naar de lunchkamer, maar hij was niet alleen; een Afro-Amerikaan met een kaalgeschoren hoofd volgde hem. O’Riley wees naar hun nieuwe gast.

  ‘Dit is Jermaine Allred,’ zei de brigadier. ‘Meneer Allred, dit zijn Catherine Willows en Nick Stokes, van de technische recherche.’ Allred, die zelfverzekerd overkwam, schonk hun een behoedzaam, vriendelijk knikje. Evenals Jackson was Allred in vrijetijdskleding: hij droeg een wit overhemd over zijn verbleekte spijkerbroek, de bovenste knoopjes open.

  ‘Dus jullie zijn het forensisch lab,’ zei hij, en hij stak Nick zijn hand toe, die hem drukte. Daarna gaf Allred Catherine eveneens een hand. ‘Ik kijk altijd naar die forensische series op Learning Channel, via de kabel. Heel boeiend.’

  ‘Ik ga even kijken of die andere man er al is,’ zei O’Riley.

  ‘Prima,’ zei Nick, en O’Riley liep de kamer uit. Nick vervolgde: ‘Meneer Allred, we zijn niet het forensisch lab, maar we zijn forensisch specialisten, verbonden aan het forensisch lab. En ja, het is boeiend werk.’

  ‘Nou, het is cool om een leuke baan te hebben. Heel cool.’

  Catherine, die het al begon te vervelen, haakte er meteen op in: ‘Nou, u hebt uw werk gisteren gemist.’

  Lachend haalde Allred zijn schouders op. ‘Laten ze daar tegenwoordig de politie voor komen?’

  Catherine lachte terug. ‘Ik hoopte op een antwoord, niet op een malle vraag.’

  ‘Hé, sorry, ik bedoelde er niets mee.’

  Allred pakte een stoel bij een van de tafeltjes. De CSI’ers bleven staan.

  ‘Ik had griep,’ verklaarde hij met een uitgebreid kan-ik-er-wat-aan-doen-gebaar. ‘Werd vrijdag ziek, heb verdorie het hele weekend in bed gelegen. Had er gisteren nog steeds last van, dus ik ben thuisgebleven.’

  ‘Op doktersadvies?’ vroeg Nick.

  ‘Nee.’

  ‘Iemand die u gezien heeft?’

  ‘Mijn vrouw heeft me gezien. Mijn twee kinderen hebben me gezien.’

  ‘Dat is een goed begin. Verder nog iemand? Iemand die niet bij de familie hoort?’

  Allred dacht erover na. ‘Nee. Ik bedoel, ik heb geen contact met anderen wanneer ik ziek ben. Wanneer ik niet in bed lag, was ik... nou, je begrijpt het wel, óf ik zat op de plee, óf ik hing eroverheen.’

  ‘Ik ken dat. Maar denkt u nog eens goed na. Is er niemand langsgekomen?’

  Allred begon zijn hoofd te schudden, maar toen werden zijn ogen groot. ‘Zaterdagmiddag heeft mijn vrouw de kinderen meegenomen naar de bioscoop. Ze werden rumoerig, en ze wilde dat ik wat kon slapen. Toen ze weg waren, werd er gebeld, en het ging maar door... een beetje aanhoudend, weet uw wel? Het lukte me mijn zieke lijf naar de deur te slepen. Het was Patty’s Avon-consulente, die een pakje kwam brengen. Gewoonlijk deed ze dat niet in het weekend, zei ze, maar ze was toch in de buurt, dus ze wilde het afgeven. Zij kan u vertellen dat ik thuis was.’

  ‘Goed,’ zei Catherine, die bij de vingerafdrukkenset stond die ze op een andere tafel had klaargezet. ‘Dat is een mooi, stevig alibi, meneer Allred. Weet u wat u in onze ogen écht zou vrijpleiten?’ Allred knikte, met een somber lachje. ‘Vooruit dan maar.’ Hij stak zijn handen uit. ‘Dan is het maar gebeurd.’

  Terwijl Catherine Allreds vingerafdrukken nam, bleef Nick tegen hem praten. ‘Hoe lang werkt u al bij dit bureau?’

  ‘Twaalf jaar.’

  Catherine deed zijn linkerhand.

  ‘Wat doet u hier precies, meneer Allred?’

  ‘Zeg maar Jermaine. Ik ben ontwerper.’

  ‘Ziet u ook klanten?’

  ‘Soms. Het hangt ervan af.’

  Ze deed zijn rechterhand.

  Nick vroeg: ‘Weet u hoe die Avon-consulente heet?’

  Allred schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Ik zou het moeten weten, maar ik ben het vergeten. Patty weet het wel.’

  Toen ze klaar waren hielden ze dezelfde toespraak over discretie tegen Allred, daarna lieten ze hem gaan.

  Het verhoor van Ruben Gold en Roxanne Scott zou moeten wachten tot die volgende week terug waren, maar daar zat Nick niet mee. Ze zouden hen uiteindelijk wel te pakken krijgen en intussen stond er nog maar één naam op de lijst van gisteren die ze moesten afwerken. En het duurde niet lang voor O’Riley kwam opdagen met de laatste van de drie werknemers die ze gisteren niet gesproken hadden: Gary Randle.

  Randle liep tegen de veertig, hij had kort, krullend, donker haar dat naar achteren gekamd was over een rond hoofd met gelijkmatige gelaatstrekken, vrolijke, bruine ogen, en een vlotte, brede, witte glimlach. Evenals Allred droeg Randle een gebleekte spijkerbroek, maar zijn shirt was een zwarte polo die hij in zijn broek gestopt had. Aan zijn voeten prijkten instappers, zonder sokken.

  Na het voorstellen gingen O’Riley en Nick met de man aan een tafeltje zitten, terwijl Catherine zich ophield in de buurt van de vingerafdrukkenset.

  Nick zei: ‘Ik heb begrepen dat u gisteren naar een klant was.’

  Randles lachje leek verlegen en bescheiden. ‘Ja, het liep nogal uit en ik moest de klant laten winnen met golfen, voor hij toehapte.’

  ‘Lastig karwei,’ zei Catherine luchtig.

  Schouderophalend zei Randle: ‘Eerlijk gezegd, soms wel. Ik moest hem laten winnen en het er toch op laten lijken dat ik de partij niet weggaf.’

  Catherine schudde nog steeds haar hoofd bij dat antwoord toen Nick de volgende vraag stelde. ‘En wanneer bent u op kantoor teruggekomen?’

  Opnieuw schouderophalen. ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik ben van de golfcourse rechtstreeks naar huis gegaan. Het was laat, en waarom zou ik?’

  ‘Hoe bedoelt u?’

  ‘Ik bedoel... verdomme, ik had een contract voor honderdduizend dollar in mijn achterzak.’

  O’Riley vroeg: ‘Bent u tijdens het weekend op de zaak geweest?’

  ‘Waarom?’

  Nick zei: ‘Ik weet zeker dat u iets over ons onderzoek hebt gehoord. Daar heeft het mee te maken.’

  ‘Ja, maar ik heb niet gehoord waarom het gaat bij dit onderzoek.’

  ‘Dat komt omdat we proberen dat confidentieel te houden.’

  ‘Nou, dan kan ik mijn doen en laten tijdens het weekend ook confidentieel houden, nietwaar?’

  O’Riley keek Randle nijdig aan. ‘We hebben geen behoefte aan een bijdehand antwoord.’

  Randle begon te lachen. ‘U meent het! U komt hier binnen, begint me vragen te stellen over... iéts... maar u wilt me niet vertellen wat dat iets is... en dan verwacht u van mij dat ik antwoord geef?’

  ‘Als u onschuldig bent...’

  ‘Flikker toch op.’ Hij stond op; de toeschietelijkheid had plaatsgemaakt voor koude woede. ‘Dit heeft niets te maken met onschuld, dit heeft te maken met jullie verdomde Gestapo-tactiek.’

  O’Riley kwam eveneens overeind. ‘Wilt u zich beheersen, meneer?’

  ‘Nee,’ zei Randle, en hij keek O’Riley strak aan. ‘Dat wil ik niet. Moet ik soms bang zijn voor jou, of voor dat kapsel?’ Hij liep bij de grote politieman weg en richtte zijn volgende opmerking tot Nick. ‘Of je vertelt me waar dit verdomme over gaat, óf ik ga weg.’

  Nick wist niet wat hij moest zeggen en hij keek naar Catherine, die zei: ‘We hebben uw vingerafdrukken nodig.’

  ‘Eens kijken... wat dacht je van nee?’

  ‘We kunnen een gerechtelijk bevel aanvragen.’

  ‘Ga je gang. Intussen ben ik weg.’ Zonder nog iets te zeggen stoof hij de deur uit.

  Kokend van woede keek O’Riley naar Nick en Catherine.

  Beide CSI’ers stonden echter te lachen.

  ‘Waar grijnzen jullie nu om?’

  Catherine had haar mobiel al gepakt en toetste cijfers in. ‘Ik zorg voor dat gerechtelijk bevel en sta bij hem op de stoep voor de dag om is,’ zei ze.

  Nick legde een hand op O’Rileys schouder. ‘Kop op, brigadier. Eindelijk hebben we een echte verdachte.’
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  Sara Sidle nam nog een hap van haar broodje - kalkoen op volkorenbrood, met sla en taugé - en spoelde het weg met een slok uit haar fles kiwi-aardbeien-Snapple. Ze zat in de koffiekamer haar lunch te eten, of althans wat ze als haar lunch beschouwde; vreemde manier om haar maaltijd van drie uur ’s nachts te beschrijven, maar hoe kon je het midden in je dienst anders noemen?

  Doc Robbins verscheen in de deuropening, leunend op zijn metalen kruk; één opgetrokken wenkbrauw gaf Sara een seintje dat er iets aan de hand was.

  ‘Wil je het rapport over Candace Lewis horen?’

  Ze keek naar de rest van haar broodje. ‘Kan ik eerst mijn lunch opeten?’

  ‘Hangt ervan af of je de uitslag op een volle maag wilt weten of niet. Wil je Grissom en Warrick erbij roepen, en komen jullie dan naar het mortuarium?’

  ‘We komen meteen,’ zei Sara, en ze propte de rest van het broodje in haar mond. Ze was niet overgevoelig van aard.

  Aan de andere kant, Robbins was zich daar heel goed van bewust... De patholoog-anatoom verdween en Sara dronk de rest van haar sap op. Ze bleef daarna nog even zitten, het moment midden in de nachtdienst aangrijpend om zich weer op te laden, alvorens ze op weg ging om de twee andere CSI’ers die met de zaak Lewis bezig waren, te gaan zoeken.

  Binnen tien minuten stonden de drie technisch rechercheurs en de chef-patholoog in een slordige cirkel om Candace Lewis’ met een laken bedekte lichaam, dat op het koude, metalen tafelblad lag uitgestrekt.

  ‘Laten we beginnen met de doodsoorzaak,’ zei Robbins.

  ‘Gewurgd met een draad,’ zei Warrick.

  ‘Juist.’ Robbins keek de CSI’er aan. ‘Wil je raden wat het voor draad was?’

  Met een snelle, zijdelingse blik naar Grissom, zei Warrick: ‘Eh, we doen niet aan raden, Doc.’

  Om Grissoms mond plooide zich een glimlachje toen hij een blik wisselde met de patholoog, die zei: ‘Raad er dan professioneel naar, Warrick, om mij een plezier te doen; je bent tenslotte mijn gast.’ Sara keek terwijl Warrick het laken wegtrok zodat Candace’ gezicht en hals zichtbaar werden.

  Warrick boog zich dichter over het lichaam. Het vlees van Candace’ hals toonde bloedige groeven, evenals tal van kneuzingen en nog iets anders...

  ... een patroon dat niet duidelijk te onderscheiden was.

  Sara vroeg zich af wat Warrick - en wat dat betrof ook Grissom - ervan zouden maken.

  ‘Een soort ketting, misschien?’ opperde Warrick.

  Robbins richtte zich tot haar. ‘Sara?’

  Ze keek naar Grissom, die toestemmend knikte, daarna haalde ze haar schouders op. ‘Het lijkt er wel op, ik zou niet weten wat het anders zou kunnen zijn.’

  ‘Gil?’

  Gil boog zich over het lichaam, hij had zijn kleine Maglite gepakt om er de hals van de dode vrouw mee te beschijnen. Langdurig bestudeerde hij het gekneusde vlees, hij raakte een deel van de wond aan, keek naar zijn vinger, en wreef er daarna mee tegen zijn duim. ‘Een ketting,’ zei de CSi-chef. ‘Een geoliede fietsketting.’

  ‘En we hebben een winnaar,’ merkte Robbins droogjes op.

  Sara bukte zich om de hals van de vrouw van dichtbij te bekijken. Haar collega’s hadden gelijk; het patroon dat in Candice’ hals stond afgedrukt leek op de schakels van een ketting, en bovendien een fietsketting.

  ‘Vreemde keuze voor een wapen,’ zei ze peinzend.

  ‘Geen bewuste keuze,’ zei Grissom. ‘Vermoedelijk een wapen dat toevallig bij de hand was. Haar aanvaller ontvoerde haar en was waarschijnlijk van plan haar in leven te laten... daarom is er nooit losgeld gevraagd.’

  Met half dichtgeknepen ogen zei Warrick knikkend: ‘Maar er ging iets mis.’

  Grissom knikte kort terug. ‘Er ging iets mis. Ze maakte hem kwaad... of probeerde te ontsnappen, of om hulp te roepen... en het enige wat hij kon doen, was haar vermoorden met het eerste het beste wat hij in handen kreeg.’

  Robbins voegde eraan toe, naar het lichaam wijzend: ‘Als je naar haar handen kijkt, kun je zien dat ze zich verzet heeft: haar nagels zijn gescheurd en twee vingers zijn verwond.’

  Op het lichaam neerkijkend zag Sara de afgebroken nagels en het opgedroogde bloed om de sneden in haar vingers.

  Daarna voelde ze Grissoms ogen op zich rusten.

  Zachtjes vroeg Grissom: ‘Zie je het voor je, Sara?’

  ‘Ja... Ja, ik geloof het wel...’
Candace is bang.
Ze is in een donkere ruimte en het enige wat ze kan zien zijn schaduwen. Ze begint weg te lopen, in de hoop te kunnen ontsnappen, en ze botst tegen iets op...
...en belandt in de armen van haar ontvoerder!
Gillend, schoppend, raakt ze hem in zijn kruis en zijn greep op haar verslapt. Wanneer ze zich omdraait om in tegenovergestelde richting weg te hollen, tast hij om zich heen en pakt een fietsketting, die hij over haar hoofd gooit en strak aantrekt om haar hals.
Candace probeert haar vingers onder de ketting te krijgen, maar haar nagels breken af en het metaal bijt in het vlees van haar vingers. Ze voelt dat ze zwakker wordt, de druk op haar hals is intens, de pijn bijna verblindend en haar longen krijsen om zuurstof. Een regen van sterren verschijnt aan de rand van haar gezichtsveld en terwijl ze haar ogen sluit explodeert kleurig vuurwerk achter haar oogleden.
Langzaam, genadig, neemt de pijn af het brandende gevoel in haar borst wordt minder en ze ziet wazig, de kleurige ontploffinkjes knipperen nu, aan en uit. Het is net zoiets als proberen op een mistige avond naar vuurvliegjes te kijken, maar de kleine lichtjes gaan verloren in een mist die dikker wordt, en steeds donkerder, tot het enige wat ze nog kan zien een vredige duisternis is.

  ‘Zo is het misschien met haar gegaan,’ zei Sara.

  ‘En híj?’ vroeg Grissom. ‘Hoe zit het met onze ontvoerder, onze moordenaar?’

  ‘Nou...’ begon Sara.
Hij is slordig geweest, zijn prooi ontglipt hem bijna...
Wanneer ze hem schopt lijkt de wereld even te imploderen; maar hij kan zich niet door de pijn laten overweldigen, hij moet sterker zijn. Ze is van hem. Hij heeft zo hard gewerkt om haar te krijgen, om haar te bezitten, hij mag zijn greep op haar nu niet verliezen.
Hij tast om zich heen naar de dichtbij staande werkbank in de pikdonkere ruimte; zijn vingers raken het koude staal van de fietsketting. Hij weet onmiddellijk wat het is - hij had aan de fiets gewerkt toen hij zijn ‘gast’ eindelijk te pakken kreeg. Hij grist de ketting van de werkbank, slaagt erin die over haar hoofd te gooien en om haar nek.
Eerst stribbelt ze tegen, hard - hij moet het haar nageven, ze is een vechter... daarom voelde hij zich in de eerste plaats zo tot haar aangetrokken. Voor hem geen gewoon meisje...
Langzaam krijgt zijn kracht de overhand, en ze valt zwaar tegen hem aan terwijl ze achteroverzakt, ze sleept hem met zich mee naar de grond, de ketting nog steeds om haar nek. Hij beseft onmiddellijk dat er iets mis is.
Hij was niet van plan haar te doden, alleen om haar aan zich te onderwerpen; maar nu vocht ze niet, om precies te zijn... ze leek niet meer te ademen.
Hij maakt de ketting los, legt zijn hand tegen haar hals: geen hartslag.
Hij had gehoopt haar in leven te houden. Levend zou ze eindelijk de liefde beginnen te voelen die hij voor haar koesterde. Maar hoewel ze dood is, is ze nu van hem, helemaal van hem, eindelijk geeft ze toe. Werkt ze mee. Gedraagt ze zich.
Nu is ze voor altijd van hem.

  ‘Goed,’ zei Grissom tegen Sara. ‘Goed... Wat heb je nog meer, Doc?’

  Robbins zuchtte, en hij ordende zijn gedachten. ‘Voorlopig onderzoek naar vergiftiging is negatief, maar we wachten nog op het eindrapport. Zoals we al vermoedden zijn er sporen van necrofilie. De kaken werden na de dood gebroken, om gemakkelijker te kunnen binnendringen.’

  ‘De rijtwonden bij haar vagina?’ vroeg Sara. ‘Zijn die ook...?’

  ‘Ook postmortaal, hoewel ik ervan overtuigd ben dat hij haar heeft aangevallen voor ze stierf. Er zijn blauwe plekken die alleen kunnen zijn veroorzaakt toen ze leefde. Uit het SART-onderzoek is niets gekomen.’

  Warrick vroeg: ‘Waarom heeft hij zich nu van haar ontdaan?’

  ‘Ruik dan, Warrick,’ zei Grissom. ‘Dat zijn geen viooltjes.’

  ‘Gil heeft gelijk,’ zei Robbins. ‘Om het zo fijngevoelig mogelijk uit te drukken, mevrouw Lewis werd een tikje te... rijp.’

  Sara fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Zou iemand die zo geobsedeerd is, zich daarvan bewust zijn, of zich er druk om maken?’

  ‘Binnen zijn obsessie,’ zei Robbins, ‘misschien niet. Maar psychoten zijn er buitengewoon goed in om dingen van elkaar gescheiden te houden, en dikwijls functioneren ze goed, gaan ze op in de normale samenleving, met betrekkelijk gemak.’

  Nog steeds nadenkend, zei Sara: ‘Dat begrijp ik niet, Doc.’

  Het was echter Grissom die met het antwoord kwam. ‘De stank heeft onze man misschien geen zorgen gebaard, maar de buren, de postbode, en de meteropnemer zouden die beslist hebben opgemerkt. Hij beseft goed genoeg hoe het in het leven van alledag in de echte wereld toegaat om zoiets te begrijpen.’

  Robbins pakte de draad op. ‘Ze was zo rijp geworden dat hij haar niet meer in het huis, of de flat, of de garage waar hij haar verborgen had, kon houden. Hij moest haar kwijt, dus hij deed het enige wat hij kon bedenken.’

  Sara knikte. ‘Hij legde haar aan de kant van de weg.’

  Grissom vroeg Robbins: ‘Enig idee hoe lang ze dood is?’

  ‘Hij probeerde haar te conserveren, maar dat lukte hem niet goed,’ zei Robbins. ‘Rigor is ingetreden en verdwenen, en er is enige postmortale verkleuring.’

  Rigor mortis zette al twee uur na de dood in, wist Sara, en was meestal weer verdwenen na achtenveertig tot zestig uur; postmortale verkleuring betekende dat het bloed was begonnen te klonteren nadat het hart was opgehouden met pompen.

  Ze vroeg: ‘Denkt u dat hij haar op haar rug liggend bewaard heeft?’ De lijkschouwer schudde zijn hoofd. ‘De verkleuring is meer geconcentreerd in de billen en de onderrug. Ze leunde achterover, althans gedeeltelijk, en omdat de moordenaar haar probeerde te conserveren, zou ik zeggen dat hij haar waarschijnlijk in een badkuip heeft gelegd, of misschien in een soort trog. Er zijn ook marmervlekken.’

  Marmervlekken maakten deel uit van het ontbindingsproces; in de aderen ontstond onderhuids paars of blauw pigment, als gevolg van het afbrekende bloed.

  Robbins stelde een vraag: ‘Hoe lang is ze vermist geweest?’

  Grissom zei: ‘Drie weken, misschien een dag meer of minder.’

  ‘Ze was waarschijnlijk gedurende de helft van die tijd al dood.’

  Dat was het enige wat Robbins op dit moment voor hen had.

  ‘Als de uitslagen binnenkomen,’ zei de patholoog, ‘heb ik meer voor jullie.’

  ‘Aarzel niet om contact met ons op te nemen, Doc,’ zei Grissom. ‘De politiek in deze zaak stinkt erger dan je patiënt.’

  ‘Niets voor jou, Gil,’ zei Robbins, ‘om betrokken te raken bij de politiek.’

  ‘Ik ben niet betrokken bij de politiek.’ De CSi-chef keek neer op de dode vrouw; nu het wetenschappelijke gedeelte was afgerond, was hij niet meer afstandelijk, en Sara zag het medelijden in zijn ogen. ‘Helaas was mevrouw Lewis dat wel.’

  Daarna begon Grissom orders uit te delen aan zijn teamgenoten: ‘Goed, laten we ons opsplitsen. Warrick, zoek uit wat je kunt vinden over dat achterlicht.’

  ‘Ik ben al weg, Gris.’

  ‘Sara, duik in het dossier voor vermiste personen en bekijk het als een plaats delict.’

  ‘Dat is een zaak van Ecklies ploeg, dat weet je.’

  ‘Ik weet het. Maar het kan me niet schelen. Neem het dossier door, zorg ervoor dat we al het mogelijke te weten komen, en intussen ga ik naar de laboratoria. Eind van de dienst komen jullie naar mijn kantoor.’

  Toen Sara een uur of drie later bij Grissoms kantoor kwam, stond de deur open, maar noch haar chef noch Warrick was er; even had ze de indruk dat de plaats van de bijeenkomst was veranderd en dat niemand de moeite had genomen het haar te vertellen. Ze begon een beetje paranoïde te worden, toen Warrick vanuit zijn kleine kamer aan kwam slenteren.

  ‘Waar is Gris?’ vroeg hij.

  Schouderophalend bleef ze voor Grissoms deur staan. ‘Ik ben hier nog maar net. Heb je iets gevonden?’

  ‘Misschien. En jij?’

  ‘Ik geloof het wel.’

  Warrick grinnikte. ‘Heb je gemerkt hoe bang Gris ons heeft gemaakt voor het vormen van onze eigen mening?’

  Ze lachte ook. ‘Vertel mij wat.’

  Op dat moment kwam Grissom aanlopen.

  ‘Naar binnen,’ zei hij.

  Ze liepen zijn kantoor in, waar ze zich verspreidden. Grissom ging achter zijn bureau zitten, Warrick leunde tegen een paar planken links van de ingang, Sara bleef bij de deur, vanwaar ze hen beiden kon zien.

  Grissom begon zonder plichtplegingen: ‘Het sporenlab werkt aan de vloerbedekking en het plakband.’

  ‘Hebben ze al iets?’ vroeg Sara.

  ‘De uitslagen van de massaspectrometer zeggen dat het tapijt is gemaakt van polypropyleen-olefine.’
‘Gesundheit,’ zei Warrick.

  Grissom wierp Warrick de blik toe die hij leek te reserveren voor de momenten wanneer zijn jonge CSi-medewerkers humor tentoonspreidden die te studentikoos was naar zijn smaak. ‘Feitelijk is het een goede zaak.’

  ‘Waarom?’ vroeg Sara.

  ‘Slechts tweeëntwintig procent van de vloerbedekking die gefabriceerd wordt,’ zei Grissom, zonder aantekeningen te raadplegen, ‘bestaat uit die speciale samenstelling.’

  ‘Wat onze zoektocht beperkt,’ zei Warrick.

  ‘Wat onze zoektocht beperkt. Wat hebben jullie ontdekt?’

  Warrick en Sara keken elkaar aan, daarna knikte ze naar hem dat hij kon beginnen, en dat deed hij.

  ‘Het plastic is afkomstig van een achterlicht, dat wisten we al vrij zeker. Maar ik heb een gedeelte van een serienummer gevonden dat op de binnenkant was gestempeld, en dat heb ik nagetrokken.’

  ‘En?’

  ‘Het stuk plastic komt van een van deze drie auto typen: een 95-01 Chevrolet Monte Carlo, een Chevy Lumina van hetzelfde bouwjaar, of een Chevy Impala van 2000 of 2001.’

  Grissom fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Wat zei meneer Benson ook alweer dat hij gezien had?’

  Eveneens zonder zijn aantekeningen te raadplegen, zei Warrick: ‘Een witte Chevy, mogelijk een Monte Carlo.’

  Sara zei: ‘Is het mogelijk dat we werkelijk een betrouwbare ooggetuige hebben gevonden?’

  ‘Laten we die conclusie nog maar niet trekken,’ zei haar chef. Daarna vroeg hij Warrick: ‘Hoeveel 95-01 witte Monte Carlo’s staan er geregistreerd in Clark County?’

  ‘De auto is pas vijf jaar oud, dus er zijn er nogal wat. Witte? Iets minder dan honderd. Allemaal Monte Carlo’s, Lumina’s en Impala’s die in het profiel passen, en alle overige - voor het geval onze ooggetuige zich in de kleur vergist heeft of de auto werd overgespoten - dat maakt ongeveer duizend.’

  ‘Zeg me dat je er al een lijst van hebt gemaakt.’

  ‘Ja. Het is al op de radio; patrouilleauto’s zullen uitkijken naar een auto die aan de beschrijving voldoet.’

  ‘Goed.’

  Warrick glimlachte. Hoogste lof van Grissom.

  Die zich tot zijn andere CSi-medewerker wendde, en zei: ‘Sara?’

  ‘Het grootste nieuws is dat Ecklies mensen definitief bewijs hebben gevonden dat burgemeester Harrison een relatie had met Candace Lewis.’

  Grissom schoot rechtovereind. ‘Hoe definitief?’

  ‘Nou... heel definitief. Zijn DNA is bijvoorbeeld in haar bed gevonden.’

  Grissoms mond viel open als een valluik; de CSi-chef liet zelden zijn verbazing zo opvallend blijken. En de gewoonlijk terughoudende Warrick richtte zich op, de meestal half door zijn oogleden overschaduwde ogen nu wijd open.

  ‘Ecklies mensen,’ zei Grissom op afgemeten toon, ‘hebben DNA van de edelachtbare burgemeester in Candace’ bed aangetroffen... en niets gezegd?’

  Sara haalde haar schouders op. ‘Daar weet ik niets van. Uit het dossier blijkt niet of ze al dan niet de sheriff, de FBI of iemand anders hebben ingelicht. Wat dat betreft staan er geen aantekeningen in het dossier.’

  Warrick grinnikte verbitterd. ‘Nou, Ecklie heeft het tenminste niet naar de pers laten lekken.’

  Sara had het verhaal niet aandachtig gevolgd, maar iedereen in Las Vegas - feitelijk iedereen in Amerika met een kabelaansluiting of een krantenkiosk in de buurt - kende de belangrijkste feiten van de zaak.

  En dat het sluitende bewijs van een verhouding tussen de burgemeester en Candace nu juist het enige stukje informatie over de zaak was dat door de mazen was geglipt... wel, dat was ondenkbaar. De hel waarin de burgemeester op dit moment leefde moest met factor tien vermenigvuldigd zijn.

  Grissoms ogen stonden grimmig. ‘Warrick, blijf bezig met de vloerbedekking en de auto.’ Tegen Sara liet hij erop volgen: ‘Haal dat dossier. Wij gaan een bezoek brengen aan sheriff Mobley.’

  Tien minuten later stond Sara in het kantoor van de sheriff; haar ‘dag’ zou nu voorbij zijn, en die van het stadsbestuur begon net. Een recente verbouwing van het stadhuis had de sheriff de extra kamer opgeleverd en zijn burgersecretaresse, een efficiënt lijkende vrouw van een jaar of veertig, deed haar best Grissom ervan te overtuigen dat hij niet naar binnen kon in Mobleys privé-kantoor.

  De vastberaden Grissom was haar echter al bijna voorbij, zijn hand rustte op de knop van een deur met het bordje PRIVÉ, en pas toen de vrouw hem bij zijn arm greep, draaide hij zich om en liet hij merken dat hij zich van haar aanwezigheid bewust was, ondanks het feit dat de meeste aanwezigen in het gebouw haar bijna gillende pogingen om hem tegen te houden, waarschijnlijk hadden gehoord.

  ‘Wat is er?’ vroeg hij, zijn wenkbrauwen iets opgetrokken.

  ‘Ik zei: u kunt daar niet naar binnen gaan. Sheriff Mobley zit in een heel belangrijke bespreking en hij wil niet gestoord worden.’

  ‘Ik vrees dat dat toch zal gebeuren,’ zei Grissom, ‘wanneer hij dit ziet.’ Hij stak de map omhoog. ‘Gaat u sheriff Mobley maar vertellen dat Gil Grissom van de CSI achtergehouden bewijsmateriaal in de zaak Candace Lewis heeft ontdekt... en kijkt u dan maar of hij tijd voor me wil vrijmaken.’

  Op dat moment ging Mobleys deur open. De sheriff verscheen in de deuropening, rood van woede, op slechts enkele centimeters afstand van Grissom. ‘Verdomme, wat gebeurt hier?’

  Grissom zwaaide met de kartonnen map. ‘Wist jij hiervan?’

  Beide mannen liepen verder het kantoor in; de secretaresse bleef op de achtergrond, verward en geschrokken. Sara bleef er een beetje achter hangen, geboeid omdat ze Grissom in zo’n emotionele toestand zag. Anderen zouden misschien hebben aangenomen dat Grissom even kalm was als gewoonlijk, maar Sara kon de woede voelen.

  ‘Wist ik waarvan?’ snauwde Mobley afwerend. Daarna, iets gematigder, liet hij erop volgen: ‘Eerlijk, ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’

  Een kleine, gedrongen man in een keurig pak met stropdas, zijn platte gezicht getooid met een scherpe neus en zwarte kraaloogjes, stond alles af te luisteren in de deuropening. Sara kende deze man niet, maar de misnoegde uitdrukking op zijn gezicht gaf aan dat hij de map herkende, ook al deed de sheriff dat niet.

  ‘Dit,’ zei Grissom, op de map wijzend, ‘is het rapport dat Ecklies team heeft opgesteld na hun huiszoeking in Candace Lewis’ appartement.’

  De gedrongen man stapte de kamer in en zei: ‘Heren, u hebt iets te bespreken. Ik kom later wel terug, sheriff.’

  ‘U hoeft om mij niet weg te gaan, meneer Anthony,’ zei Grissom met een wrang lachje.

  ‘Tot straks, Ed,’ zei de sheriff afwezig, en Anthony liep, met een nerveus lachje naar Sara, haastig het kantoor uit en verdween. Interessant, dacht Sara.

  ‘Mevrouw Mathis,’ zei de sheriff tegen de secretaresse, ‘gaat u alstublieft naar de hal en zorgt u ervoor dat er niemand binnenkomt.’

  ‘Ja, sheriff,’ zei ze, duidelijk verward, maar ze voldeed aan de opdracht.

  Ze gingen niet het kantoor van de sheriff binnen, maar bleven in de kamer van de secretaresse, alsof dit op de een of andere manier neutraal terrein was. De sheriff leek nu kalmer. ‘Ik wist niet dat er een rapport was van de flat van mevrouw Lewis. Ik dacht dat ze nog steeds wachtten op de uitslagen van het lab.’

  Grissoms gezicht vertrok. ‘Drie weken?’

  ‘Nou, is er voor sommige van jullie labtesten niet veel tijd nodig?’ Dat zorgde ervoor dat ook Grissom wat kalmer werd. Hij maaide met de map door de lucht. ‘Je wist niets af van het rapport?’

  ‘Gil, ik geef je mijn woord erop.’

  Een tijdlang zei Grissom niets; hij bestudeerde de sheriff even zorgvuldig als hij dat zou doen met een specimen onder de microscoop. Daarna zei hij; ‘Hoe komt het dat jij niet het rapport over de plaats delict hebt gezien van de belangrijkste zaak betreffende een vermiste persoon die we in jaren hebben gehad?’

  Mobley dacht erover na, irritatie bouwde zich in hem op, en Sara had niet de indruk dat die irritatie op Grissom was gericht.

  Ten slotte zei de sheriff: ‘Eerlijk gezegd, ik weet het niet. Laten we het uitzoeken.’

  Mobley liep naar de deur en opende die, waarbij hij zijn secretaresse, die daar schutterig stond te wachten, een beetje aan het schrikken maakte. ‘Mevrouw Mathis,’ zei hij, ‘komt u weer binnen en zoek uit waar Conrad Ecklie is, en zeg hem dat ik hem onmiddellijk wil spreken.’

  ‘Jawel, sheriff,’ zei Samantha Mathis. Ze glipte langs de sheriff naar binnen en ging achter haar bureau zitten.

  Mobley was nu op weg naar zijn privé-kantoor en hij wenkte, niet onvriendelijk. ‘Jullie beiden gaan met mij mee,’ zei hij, ‘en dan wil ik dat rapport zien.’

  Nu was het Grissom die aarzelde. De verwarde uitdrukking op het gezicht van haar chef verraste Sara. Het was niet normaal.

  ‘Wat is er?’ wilde Mobley weten.

  Grissom haalde zijn schouders op. ‘Jij hebt je uit deze zaak teruggetrokken.’

  ‘Gil!’ riep Mobley uit. Zijn ogen rolden in hun kassen. ‘In godsnaam, man, het is of het een of het ander. Of je wilt dat ik dat rapport bekijk, of je wilt het niet!’

  ‘Je bent een verdachte, Brian.’

  ‘Ja, ik geloof dat je dat al duidelijk hebt gemaakt,’ zei Mobley sarcastisch.

  Grissoms stem klonk aarzelend, bijna verzoenend. ‘Wat ik van je wil weten is de waarheid omtrent dit rapport. Ik moet weten of je het al gezien hebt.’

  De secretaresse zat aan de telefoon, proberend Ecklie te pakken te krijgen.’

  ‘Ik zweer het je, Gil, ik heb het niet gezien. Ik heb geen enkel plaats-delictrapport gezien van Candace Lewis. En... kom nu verdomme binnen.’

  Nadat Sara en Grissom het kantoor van de sheriff binnen waren gestapt, overhandigde Grissom de sheriff - die de deur gesloten had - de map.

  Mobley ging achter zijn bureau zitten en opende de map. Langzaam bekeek hij de inhoud, daarna keek hij ongelovig op naar Grissom en Sara, die voor zijn bureau waren blijven staan.

  ‘Ga zitten,’ zei de sheriff, zijn stem klonk vermoeid. Ze namen plaats terwijl Mobley zich weer aan het rapport wijdde om het zorgvuldiger te lezen.

  Toen hij ermee klaar was, keek de sheriff naar de beide CSI’ers. ‘Ze hebben Harrisons DNA in haar bed gevonden?’

  Grissom knikte.

  Sara kon niet inschatten hoe haar chef de situatie beoordeelde, maar volgens haar leek Mobley volkomen en oprecht verrast. Ze geloofde dat de man het rapport niet eerder gezien had; als het wel zo was, was sheriff Brian Mobley een betere acteur dan de overgrote meerderheid aan leugenaars die de CSi-medewerkers tegenkwamen. En ze waren er heel wat tegengekomen.

  Nog voor het gesprek goed en wel op gang was, werd er zachtjes op de deur geklopt.

  ‘Binnen,’ zei Mobley, en mevrouw Mathis verscheen met de CSi-chef van de dagploeg, Conrad Ecklie. De secretaresse verdween, maar Ecklie bleef net binnen de deur staan, kennelijk verrast Grissom en Sara te zien.

  ‘Kom verder, Conrad,’ zei Mobley.

  Ecklie knikte naar de beide anderen en ging naast de stoel staan waarop Grissom zat.

  ‘Goedemorgen, sheriff,’ zei Ecklie. ‘Ik heb begrepen dat er een dringende kwestie is...?’

  Mobley gooide het rapport over het bureau naar hem toe. Ecklie keek ernaar, zijn ogen en neusgaten wijd open. ‘Wat is dit?’

  ‘Niets bijzonders,’ zei Mobley. ‘Alleen maar het plaats-delictrapport van Candace Lewis.’

  Ecklie leek verward. Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Stotter ik soms? Hoeveel duidelijker moet ik het nog zeggen? Dit is het plaats-delictrapport van Candace Lewis!’

  ‘Maar... sheriff... Brian... dat heb ik je weken geleden gegeven.’

  Sara en Grissom keken elkaar aan, daarna richtten ze hun ogen weer op de sheriff en Grissom zei scherp: ‘Dus je hebt het wél gezien?’

  Mobley schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee.’ Daarna zei hij kwaad tegen Ecklie: ‘Conrad, verdomme, waarom lieg je hierover?’

  Mobley en Grissom keken beiden nijdig naar de chef van de dag-ploeg.

  Deze leek buiten zichzelf te raken. ‘Ik lieg niet! Ik lieg niet. Wat voor reden zou ik in vredesnaam hebben om dat te doen?’ Smekend keek Ecklie naar Grissom. ‘Ik weet dat we onze probleempjes gehad hebben, Gil, maar de sheriff... dit moet een of ander politiek spelletje zijn. Als er iemand liegt, is hij het!’

  ‘Wel verdomme,’ begon Mobley, en hij sprong overeind.

  Snel heen en weer kijkend van Grissom naar Mobley en terug, zei een wanhopig klinkende Ecklie: ‘Ik zeg je dit, Grissom, ik heb het persoonlijk naar dit kantoor gebracht, twee weken geleden!’

  Mobley, die nu bijna schreeuwde, viel uit: ‘En je beweert dat je het aan mij gegeven hebt, persoonlijk?’

  ‘Ja! Ik...’ Ecklies mond verslapte. ‘Eerlijk gezegd... nee. Nee, nu ik erover nadenk... nee, dat heb ik niet.’

  ‘Heb je het rapport nu wel of niet aan de sheriff gegeven?’ vroeg Grissom fel.

  Ecklie zei, het klonk bijna zielig: ‘Ik heb het hem gegeven... maar ik heb het niet aan hem gegeven.’

  Geen wonder, dacht Sara, dat Grissom altijd bijna de haren uit zijn hoofd wilde trekken wanneer Ecklies naam genoemd werd...

  ‘Wil je dat misschien uitleggen?’ vroeg Grissom, uitwendig kalm, maar Sara zag dat hij een van zijn handen die op zijn knieën lagen, tot een vuist gebald had waarin de aderen klopten.

  Diep ademhalend keek Ecklie opnieuw afwisselend naar Grissom en Mobley. ‘Ik bracht het naar de sheriff, en toen kwam ik Ed Anthony tegen in de hal.’

  Grissom ging rechtop zitten; Mobley trok een bezorgd gezicht. Ecklie vervolgde: We raakten aan de praat, een of ander gesprekje over politiek, en toen bood Ed aan het rapport voor me aan de sheriff te overhandigen... Jij zat in een vergadering, Brian.’

  Mobley slaakte een zucht en liet zich op zijn stoel vallen, zijn hoofd gebogen.

  ‘En jij hebt dat kleine onderkruipsel een vertrouwelijk rapport in handen gegeven,’ zei Grissom. Het was niet direct een vraag.

  ‘Hij... hij moest toch deze kant op,’ zei Ecklie, met een weids, defensief gebaar van zijn gespreide handen. ‘Hij zei tegen me dat de sheriff midden in een bespreking zat en... bovendien was het niet de enige zaak die we op ons bord hadden...’

  ‘Alleen maar tot dusver de grootste zaak in Vegas van deze eeuw,’ zei Mobley zacht.

  Ecklie slikte en hij ging door: ‘...en trouwens, het rapport zou vanhier rechtstreeks naar de FBI gaan. Op dat moment was het tenslotte niet meer dan een ontvoering.’

  Sara kon niet geloven dat iemand met een stalen gezicht ‘niet meer dan een ontvoering’ kon zeggen; maar ze wist wel beter dan hierop in te gaan.

  Mobleys vuist kwam met een klap op zijn bureau terecht.

  Sara sprong op en Ecklie kromp in elkaar; Grissom toonde geen reactie.

  Het gezicht van de sheriff had een lichtroze tint gekregen, beslist een aanloop tot de vuurrode kleur waarom de sheriff berucht was. Mobley pakte de intercom en droeg zijn secretaresse op: ‘Mevrouw

  Mathis, stuur Ed Anthony naar mijn kantoor. Nu!’

  Enkele minuten later - lange, gespannen minuten waarin Sara, Grissom, Ecklie (die was gaan zitten) en Mobley zwijgend wachtten, de woede van de sheriff was tastbaar - werd er bescheiden op de deur geklopt.

  ‘Binnen!’ bulderde de sheriff.

  Het was niet de vriendelijkste uitnodiging die Sara ooit gehoord had...

  De deur zwaaide piepend open en Ed Anthony’s kalende hoofd werd door de smalle opening gestoken; de ogen van de politiek adviseur schitterden helder, of was het slechts... angst?

  ‘Je wilde me spreken, Brian?’

  ‘Kom als de sodemieter binnen, Ed.’

  De adviseur slikte, deed de deur voorzichtig dicht en slofte naar binnen, waar hij naast Sara bleef staan, zijn handen als een vijgenblad voor zijn lichaam. ‘Probleem, sheriff?’

  Mobley pakte de map en zwaaide er driftig mee heen en weer. ‘Heeft Conrad Ecklie je dit rapport overhandigd, om het aan mij door te geven?’

  Anthony knikte tam. ‘Waarom? Is dat een probleem?’

  ‘Nou, je hebt het niet aan me doorgegeven, toch?’

  ‘Nee... dat heb ik niet gedaan.’

  ‘Weet je wat er in dit rapport staat?’

  De politiek adviseur keek alle kanten op, behalve naar de sheriff. ‘Ja, ik, eh... heb het ingekeken.’

  Hij had het kunnen hebben over de nieuwste roman van Stephen King.

  Grissom keerde zich tot Anthony en zei op vriendelijke toon: ‘En toen besloot je het achter te houden tot aan de verkiezingen, om het te kunnen gebruiken om burgemeester Harrison te belasteren?’

  Anthony zei niets.

  ‘Dat,’ zei Mobley strak, ‘staat gelijk aan het achterhouden van bewijsmateriaal.’

  ‘Nee! Nee, ik deed het om jou te beschermen, Brian.’

  ‘Beschermen! Je helpt mijn carrière naar de bliksem!’

  ‘Helemaal niet.’ Anthony zwaaide bezwerend met zijn handen. ‘Ik probeerde je te helpen. Informatie die zo gevoelig ligt, moet zorgvuldig vrijgegeven worden, op een geschikt moment. Bij juist gebruik is dat de munitie die we...’

  ‘We?’ viel Mobley hem in de rede; hij was weer opgestaan, zijn handen plat op zijn bureau. ‘Er is geen “we”, Ed. Je bent ontslagen.’

  ‘Brian, ik begrijp dat je bezorgd bent. En we weten allebei dat je driftig bent. Ik zou je willen adviseren tot tien te tellen en...’

  ‘Van nu af aan adviseer je me nergens meer over!’

  ‘Brian...’

  ‘Eruit! Eruit!’

  Anthony rende bijna naar de deur.

  Mobley bracht hem echter tot staan met de woorden: ‘En dénk er zelfs niet aan de stad uit te gaan, want als ik een manier kan vinden om hiervoor een aanklacht tegen je in te dienen, zal ik het doen.’ Bij de deur, nu er een beetje ruimte tussen hen was, toonde Anthony plotseling zelf iets van woede. ‘Waarvoor, Brian? Omdat ik geprobeerd heb je de burgemeestersverkiezing te laten winnen, driftkop?’

  ‘Nee,’ zei iemand, rustig.

  Grissom.

  Zijn stem was zacht, de kalmte zorgde ervoor dat beide mannen ophielden met schreeuwen en hem aangaapten. ‘Voor hulp bij een misdrijf. Voor het feit dat u mogelijk Candace Lewis’ ontvoering hebt laten uitdraaien op moord.’

  Anthony wees op zichzelf, zijn ogen waren enorm groot, bijna zo groot als de angst in zijn stem. ‘Ik... ik... Ik heb haar niet vermoord!’

  Grissoms toon bleef kalm. ‘U hebt belangrijke informatie verzwegen voor onze hoogste gezagsdrager... de sheriff hier... informatie die haar had kunnen redden.’

  ‘Dat kunt u niet weten.’

  ‘U hebt gelijk. Ik kan het niet, ik weet het niet. En nu? Nu zal niemand van ons het ooit weten.’

  Ten slotte stond Grissom op. Hij richtte zich tot de voormalig adviseur. Zijn stem was zo niet-bedreigend dat de dreiging groter scheen dan ooit. ‘Maar ik zal u dit vertellen, meneer Anthony. Zonder uw tussenkomst zou die jonge vrouw misschien nog in leven zijn... Een feit dat niet gunstig zal reflecteren op uw kandidaat, sheriff Mobley.’

  ‘Eruit, Ed,’ zei Mobley. Het klonk vermoeid. ‘Ga weg.’

  Met een gezicht dat bleek was van schrik en verslapt als gevolg van de nederlaag, glipte Anthony de deur uit.

  Mobley richtte zijn aandacht op Ecklie en hij zei: ‘Je had beter moeten weten, Conrad.’

  Ecklie knikte, de gewoonlijk zo zelfverzekerde CSi-chef was nu nederig. ‘Wat kan ik zeggen? Ik was slordig. Ik heb een fout gemaakt.’

  ‘Ja.’

  ‘Brian, ik stel het op prijs... dat je je zo begripvol toont.’

  ‘Graag gedaan, Conrad. Je bent drie dagen geschorst. Zonder salaris.’

  Ecklie slikte een paar keer, maar hij accepteerde zwijgend zijn straf. ‘Ga naar huis, Conrad. En als je hierover ook maar een woord loslaat naar de media, ontsla ik jou ook.’

  Met een knikje verliet Ecklie het kantoor, zijn ogen kwamen zelfs niet in de buurt van Grissom en Sara.

  Nu ze nog maar met hun drieën in de kamer waren, leek de stilte oorverdovend. Ten slotte was Mobley degene die het zwijgen verbrak. ‘Ik weet,’ zei hij, ‘dat ik jullie beiden niet hoef te vertellen wat je moet doen.’

  Grissom, die was blijven staan, knikte, hij pakte het rapport van het bureau en liep daarna naar de deur, met Sara achter zich aan. Ze waren er bijna toen Mobleys stem hen tot staan bracht.

  ‘Ga ik nu vrijuit?’

  Grissom draaide zich om en zei: ‘Nog niet.’

  ‘DNA?’

  ‘Die uitslagen heb ik nog niet.’

  ‘Ik denk dat het gemeen zou zijn te hopen dat blijkt dat Ed Anthony de dader is.’

  Grissom produceerde een minuscuul lachje. ‘Niet echt, gezien het feit dat het waarschijnlijk jouw politieke dood zou betekenen.’

  Mobley lachte brommerig. ‘Soms, Grissom, is het een verademing een apolitieke klootzak als jij in het team te hebben.’

  ‘Ik dank je voor het compliment, Brian. En als het helpt... ik geloof dat je onschuldig bent.’

  ‘Vertel me niet dat het een ingeving is.’

  ‘Een gegronde. Maar zeg het tegen niemand.’

  De sheriff probeerde te lachen, maar hij kon het niet echt opbrengen-

  In de hal zei Grissom, weer een en al zakelijkheid, tegen Sara: ‘We moeten een huiszoekingsbevel hebben voor de woning van burgemeester Harrison.’

  Sara trok haar wenkbrauwen op. ‘Zal een rechter ons een bevel geven, gebaseerd op dat DNA-bewijsmateriaal?’

  Schouderophalend zei Grissom: ‘Ze hadden niet alleen een verhouding, we hebben ook de vingerafdrukken van de edelachtbare in haar auto, op de dag dat ze verdween. Ga naar rechter Giles; hij zal naar rede luisteren.’

  ‘Goed.’

  Ze liepen nog door de hal toen Grissoms mobiele telefoon ging. Hij haalde die van zijn riem, drukte een knop in en hield het toestel bij zijn oor. ‘Grissom.’

  Een tijdlang bleef hij luisteren.

  Daarna zei hij, terwijl ze weer verder liepen: ‘Goed. Sara en ik hebben hier iets te doen... Nou, daardoor zal Mobley zich in elk geval wat beter voelen.’

  Hij luisterde opnieuw. Sara kon niets van zijn gezicht aflezen. ‘Goed, we houden contact.’ Hij sloot het gesprek af en haakte de telefoon weer aan zijn riem.

  Na nog even gelopen te hebben vroeg Sara: ‘Moet ik erom smeken?’

  ‘Dat was Warrick. Hij heeft monsters van de vloerbedekking in het huis van de sheriff. Die komen niet overeen met ons tapijt.’

  ‘Dat is goed nieuws, denk ik. Voor Mobley tenminste.’

  ‘Stap voor stap,’ zei Grissom. ‘We hebben nog andere verdachten.’

  ‘Zoals de burgemeester.’

  ‘Bijvoorbeeld. Kom, laten we voor dat huiszoekingsbevel zorgen en burgemeester Harrisons dag verzieken.’
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  Gary Randles agressiviteit was niet voldoende om Catherine Willows een huiszoekingsbevel te bezorgen voor de woning van de verdachte. Het legde wel extra gewicht in de schaal om haar een gerechtelijk bevel te kunnen opleveren om de vingerafdrukken van de werknemer van Newcombe-Gold te mogen nemen, wat betekende - het gerechtshof was nu eenmaal het gerechtshof - dat die procedure woensdagochtend was afgerond. Intussen hadden Catherine en Nick heel wat geleerd over de reclameontwerper.

  Een paar snelle telefoontjes op dinsdagavond hadden bevestigd dat Randle inderdaad gedurende het weekend op kantoor was geweest. Janice Denard en verscheidene andere werknemers herinnerden zich hem gezien te hebben, hoewel niemand kon bevestigen of hij aan zijn eigen bureau had zitten werken of misschien in de kamer van Ben Jackson was geweest. En niemand leek te weten aan welk project Randle gewerkt zou kunnen hebben.

  Hoewel Janice Denard heel efficiënt overkwam, kreeg Catherine toch het gevoel dat het er bij Newcombe-Gold tamelijk vrijblijvend aan toe ging.

  Toen vanochtend het gerechtelijk bevel was gekomen, had Nick Catherine weten over te halen niet met hem mee te gaan om de vingerafdrukken van de man te nemen.

  ‘Echt, Cath,’ zei Nick, ‘het is niet nodig; trouwens, hoeveel CSi- medewerkers vergt het om een gloeilamp te verwisselen?’

  ‘Helder of mat?’

  Maar ten slotte stuurde ze Nick alleen op Newcombe-Gold af. Waarschijnlijk een goed idee. Ze was nog steeds nijdig op Randle omdat hij gisteren zo had tegengewerkt en zo’n scène had gemaakt. Natuurlijk, de man had zijn rechten, maar er was nu eenmaal iets aan hem waardoor haar nekharen overeind gingen staan. Haar aanwezigheid zou misschien alleen dienen om simpel vingerafdrukken nemen in weer een scène te doen ontaarden...

  Dankzij het snelle werk van Tomas Nunez en zijn betrouwbare compu-posse zou het reclamebureau ergens halverwege deze ochtend weer in bedrijf zijn. Ze gebruikten kopieën van hun oude materiaal, maar alle informatie die ze nodig hadden was er, en ze konden weer aan de slag zoals gewoonlijk. Dat probleem was tenminste uit de weg geruimd, en het zou Newcombe-Gold aanmoedigen om nog beter mee te werken in wat wel eens moeilijke dagen konden blijken te worden.

  Terwijl ze wachtte tot Nick terugkwam, nam Catherine voor de derde (of was het de vierde?) maal alles door wat ze over Randle te weten waren gekomen, dankzij het recherchewerk van O’Riley, die met buren en collega’s had gepraat en voor de routinematige computercontrole had gezorgd.

  Randle, gescheiden van een alcoholiste, Elaine, had de volledige voogdij over hun veertienjarige dochter Heather. Hij deed vrijwilligerswerk bij een jongerenadviesbureau in Scenic Park Presbyterian aan Del Webb Boulevard in Summerlin. Hij en zijn dochter woonden in een witgepleisterd huis van twee verdiepingen aan Crown Vista Lane, niet ver van Fort Apache Road en Prize Lake Drive. Aanvankelijk had Randle de strijd om het voogdijschap verloren, maar toen Elaine werd aangeklaagd wegens dronken achter het stuur zitten en het in gevaar brengen van haar dochter, had de vader het kind zonder veel moeite teruggekregen. De ex-vrouw leek met een schone lei te zijn begonnen sinds haar arrestatie, nu vijf jaar geleden. Uit rechtbankverslagen bleek dat ze nog steeds contact had met haar dochter, via een bezoekregeling onder toezicht.

  Nick Stokes, die er enigszins als een zeeman uitzag in de kleding die hij vandaag had gekozen - een witte polo met horizontale, donkerblauwe strepen en donkerblauwe bootschoenen - kwam zwierig binnenstappen, wapperend met een witte kaart. ‘Stop de persen, ik heb de afdrukken van de knakker, hier.’

  ‘Wanneer je knakker zegt, probeer je dan te maken dat ik me jong voel?’ vroeg Catherine, zich omkerend op haar draaistoel. ‘Want dat werkt niet. Laten we deze in de computer stoppen.’

  ‘Je begrijpt me.’

  Enkele seconden later waren ze in de gang.

  Nick zei: ‘En ik zeg knakker omdat ik gewoon... knakker wil zeggen.’

  Catherine bleef abrupt staan, en Nick volgde haar voorbeeld. Hij keek haar verbaasd aan toen ze met haar wijsvinger op zijn borst tikte. ‘Nicky, dit mag je nooit vergeten; het ligt helemaal aan mij.’ Hij grinnikte tegen haar. ‘Soms denk ik er even niet aan.’

  Ze liepen door, en Catherine zei: ‘Ik wil zo snel mogelijk weten of er een overeenkomst gevonden wordt.’

  ‘Wat zou het mooi zijn als we die vent te grazen konden nemen.’ Catherine keek hem van opzij aan. ‘Denk je dat hij schuldig is?’

  ‘Ik denk niets! Ik bedoelde alleen... Nou... hij is een goede verdachte.’

  ‘Hij is een geweldige verdachte.’

  ‘Dat maakt hem nog niet schuldig, Cath.’

  ‘Nee. Natuurlijk niet.’

  ‘Alleen bewijsmateriaal kan dat.’

  ‘Juist, Nicky. Hoor eens, we houden wel ons hoofd erbij.’

  ‘Je denkt toch niet... vanwege... jouw dochter... mijn verleden, en...’

  ‘Nick! We zijn professionals.’

  Ze hadden de vingerafdrukken van alle andere medewerkers al in de computer gestopt, en van de twee stel afdrukken op Ben Jacksons toetsenbord behoorde er een aan Ben en was het andere onbekend gebleven.

  ‘Of Randle is onze man,’ zei Nick, ‘of...’

  ‘Of we zijn terug bij af. Ik vind het afschuwelijk om terug bij af te zijn.’

  Nick haalde zijn schouders op terwijl ze een hoek in de gang omsloegen. ‘Misschien niet bij af. Ruben Gold is vrijdag de stad uit gegaan, ja, maar we moeten nog naar hem kijken, met hem praten... En Roxanne Scott was zaterdag op kantoor.’

  Catherine keek meewarig naar Nicky. ‘En als geen van die twee iets oplevert?’

  Weer een schouderophalen, maar minder vrolijk. ‘Dan zijn we echt terug bij af.’

  Dat was wat Catherine vreesde: opnieuw beginnen en misschien ergens buiten het reclamebureau kijken. Newcombe-Gold had beveiligingsmensen van buiten ingehuurd, die O’Riley nu natrok; misschien had een van die bewakers...

  Maar Catherine wist dat ze op de zaak vooruitliep. Alles op zijn tijd. Terwijl Nick zich met de vingerafdrukken bezighield ging Catherine bij Nunez kijken. De computerexpert had de apparatuur van het reclamebureau teruggegeven, maar hij zocht nog steeds tussen de kopieën die hij voor zichzelf had gemaakt.

  Ze trof de lange computerfreak nog steeds in de garage waar hij en zijn team met het karwei waren begonnen. De anderen waren weg, en het was nu aan Nunez om zich in zijn eentje door de berg informatie te worstelen.

  ‘Nog nieuws?’ vroeg ze, en ze lachte naar hem.

  Opkijkend van het scherm zei hij: ‘Je hebt het blijkbaar nog niet gehoord.’

  Catherine trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat heb ik nog niet gehoord?’

  ‘Hoor eens, ik zal het je vertellen, maar schiet niet op de boodschapper.’

  ‘Nou, in elk geval niet om te doden. Wat, Tomas?’

  ‘Mobley heeft me van jullie zaak gehaald... Tijdelijk! Alleen maar tijdelijk...’

  Catherine voelde een roodgloeiende woede in zich opstijgen, maar ze slaagde erin niet te ontploffen tegen Nunez. ‘En waarom zou onze geachte sheriff Mobley dat doen?’

  Zuchtend haalde hij zijn schouders op. ‘Sorry, maar een of andere hersenloze stommeling heeft gisteren de computer van een bank gehackt, en daar heeft de sheriff me op gezet. Ik begin zo snel mogelijk weer met jullie spullen, maar Mobley zit achter me aan om die hacker te vinden, pronto.’
‘Tjee, ik vraag me af of deze bank een directeur of een voorzitter van de raad van bestuur heeft die een aanzienlijke bijdrage levert aan Mobleys verkiezingscampagne of zoiets...’

  ‘Hoor eens, ik doe niet aan politiek!’

  Ze hield haar handen stijf tegen elkaar gedrukt voor haar lichaam, de knokkels werden wit.

  ‘Rustig maar, Cath, het is niet allemaal slecht nieuws.’

  ‘Breng me dan in een betere stemming. Snel.’

  Nunez deed zijn best. ‘We hebben alle dertig harde schijven geïmaged en verwerkt, met gebruikmaking van EnCase, versie 4.’

  Catherine knikte. Ze had ervan gehoord, hoewel ze het nooit gebruikt had, het Guidance Software-product. Ze wist dat het toegepast kon worden om harde schijven, zip-disks, USB-devices en zelfs Palm Pilots stukje bij beetje te kopiëren.

  ‘Daarna,’ vervolgde Nunez, ‘heb ik de kopieën geverifieerd met gebruikmaking van een MD5 hash-algoritme.’

  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, een lichte humor in haar stem brengend die ze niet voelde, omdat ze beiden wisten dat ze er geen idee van had wat een MD5 hash-en-nog-wat was.

  ‘Het is zoiets als een digitale vingerafdruk,’ zei Nunez. ‘De kans dat twee files dezelfde hashwaarde hebben en niét identiek zijn, is twee tot de achtentwintigste, of driehonderdveertig miljard tegen een.’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Je kunt nergens in Vegas een betere kans vinden.’

  ‘Niet tenzij je geluk hebt. Cath, het staat ongeveer gelijk met het winnen van de lotto met vier op een rij.’

  ‘Dus we weten nu zeker dat je alles hebt.’

  ‘Verdomd zeker,’ zei hij. ‘En niet alleen de files, maar ook gewiste files, prullenbakken en ongebruikte ruimte. Als er ooit kinderporno op een van deze apparaten heeft gestaan, zal ik die vinden.’

  ‘Dat is goed nieuws. Maar wanneer?’

  ‘Als ik de bankhacker vind, of als Mobley besluit dat ik er weer mee verder kan.’

  ‘Heb je, voor je ermee moest ophouden, iets ontdekt?’

  Nunez knikte. ‘De harde schijf in Ruben Golds computer bevatte geen foto’s van kinderporno.’

  ‘Oké, dat is een begin.’

  ‘Ik heb ook geen foto’s gevonden op een van de cliënt computers.’

  ‘Client computers?’ vroeg ze.

  ‘De andere computers van het netwerk.’

  ‘Dus hoe zijn onze foto’s er dan gekomen?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat kan op heel veel manieren, ik weet alleen nog niet welke.’

  Omdat ze wat ze nu hoorde niet prettig vond, overtuigde Catherine zich ervan dat ze Nunez begreep, door te vragen: ‘Dus er zit geen porno in een van de computers?’

  ‘Er is zelfs niet per ongeluk ingelogd op een sekssite. En om het helemaal zeker te weten heb ik nog een E-script gebruikt om alle jpeg’s uit elke harde schijf te halen, en geen ervan leek op die van de printer.’

  Ze wist wat jpeg’s waren: jpeg was het fotoformat dat gewoonlijk door pornoliefhebbers werd gebruikt. ‘Maar kwam de printopdracht nu van werkstation achttien of niet?’

  Zijn antwoord klonk de CSi-medewerker niet echt als een antwoord in de oren. ‘Ik heb de harde schijven onderzocht van de netwerkserver.’

  Terwijl ze haar best deed om geduldig te blijven, knikte Catherine, alsof ze het begreep. Eerlijk gezegd wist haar dochter Lindsey waarschijnlijk meer over hoe computers feitelijk werkten. Hoe gênant het misschien ook was voor een wetenschapper als Catherine, de ingewanden van de apparaten waren voor haar een volslagen mysterie. Nunez ratelde echter door: ‘Ik heb printfiles gevonden waarin foto’s angel1.jpg tot angel12.jpg naar Ruben Golds computer zijn gestuurd.’

  ‘En dat leidde tot...?’

  ‘Dat ik in de logs van het netwerk heb gekeken en vond dat de foto’s afkomstig waren van een cliënt computer die een IP-adres gebruikte van 1.160.10.240.’

  ‘Oké, ik kan niet eens meer dóén alsof ik je begrijp...’

  ‘Een IP-adres is een identifier voor een computer of een device in een TCP/IP-netwerk. Deze netwerken verzenden berichten, gebaseerd op het IP-adres van de ontvanger.’

  ‘De ontvanger,’ zei ze, ‘niet de afzender?’

  Hij knikte. ‘Geen paniek, er is meer. Datum en tijd van de printfile lieten zien dat die zaterdagochtend vroeg was gemaakt. Daarna toonde het IP-adres dat ik in de server log heb gevonden aan dat het afkomstig was van cliënt computer nummer achttien.’

  Ze voelde een enorme opluchting. ‘Dus we hadden gelijk; en alles wat je hebt gedaan heeft dat onderbouwd.’

  ‘Dat is een hele grote si.’

  ‘Maar anderzijds zijn we niet veel verder gekomen.’

  Nunez’ gezicht betrok een beetje. ‘Nee, niet echt... en zolang Mobley me aan deze bankhacker wil laten werken, stagneert de zaak.’

  ‘Als je een beetje tijd voor me kunt stelen...’

  ‘Dan doe ik het. Dat weet je.’

  ‘Bedankt, Tomas.’

  Doodmoe liep Catherine weg.

  Ze vond Nick gekluisterd aan de AFIS-computer.

  Zonder te wachten tot hij opkeek, laat staan verslag uitbracht, barstte ze los: ‘Mobley heeft Tomas van onze zaak gehaald om iemand op te sporen die een bankcomputer gehackt heeft!’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘Fraude gaat voor kinderporno, denk ik.’

  ‘Vóór kinderporno?’ tierde ze. ‘Meen je dat?’

  Hij keek haar van opzij aan, daarna recht in haar gezicht. ‘Nee.’

  Maar ze was al op hol geslagen, en er was geen houden meer aan. ‘Alleen omdat dit geen moord of een misdrijf betreft waarbij het om geld gaat, wil Mobley deze misbruikte kinderen op een laag pitje zetten! Nou, dat ben ik verdomme niet van plan!’

  Nick maaide met zijn armen door de lucht tot ze zweeg. ‘Hoezo, denk je dat ik dat wel wil?’

  ‘Nee, maar...’

  Hoe redelijk Nicky ook was, Catherine kon de witgloeiende woede die haar in zijn greep had, niet bedwingen. Ze had het liefst het lab aan puin willen slaan en ze moest vechten om zich te beheersen. Ze liet zich op de stoel naast Nick vallen, en ze voelde zijn hand op haar schouder.

  Haar frustratie was nu tastbaar, haar lichaam voelde zwaar aan, er woedde een storm in haar hoofd en haar tong werd dik. Ze merkte dat de tranen over haar gezicht stroomden. ‘Shit! Shit shit! shit! Als je Grissom vertelt dat ik ingestort ben, zal ik...’

  ‘Hé, meisje,’ zei Nick zacht. ‘Je geheim is bij mij veilig.’

  Ze lachte een beetje, door haar tranen heen, en Nick gaf haar een paar papieren zakdoekjes. Ze zei: ‘Het... het komt alleen... alleen door... Ik zou naar die rotzak van een Mobley willen gaan en hem naar de volgende week willen vloeken...’

  ‘Ik begrijp het.’

  ‘Nicky, die meisjes op die foto’s... ze zijn niet veel ouder dan Lindsey!’

  ‘Ik weet het.’

  ‘En het lijkt de politie niets te kunnen schelen.’

  ‘Dat weet ik ook.’

  Ze liet zich in zijn armen glijden, zij op haar stoel, hij op de zijne, en ze klopte hem op zijn rug alsof hij degene was die huilde.

  Hij duwde haar weg en lachte naar haar, gaf haar nog een paar zakdoekjes. Hij bewaarde er een voor zichzelf, maar zijn stem klonk krachtig toen hij zei: ‘We zullen dit oplossen. We zullen het oplossen. Nou, wat dacht je van een beetje goed nieuws?’

  Ze trilde niet meer zo erg. ‘Ja. Ja, goed nieuws... dat kan ik gebruiken, dat kan ik echt goed gebruiken.’

  Nicks gegrinnik was bijna duivels. ‘Gary Randles vingerafdrukken... komen overeen.’

  ‘O, Nicky. Dat is geweldig. Ik zei toch dat hij een goede verdachte was.’

  ‘Nee, je zei dat hij een geweldige verdachte was.’

  Ze haalde diep adem; ze had het gevoel of ze te lang onder water was gebleven en pas nu door het oppervlak brak.

  Nick zei: ‘Het waren zijn vingerafdrukken, op het toetsenbord in Ben Jacksons kamer.’

  ‘En AFIS?’ vroeg ze, doelend op de nationale vingerafdrukkendatabase.

  ‘Ik heb hem erdoor gehaald,’ zei Nick, ‘maar hij komt er niet in voor.’

  ‘Het is genoeg voor een huiszoekingsbevel. Nu kunnen we dat huis in!’

  ‘Ja, dat kunnen we,’ zei hij, met een knikje. ‘Bel jij, Cath? Dan breng ik O’Riley op de hoogte.’

  Een uur later waren de CSI’ers terug bij Newcombe-Gold, waar ze achter elkaar door de gang naar Randles kantoor liepen, Nick voorop, met een stapel papieren in zijn ene hand en zijn sporenkoffer in de andere. Catherine, die haar eigen koffer droeg en nog meer papieren, liep vlak achter hem en O’Riley sloot de rij. Toen de optocht de vergaderkamer naderde, kwam Janice Denard hun tegemoet.

  ‘Hebt u iets ontdekt?’ vroeg ze.

  ‘We zijn nog steeds aan het spitten,’ zei Nick, met een knikje ter begroeting, en daarna liep hij door.

  De blonde officemanager ging naast Catherine lopen. ‘We komen dichterbij,’ zei Catherine, waarna ze de vrouw een kopie van het nieuwe huiszoekingsbevel overhandigde.

  Denard bleef staan om het document te lezen, terwijl de anderen verder liepen. De half uit glas bestaande wand van Randles kantoor waarschuwde hem voor hun nadering, en hij was al zijn stoel uit nog voor ze helemaal binnen waren.

  ‘Wel verdomme, dit is hinderlijk lastigvallen!’ Onder het spreken liep hij om zijn bureau heen. ‘Jullie hebben je verdomde vingerafdrukken toch!’

  Nick ging voor de ontwerper staan en keek hem aan. ‘Ik stel de medewerking die u ons eerder hebt verleend op prijs, en u hoeft niet eens onze vragen te beantwoorden over of u al dan niet gedurende het afgelopen weekend hier was. We weten al dat het zo is.’ O’Riley kwam naar voren en nam een scheidsrechterspositie in, terwijl beide mannen dreigend tegenover elkaar bleven staan. ‘Nou en, dan was ik hier! Verdomme, ik werk hier!’ Vandaag droeg de reclameontwerper een duur, antracietkleurig pak, een wit overhemd en een das met diagonale rode en blauwe strepen.

  ‘Weet u,’ zei Catherine vanaf de zijlijn, op een toon die gemaakt luchtig was, ‘misschien wilt u zich een beetje matigen... Dit maakt niet een echt goede indruk.’

  Randle keek haar nijdig aan. ‘Waar hebt u het over?’

  Het was echter Nick die weer iets zei: ‘Het gaat er niet alleen om dat u het afgelopen weekend hier was, meneer Randle, maar ook dat u Ben Jacksons werkstation hebt gebruikt.’ De CSi-medewerker hield hem het stapeltje papieren voor. ‘Uw vingerafdrukken zijn erop gevonden.’

  Randles woede verdween en hij begon hard te lachen terwijl hij een stap achteruit ging, alsof hij niet alleen de situatie, maar ook deze politiemensen wilde taxeren.

  ‘U meent het! Gaat het daarom? Dat ik de computer van de een of andere arme sodemieter gebruikt heb toen die het weekend de stad uit was? Is dit een of andere rare actie van Gold of Newcombe?’ Catherine nam het woord. ‘Om precies te zijn, het gaat er inderdaad om dat u gedurende het weekend de computer van de een of andere arme sodemieter hebt gebruikt. En het is een politiekwestie.’ Ze hield hem een van de pornografische printafdrukken voor, op slechts enkele centimeters van zijn gezicht.

  Kortaf zei ze: ‘In het bijzonder gaat het erom dat u Ben Jacksons computer hebt gebruikt om deze, en nog een stuk of tien soortgelijke, te printen... Hé, meneer Randle! U lacht niet meer.’

  Hij lachte niet meer. Zijn lach was in zijn keel weggestorven toen zijn ogen zich op de foto concentreerden. Hij slikte een paar maal hevig en strompelde achteruit, tot zijn bureau hem tegenhield.

  ‘U... u denkt dat ik wat gedaan heb?’

  Zijn woede keerde terug, de man herstelde zich snel, met een felle blik in zijn ogen kwam hij een paar passen naar voren.

  ‘U denkt dat ik deze smeerlapperij heb geprint, met apparatuur van het bedrijf? En dat ik het deed met, met... zoiets walgelijks als dit? Ik heb een dochter, een tienerdochter! Jullie zijn ziek. Jullie kunnen in alle oprechtheid toch niet geloven...’

  De ogen van de man dwaalden van de foto naar Catherine, en hij bleef haar aankijken. Ze deed haar best hem met haar ogen duidelijk te maken dat dat precies was wat ze geloofde. De boodschap scheen tot hem door te dringen.

  Hij ging half op de rand van het bureau zitten, duidelijk geschokt. Nick nam het woord. ‘Wilt u ons vertellen wat u zaterdag geprint hebt? Als het niet deze foto’s waren?’

  Randles ogen, nu niet meer zo zelfverzekerd, bleven op Nicks onbewogen gezicht rusten. ‘U gelooft toch niet dat ik...’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik merk dat het zinloos is om te proberen tot u door te dringen. U hebt zich al een mening gevormd.’

  Nick keek hem dreigend aan. ‘Meneer Randle...’

  ‘Ik zeg geen woord meer tot ik mijn advocaat gesproken heb.’

  O’Riley, die er nog steeds als een scheidsrechter bij stond, zei: ‘Dat is uw goed recht, meneer.’ Maar de woorden kwamen kil over, dankzij de koude ogen van de rechercheur.

  Catherine zei: ‘Geef meneer Randle het huiszoekingsbevel, Nicky.’

  Nick deed het, terwijl hij zei: ‘Newcombe en Gold, als eigenaren van dit bedrijf, hebben dit bevel al ontvangen via hun vertegenwoordigster, Janice Denard, maar uit consideratie voor uw rechten is hier een kopie voor u.’

  ‘Hartelijk dank,’ zei Randle; het sarcasme droop van zijn woorden toen hij het papier aanpakte, maar in zijn stem lag nu een bezorgde klank.

  Daarna overhandigde Nick de man een tweede huiszoekingsbevel. ‘En deze is voor uw huis.’

  Eerst wilde Randle dit bevel niet aannemen, hij keek naar het papier alsof Nick hem een glas vergif voorhield. Nog steeds half zittend op de rand van zijn bureau, verviel de reclameontwerper in een onbehaaglijk stilzwijgen. Nick bleef hem het papier toesteken. Randle staarde ernaar. Nick zei niets; Randle zei niets.

  Na seconden die minuten leken te duren pakte Randle het papier met tegenzin aan, waarna hij zei: ‘Ik moet mijn advocaat bellen. Hebt u daar bezwaar tegen?’

  ‘Natuurlijk niet,’ zei Nick.

  Randle haalde zijn mobiele telefoon uit de zak van zijn jasje.

  Met een snelle beweging rukte Catherine het toestelletje uit zijn hand. ‘Maar niet hiermee!’

  ‘Wel verdomme!’ Randle ontplofte. Hij ging staan en staarde Catherine met verwilderde ogen aan. ‘Bent u gek geworden? U kunt me niet beletten mijn advocaat te bellen!’

  ‘Ik zou er niet aan denken,’ zei ze liefjes. ‘Maar wij zullen dat nummer voor u draaien.’

  Hij leek yerbijsterd. ‘Waarom in godsnaam?’

  Catherine trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien omdat we niet helemaal achterlijk zijn. We weten heel goed dat u iets hebt kunnen regelen om uw harde schijf te wissen, thuis, handig... met niet meer dan één telefoontje.’

  Zijn ogen rolden in hun kassen. ‘U bent gestoord. Waarom zou ik in ’s hemelsnaam mijn eigen computer vernietigen? Waarom zou ik zoiets hebben geregeld met... een telefoontje?’

  ‘Meneer Randle, als u kinderpornografie op het net zet,’ zei Catherine botweg, ‘kent u het antwoord. Zo niet, dan stel ik voor dat u ons ons werk laat doen, wat als u onschuldig bent, inhoudt dat we u kunnen laten gaan.’

  ‘O, ik begrijp dat u aan mijn kant staat!’

  Nick vroeg: ‘Hoe heet uw advocaat, meneer Randle?’

  ‘Jonathan Austin.’

  ‘U hebt een telefoonboek?’

  ‘In mijn bureau, onderste la rechts.’

  ‘Wilt u het voor ons pakken, alstublieft?’

  Hoofdschuddend en zuchtend zei Randle: ‘Jezus, ik ken het nummer!’

  Nicks stem kreeg een harde klank. ‘Het telefoonboek, meneer Randle.’

  Randle liep om het bureau heen, met O’Riley achter zich aan, die hem nauwlettend in het oog hield. De ontwerper viste de dikke Gouden Gids uit de la en gaf die aan Nick. Deze bladerde tot hij bij ‘advocaten’ kwam en de vermelding vond van Jonathan Austin. Hij gebruikte de telefoon op Randles bureau om het nummer in te toetsen, wachtte tot de telefoon overging en gaf daarna de hoorn aan Randle.

  De ontwerper wachtte een moment, daarna zei hij in de hoorn: ‘Ik wil graag meneer Austin spreken.’

  Hij luisterde.

  ‘Ja, Gary Randle.’

  Er verstreken een paar seconden.

  ‘Jonathan? Met Gary Randle.’ Hij begon met de situatie uit te leggen, daarna bleef hij een poosje luisteren. ‘Ik kan hen niet tegenhouden? ... Goed, goed, kom zo snel je kunt hiernaartoe. Deze agenten zijn nu niet bepaald sympathiek... Ik ben op kantoor.’ Hij legde de hoorn op het toestel en kondigde aan: ‘Mijn advocaat kan over een kwartier hier zijn.’

  Catherine was bezig een plastic zak te verzegelen waar Randles telefoon nu in was opgeborgen.

  Randle keek verslagen. ‘Neemt u mijn telefoon in beslag?’

  Ze zei: ‘Tot we weten dat die niets met de zaak te maken heeft, ja.’ De ontwerper slaakte een zucht alsof het gewicht van de hele wereld op hem drukte, maar hij zei niets.

  ‘Meneer Randle, zullen we naar de hal gaan?’ stelde O’Riley voor. Hoofdschuddend zei Randle: ‘Nee, ik wacht liever hier.’

  ‘Dat kan wel zijn,’ zei O’Riley, en hij stak zijn hand uit in een deze- kant-op-gebaar, ‘maar we moeten de mensen van de technische recherche hun werk laten doen.’

  ‘Het is mijn kantoor! Het is niet de plaats van een misdrijf...’ Catherine schonk hem een flitsend lachje dat weinig te maken had met de gebruikelijke redenen om te lachen. ‘We houden u op de hoogte.’

  Verbitterd met zijn hoofd schuddend volgde Randle de brigadier naar de hal, waar de twee mannen door het glas bleven staan kijken terwijl de CSI’ers aan het werk gingen. Catherine voelde andere ogen, vanaf werkplekken en uit kantoren, discreter - ze betrapte niemand erop dat hij openlijk keek - maar ze waren nadrukkelijk aanwezig.

  Catherine keek Randles kantoor eens goed rond terwijl zij en Nick hun latex handschoenen aantrokken. Het was slechts iets kleiner dan de kantoren van Newcombe en Gold, maar het was uiterst sober ingericht. Voor de glazen wand hing een gordijn, dat nu opengeschoven was, maar de andere drie muren hadden geen ramen en er hingen geen schilderijen. Boekenplanken bedekten de rechterwand, en de achterwand was kaal, op een paar schappen na waarop prijzen voor advertentiecampagnes gerangschikt waren. Tegen de linkerwand stond een grote tekentafel met een schuin blad, en een gemakkelijke stoel op wieltjes, en daarachter, bijna voorin, stonden een tv-toestel en een gecombineerde videorecorder/dvd-speler.

  Vreemd dat iemand die zo visueel ingesteld was er zo’n Spartaans kantoor op na hield, dacht Catherine; misschien wilde de man zijn geest afsluiten voor scheppingen van anderen, om ruimte te hebben voor die van hemzelf. Anderzijds wist Catherine niet zeker of ze wel wilde weten welk soort beelden in de geest van deze man aangetroffen konden worden...

  Ze bekeek de dikke, kamerbrede vloerbedekking, denkend dat ze Nick de plekken waar het meest op gelopen werd, zou kunnen laten stofzuigen, hoewel de voetafdrukken hier waarschijnlijk onbruikbaar waren, zeker nadat ze allemaal door elkaar heen hadden gelopen.

  Twee armstoelen stonden tegenover het enorme, mahoniehouten bureau en daarachter, tegen de voorste wand, een groene, leren bank. Op het bureau lagen een paar geopende mappen, en verder stonden er een telefoon op, een bureaulamp en een ingelijste foto. Catherine liep achter het bureau om en keek naar de foto, waarop een meisje van een jaar of twaalf met krullend, blond haar was afgebeeld; ze stond stralend naast Randle, die zijn arm om haar schouders geslagen had - zijn dochter, veronderstelde ze. Gezien de aard van deze zaak besloot ze dat te bevestigen. Ze pakte de foto op, draaide die in de richting van Randle en O’Riley, zichtbaar door het raam naar de hal. Door de deuropening vroeg ze: ‘Uw dochter?’

  Randle knikte. ‘Heather.’

  Nadat ze de foto had teruggezet vroeg ze haar collega: ‘Wil je het bureau of de boekenplanken?’

  Nick wierp een blik op de planken, afgeladen met boeken en tijdschriften - het enige teken van rommel of slordigheid in het hele vertrek - en zei: ‘Goed als ik het bureau neem?’

  ‘Nicky, wat ben je toch een sul,’ zei Catherine goedmoedig.

  ‘Wanneer je “sul” zegt...’ zei Nick onschuldig, ‘probeer je me dan het gevoel te geven dat ik oud ben?’

  Ze lachten vluchtig naar elkaar en daarna gingen ze aan het werk. De boekenplanken leken eveneens van mahoniehout - vijf boven elkaar, op verschillende afstanden. Op de bovenste twee stonden boeken met titels als Foutloos Schrijven en Strunk en Whites Stijlelementen, plus een woordenboek, een encyclopedie, een atlas en talloze kunstboeken, waarvan sommige heel groot en zwaar waren. Ze haalde er een tussenuit en bladerde verstrooid door de pagina’s. Een foto - een naakt - viel haar op. Eerst dacht ze dat het bewijsmateriaal zou kunnen zijn, daarna besefte ze dat het een afbeelding was die bij haar thuis kon worden aangetroffen: een van de Helga-foto’s, gemaakt door kunstenaar Andrew Wyeth.

  Nadat ze het boek weer op zijn plaats had gezet, nam Catherine zorgvuldig de rest van de boeken door; daarna begon ze aan de derde plank, met zeven ringbanden vol schetsen en ander tekenwerk voor verschillende advertentiecampagnes, waarvan ze er een aantal herkende. De man had talent. Toen ze op het punt stond aan de tijdschriften te beginnen die op drie stapels op de beide onderste planken lagen, voelde ze iets. Ze draaide zich om en zag Randle nijdig naar haar kijken vanuit de gang.

  Nick riep: ‘Al iets gevonden, Cath?’

  Ze keek zijn kant op en zag hem gebukt staan boven de middelste lade van Randles bureau. ‘Tot dusver niet. Jij?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nada.’

  Omkijkend naar Randle zei Catherine: ‘Ga door, ik heb het gevoel dat hij ons in de gaten houdt om te zien wat we vinden.’

  ‘Dat is niet meer dan natuurlijk, Cath.’

  ‘Misschien.’

  Haar ogen waren nog op Randle gericht toen een lange, zilverharige heer in zicht kwam. Hij gaf de reclameontwerper een hand en legde daarna een bezorgde hand op de schouder van zijn cliënt; ongetwijfeld was dit zijn advocaat. Catherine ging terug naar de boekenplanken en concentreerde zich op haar werk.

  Ze zocht tussen de tweede stapel op de vierde plank, toen ze verstijfde...

  Te midden van alle exemplaren van Advertising Age, Mediaweek en Brandweek zag de CSi-medewerker een glimpje grijs, verstopt tussen twee pagina’s van een nummer van Adweek.

  ‘Nick.’

  ‘Ja?’

  ‘Pak de camera en maak hier een foto van.’

  Een paar seconden later stond hij naast haar, met de 35mm-camera in de aanslag. ‘Wat heb je?’

  Ze liet het tijdschrift openvallen en daar - weggestopt tussen een fotopagina met een vrouw die een flesje bier vasthield en een artikel over het reclamebureau dat de campagne had bedacht - lag een kobaltgrijze zip-disk zonder etiket. Terwijl Catherine bleef staan waar ze stond, nam Nick een aantal foto’s van de disk en het tijdschrift. Opeens stond Randle naast hen, met verwilderde ogen.

  ‘Die is niet van mij!’ Zijn stem was even luid als kwaad, even kwaad als afwerend. ‘Ik weet niet wat het is, of hoe het daar gekomen is!’ Zijn advocaat kwam snel achter hem staan. De onberispelijke, keurige man van even in de zestig zei: ‘Gary, hou je mond. Geen woord meer.’

  Randle wendde zich tot de jurist, onmiddellijk diens advies negerend. ‘Jonathan, ik weet niet hoe dat daar gekomen is, ik heb het nog nooit gezien.’

  Austin - zijn ogen waren flets blauw, maar schitterden van intelligentie, zijn knappe gezicht toonde een smalle neus en samengeknepen lippen - zei knarsetandend, zijn woorden koud en afgemeten: ‘Met andere woorden, die disk hoeft helemaal niets te betekenen.’ Niet precies begrijpend waar zijn advocaat op aanstuurde, zei Randle: ‘Ik denk het niet, maar...’

  Austin kapte de zin af, zowel met woorden als met een driftig gebaar. ‘Als het niets is, hoeven we ons er ook niet druk over te maken, nietwaar, Gary?’

  Ten slotte drong het tot Randle door. Hij klapte dicht en liet zich door Austin meetronen naar de gang, waar ze een gefluisterd gesprek voerden, waarbij de advocaat voornamelijk aan het woord was. Toen ze waren weggegaan, was O’Riley binnengekomen.

  De rechercheur zei: ‘Maar ís dat iets?’

  ‘Onze man gedroeg zich zeker alsof het iets is,’ zei Catherine. ‘Maar tot we het aan Tomas in het lab hebben gegeven, zullen we het niet weten... dat wil zeggen, als Tomas een gaatje voor ons kan vinden in zijn drukke werkzaamheden voor de sheriff.’

  O’Riley keek lelijk. ‘Die vent bezorgt me koppijn,’ zei hij, Mobley bedoelend.

  Catherine en Nick bleven nog twintig minuten bezig met hun speurwerk, waarbij ze elke vierkante centimeter van het kantoor grondig doorzochten, er zelfs een trap bij haalden om achter de plafondplaten te kijken, maar behalve de mysterieuze zip-disk vonden ze niets bijzonders.

  ‘Zijn we klaar?’ vroeg Nick.

  Catherine keek nog een laatste keer rond en daarna zei ze: ‘Ja, laten we naar Casa Randle gaan.’

  ‘Je brengt veel te veel tijd met Tomas door...’

  In de gang deelden ze Austin en Randle mee wat ze van plan waren. Ze legden hun koffers in de auto en daarna ging een kleine karavaan op weg naar Crown Vista Drive: de CSi-Tahoe voorop, daarna Randle en Austin in de Jaguar van de advocaat, en ten slotte O’Rileys Taurus. Nick nam de ringweg, volgde die tot Flamingo, en nam daar Fort Apache Drive. Vervolgens ging het door de kronkelende straten van het Lakes-district, tot de Tahoe stilhield voor Crown Vista Drive 9407.

  Nick parkeerde, Austins Jag reed de oprit op van een garage voor drie auto’s, groter dan het gemiddelde huis in Vegas. O’Riley zette zijn auto op straat neer, vlak achter de Jag op de oprit; als Austin wilde vertrekken voor de technisch rechercheurs met hun werk gereed waren, zou hij over het gazon van zijn cliënt moeten rijden. Het huis van twee verdiepingen was indrukwekkend van afmetingen, maar verder van een gangbaar model in de woestijnstad - crème gepleisterd met een rood pannendak - en niet wat Catherine verwachtte, eenvoudig omdat het zo gangbaar was, zeker in het Lakes-district. Iemand met een artistieke inslag, zoals Randle, had volgens haar in een woning met een beetje meer flair of stijl kunnen wonen.

  In het gazon van de voortuin, weelderig groen en goed onderhouden, stond een Chinese olm, omringd door een met turf gevulde cirkel van stenen. Twee pilaren steunden de eerste verdieping, die boven de ingang uitstak, waardoor de voordeur en de twee smalle ramen aan weerszijden ervan in eeuwige schaduw gehuld werden. Een later aangebouwde serre leek tegen de zijkant van het huis te leunen, rechts van de ingang.

  O’Riley volgde de advocaat en diens cliënt naar de deur, terwijl Catherine en Nick hun koffers achter uit de Tahoe haalden. Tegen de tijd dat de CSI’ers hen hadden ingehaald, troffen ze Austin, O’Riley en Randle opzij van de grote veranda, waar de ontwerper nerveus aan een sigaret trok.

  O’Riley maakte een uitnodigend gebaar.

  ‘Open, en helemaal tot jullie beschikking.’

  Catherine vroeg: ‘Ga je niet mee naar binnen?’

  ‘Ik denk dat ik de raadsman en zijn cliënt gezelschap blijf houden.’ Austin zei: ‘Ik heb meneer Randle geadviseerd u niet voor de voeten te lopen. Als u moet weten waar iets is, ergens hulp bij nodig hebt... laat u het ons dan weten.’

  ‘Dank u,’ zei Catherine, en ze pakte haar latex handschoenen. Nick had de zijne al aan. De witte, stalen deur gaf toegang tot een gang die doorliep naar een luchtige serre met een massa rotan meubilair; langs de wand links van hen leidde een trap naar de bovenverdieping. Achter de serre stond een deur open van een kleine badkamer, en daartegenover was een deur waarvan Nick ontdekte dat die toegang gaf tot de grote garage.

  Het grootste deel van de benedenverdieping bevond zich feitelijk achter de garage. Catherine liep een pantryachtige keuken in met een ontbijtbar aan de achterkant, waarachter een grote kamer lag met een zwaar gestoffeerde bank, twee gestoffeerde stoelen, een grote tv en een stel zwarte planken die een enorme stereo-installatie torsten. Grote ramen aan de achterkant boden uitzicht op het blauwe water van een zwembad.

  ‘Advertenties ontwerpen betaalt goed,’ zei Nick.

  ‘Nee,’ zei Catherine. ‘Mensen betalen om te kunnen adverteren.’

  Een gang voerde naar een grote slaapkamer die - te oordelen naar de mannelijke indruk van het vertrek en een werkruimte met een tekenbord in de rechterhoek - Randles kamer moest zijn.

  ‘Boven of beneden?’ vroeg Catherine.

  Schouderophalend zei Nick: ‘Boven.’

  Catherine begon met de werkhoek in de slaapkamer. Een groot bureau, dat eruitzag of het uit een doe-het-zelfwinkel kwam, bevatte een computer, printer, scanner en zip-drive. De laatste had haar bijzondere belangstelling: Randle kon de kinderpornobeelden thuis gedownload hebben en ze vervolgens op een gunstig moment hebben meegenomen naar zijn werk op die disk die ze in zijn kantoor hadden aangetroffen.

  Volgens de methode die Tomas had gebruikt bij het reclamebureau fotografeerde ze alle apparatuur en bedrading, om vervolgens de verschillende elementen stuk voor stuk los te koppelen.

  Twee uur later bevatte de serre een stapel bewijsmateriaal dat ze zouden meenemen: de computer uit de slaapkamer met alles wat erbij hoorde; een laptop die Catherine in een hoek naast de bank in de zitkamer had gevonden; nog een pc van een installatie die Nick boven had gevonden, en, niet onbelangrijk, twee dozen die Catherine in Randles kast had ontdekt.

  Eén doos was gevuld met harde-pornotijdschriften, en fotoalbums waarin Randle en op zijn minst twaalf anderen in verschillende sekssituaties waren afgebeeld. De andere doos zat vol triple-X dvd’s en videobanden. Op het eerste gezicht schenen de tijdschriften - evenredig verdeeld tussen bladen die je in een kiosk kon kopen, zoals Hustler en Penthouse, en harder materiaal dat slechts verkrijgbaar was in boekwinkels Voor volwassenen’ of op het net - niets anders te bevatten dan foto’s en artikelen die betrekking hadden op volwassenen.

  De fotoalbums toonden eveneens niets anders dan volwassenen die seks met elkaar bedreven: polaroidfoto’s van partnerruil. Catherine wist dat het ontbreken van kinderen of jonge tieners niet veel betekende, hoewel de tijdschriften en de albums erop duidden dat Randle grote belangstelling had voor alles wat met seks te maken had. Dat maakte hem, natuurlijk, nog niet tot een liefhebber van kinderporno of iemand die kinderporno vervaardigde.

  Nadat het onderzoek ongeveer een halfuur geduurd had, had Nick Randle en zijn advocaat - en O’Riley, uiteraard - gevraagd om binnen te komen en in de keuken te gaan zitten, waar ze koffiedronken en naar CNN keken.

  Terwijl Catherine en Nick zich gereedmaakten om de spullen in te laden, moest Randle er lucht van gekregen hebben,, want de kasteelheer kwam binnen met zijn advocaat vlak achter zich (en O’Riley in de achterhoede).

  Randle sperde zijn ogen open bij het zien van de stapel op de vloer van de serre. ‘Is dit niet een tikje overdreven... O, jezus, nemen jullie de computer van mijn dochter ook mee?’

  ‘Alle computers uit het huis,’ zei Catherine. ‘Zonder uitzondering.’

  ‘Maar... verdomme, die heeft ze nodig! Hoe moet ze nu haar huiswerk maken?’

  Nick zei: ‘We zullen proberen u die zo snel mogelijk terug te geven, meneer Randle, maar bij een zaak als deze moeten we elke computer controleren die u gebruikt zou kunnen hebben.’

  ‘Dat is nogal een verzameling, die u daar hebt,’ merkte Catherine op, en ze wees naar de dozen met de seksbladen.

  ‘Wat dan nog? Het is niet verboden.’

  ‘Niet verboden, misschien een beetje schadelijk wanneer je verhoord wordt vanwege een seksmisdrijf.’

  De advocaat kwam tussenbeide en vroeg Catherine: ‘Mevrouw Willows, nietwaar? Was er kinderporno bij de verzameling?’

  ‘Tot dusver hebben we die niet aangetroffen,’ zei Catherine.

  Nick zei: ‘We hebben nog niet alles bekeken. Uw cliënt is een echte verzamelaar.’

  Kennelijk zowel gefrustreerd als geïrriteerd, zei Randle: ‘Laat me u wat tijd besparen. U zult geen kinderporno vinden, omdat die er niet tussen zit!’

  Catherine vroeg: ‘Wilt u misschien iets zeggen over de fotoalbums? Pornografie is één ding, maar u hebt er blijkbaar... actieve belangstelling voor.’

  De advocaat legde een hand op Randles arm en zei: ‘Je hoeft niets uit te leggen, Gary. We bespreken dit...’

  Randle zei echter: ‘Ik heb niets te verbergen, Jonathan!’

  ‘Dat weet ik, maar...’

  Randle keek Catherine strak aan. ‘U moet weten dat mijn ex- vrouw...’

  ‘Elaine.’

  Zijn ogen versmalden zich toen hij besefte dat Catherine de naam van zijn ex-vrouw kende, maar hij ging stug door: ‘Ja, Elaine... Elaine en ik hebben er een tijdlang... hoe zal ik het zeggen... een bepaalde levensstijl op na gehouden.’

  ‘Seksfeestjes,’ zei Catherine. ‘Partnerruil? Groepsseks?’

  Hij keek naar de grond, en hij knikte. ‘Ik ben er niet trots op. Het was een soort experimentele fase die we beiden doormaakten. We hadden allebei verhoudingen, en we kwamen weer bij elkaar, en we dachten misschien... ik weet het niet. Dat we op de een of andere manier ons huwelijk konden redden met deze... openheid. In elk geval, het was een vergissing. Feitelijk denk ik dat die... activiteit... uiteindelijk ertoe geleid heeft dat Elaines drankgebruik uit de hand liep.’

  ‘En die fase is voorbij?’

  Randle maakte een afwerend gebaar. ‘Allang. We deden niet meer aan partnerruil, maar... ik denk dat het te laat was om ons huwelijk te redden.’

  Nick zei: ‘Als het niet meer was dan een fase, waarom hebt u die fotoalbums dan bewaard?’

  ‘Dat weet ik niet. Ik heb het gewoon gedaan. Ik geloof trouwens niet dat het u iets aangaat. Ik ben openhartig geweest. Telt dat niet mee?’

  ‘U bent niet meer actief in die kringen?’

  ‘Nee! Ik heb niets te verbergen!’

  ‘Op die foto’s niet,’ zei Nick.

  De advocaat zei: ‘Meneer Stokes!’

  Catherine vroeg: ‘Uw ex-vrouw heeft bezoekrecht, nietwaar?’

  ‘Onder toezicht van iemand van de rechtbank,’ zei Randle. ‘In ons geval een maatschappelijk werkster.’

  ‘Dus Elaine heeft uw dochter in het weekend niet bij zich?’

  ‘Hoe erg ze het ook vindt, nee. Haar overmatig drankgebruik heeft heel wat deuren voor haar gesloten. Ze zat dronken achter het stuur toen ze dat ongeluk kreeg, met Heather in de auto!’

  Catherine vond dat geen van beiden aanspraak maakte op de titel ‘ouder van het jaar’. Ze overhandigde Randle een vel papier. ‘Dit is een genummerde lijst van de eigendommen die we in beslag nemen. Alles wat geen bewijsmateriaal is, wordt u te zijner tijd teruggegeven.’

  Langzaam liep Randle de lijst na, tot hij verbaasd opkeek. ‘Wat is dit over een laptop?’

  ‘De laptop die naast de bank stond,’ zei Catherine. ‘In de zitkamer.’

  ‘Nee.’

  ‘Nee?’

  ‘Mevrouw, ik heb niet eens een laptop.’

  ‘Nou, dat is een nieuwe, meneer Randle. Ik heb al gehoord “Ik heb niet eens een wapen”, ik heb zeker gehoord “Dat is niet mijn wiet”, maar...’

  ‘Laat me die laptop zien. Vooruit, laat zien!’

  Ze lieten hem zien.

  ‘Niet van mij,’ zei Randle, met nadruk ontkennend zijn hoofd schuddend. ‘En ook niet van Heather.’

  Nick vroeg: ‘Hoe kwam die laptop dan in uw zitkamer?’

  Randles ogen waren enorm groot, hoewel de huid eromheen verstrakt was; er klopte een adertje op zijn voorhoofd.

  Catherine zei vriendelijk: ‘Nu, meneer Randle?’

  Voor het eerst leek Randle niet alleen terneergeslagen, of gefrustreerd, of geïrriteerd: hij was bang. Opvallend, buitengewoon bang. Hij slaagde er echter in uit te brengen: ‘Hoe kan ik dat verklaren? Jullie zouden het mij moeten vertellen; jullie zijn de detectives!’

  De advocaat pakte zijn cliënt stevig bij zijn arm. ‘Meneer Randle heeft verder niets meer te zeggen over deze kwestie. Bent u van plan hem in staat van beschuldiging te stellen? Hem als getuige mee te nemen voor verhoor?’

  Catherine zei niets. Nick en O’Riley zwegen eveneens.

  ‘Neemt u dan alstublieft mee wat volgens uw huiszoekingsbevel is toegestaan,’ zei Austin, ‘en verlaat u het huis van mijn cliënt.’ Catherine keek Randle recht aan, hoewel haar woorden tot de advocaat gericht waren: ‘Uw cliënt mag de stad niet verlaten. Hij denkt misschien dat hij ons niets meer te zeggen heeft, maar wij konden wel eens veel meer tegen hem te zeggen hebben... nadat we dit materiaal in het lab hebben onderzocht.’

  Nicks lachje leek bijna oprecht. ‘U hoort heel spoedig weer van ons, meneer Randle. Dank u voor uw medewerking.’

  Randle en zijn raadsman gingen terug naar de keuken, en O’Riley hielp de CSI’ers het mogelijke bewijsmateriaal in de Tahoe te laden. Op het hoofdkwartier werden de computers aan Nunez overgedragen, en daarna splitsten Catherine en Nick de rest op. Voor ze er echt in doken zei Catherine: ‘Zeg Nicky, voor we naaktfoto’s gaan bekijken... is er niet iemand met wie we eerst moeten praten?’

  ‘Een man met een priesterboordje?’ vroeg Nick wrang.

  ‘Zelfs geen man zonder boordje, of de rest... Een vrouw. Met zo’n ex-man ben ik ervan overtuigd dat ze ons alles zal willen vertellen over...’

  Nog geen halfuur later stonden Catherine en Nick - onder de hoede van O’Riley - op de veranda van een laag huis in een rustige wijk, aan Gunderset Boulevard.

  Het tamelijk oude huis, met zijn grijze en witte betimmering en hoge bomen die oprezen uit een welig, gemaaid grasveld, was niet te vergelijken met Randles woning in het Lakes-district, maar het had een rustige, huiselijke uitstraling. Op de oprit voor een garage waar één auto in paste, leek een zwarte Lincoln Continental lichtelijk uit de toon te vallen naast het bescheiden maar goed onderhouden huis.

  O’Riley belde aan, en alsof ze hen verwachtte kwam er meteen een vrouw naar de deur.

  ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg ze; haar stem was niet luid, vriendelijk, bijna suikerzoet.

  O’Riley zei; ‘Elaine Randle?’

  Ze knikte. ‘Ja zeker. Wat is er? U ziet er nogal... officieel uit.’

  Waren er ergens, vroeg Catherine zich af, overblijfselen van een zuidelijk accent achtergebleven?

  De rechercheur liet de vrouw zijn identiteitsbewijs zien, waarna hij zichzelf en de CSI’ers voorstelde.

  De glimlach van de vrouw verdween. ‘Is het Heather? Is alles goed met haar? Zeg me alstublieft dat er niets met haar is!’

  ‘Ja, ze maakt het prima,’ zei Catherine, met enige warmte in haar stem.

  ‘Goddank,’ zei Elaine, en haar lachje keerde, zij het aarzelend, terug.

  ‘Het spijt me als we u aan het ‘schrikken hebben gemaakt,’ zei Catherine. ‘Ik ben zelf ook moeder. Mevrouw Randle, we willen graag even met u praten over uw ex-man.’

  De lach verdween weer, maar ze deed de deur verder open. ‘Komt u binnen. Is er iets aan de hand? Is alles goed met Gary?’

  Ze waren allemaal binnen voor Catherine antwoord gaf. ‘Uw man maakt het goed. Of er iets aan de hand is... eerlijk gezegd weten we het nog niet. We willen u alleen een paar vragen stellen.’

  Nick zei: ‘U kunt ons misschien helpen vast te stellen of er een probleem is.’

  ‘Ik geloof niet dat ik het begrijp, maar ik wil best met u praten. Wilt u misschien iets drinken?’ Ze sloegen het aanbod af, en hun gastvrouw ging hun voor naar een kleine, keurige zitkamer, die onpersoonlijk modern was ingericht. Er stond een bank tegen een van de muren en er waren twee stoelen schuin geplaatst, een naast de bank, de andere ertegenover. Een kleine tv stond op een trolley in een hoek, en een salontafeltje scheidde de bank en ernaast staande stoel. ‘Er is geen beleefde manier om dit te zeggen,’ zei Catherine, die van tevoren door een gegeneerde O’Riley gevraagd was of zij het gesprek met de vrouw wilde voeren. ‘Maar we moeten met u praten over meneer Randalls seksuele voorkeuren.’

  Een hand van de vrouw vloog naar haar mond en bleef daar trillend steken, haar ogen stonden geschrokken. ‘O, god... ik dacht dat dat achter me lag. Wat heeft hij gedaan? Wat heeft Gary gedaan?’ Catherine werd verrast door de snelheid waarmee ze op dit onderwerp terecht waren gekomen, en het verbaasde haar dat ze zich voor de verdachte hoorde pleiten, hoe vaag het ook klonk. ‘We weten niet zeker of Gary iets gedaan heeft, mevrouw Randle.’

  ‘O. Nou, ik hoop dat u gelijk hebt...’

  ‘Waarom dacht u dat hij iets had gedaan?’

  Elaine Randle haalde zuchtend haar schouders op. ‘Gary’s... lustgevoelens leken steeds meer te escaleren. Toen we getrouwd waren wilde hij alleen maar meer... meer van... nou, van alles.’

  ‘Toen u met hem meedeed, met die manier van leven, vond u het niet prettig?’

  ‘Nee. Ik probeerde het prettig te vinden, voor Gary. Voor ons huwelijk.’

  ‘Had die druk, die stress, iets te maken met uw drankprobleem?’ De vrouw leunde naar voren en zei, bijna fluisterend, tegen Catherine: ‘Kunnen u en ik alleen met elkaar praten? Het spijt me, maar dit is...’ Ze wierp een blik op Nick en O’Riley. ‘... dit is zo gênant.’

  ‘Dat hoeft niet,’ zei Catherine. ‘Brigadier O’Riley en technisch rechercheur Stokes zijn beroepsmensen, en ze moeten horen wat u te zeggen hebt.’

  ‘Ja, maar het is...’

  ‘We verzamelen bewijsmateriaal,’ zei Catherine met nadruk, maar vriendelijk. ‘We oordelen niet.’

  Elaine Randle haalde diep adem, daarna zuchtte ze en ze ging door: ‘Onze manier van leven draaide om... nou... er is geen andere manier om het te zeggen: Gary’s perverse neigingen. Hij wilde me altijd zien met andere mannen, andere vrouwen, en ten slotte met groepjes. Het begon uit de hand te lopen. Het was vernederend, laag-bij-de-gronds, en zoals u vermoedde, ja, ik begon te drinken om ermee door te kunnen gaan, en uiteindelijk liep ook dat uit de hand.’

  Catherine keek de vrouw met schuin gehouden hoofd aan. ‘Was Gary wel eens geïnteresseerd in jongere partners?’

  Met een minachtend lachje zei de vrouw: ‘Ja, toen ik tegen de dertig liep, had hij een verhouding met een vrouw die nauwelijks meer was dan een tiener. En later merkte ik... bij de partnerruil? Als het Gary betrof, hoe jonger de partner, des te beter.’

  ‘Werkelijk?’

  Ze lachte, maar het klonk meer als gekreun. ‘Het lijkt bijna of hij bezeten is van de jeugd, de jeugd en seks. Hij was voortdurend op zoek naar aandacht van jongere vrouwen. Misschien is dat niet ongewoon.’

  ‘Hoe bedoelt u dat, mevrouw Randle?’

  ‘Tja, hij was ook al over de dertig, moet je bedenken; jongere vrouwen, meisjes, dat was een manier om zich te bewijzen, dat hij nog meetelde, dat hij niet echt ouder werd.’

  ‘Hoe jong waren die meisjes?’ vroeg Nick.

  Elaine Randle bloosde een beetje. Ze beantwoordde Nicks vraag, maar ze keek Catherine aan. Haar stem was nu heel zacht. ‘Op een avond, kort voor ik een eind aan onze relatie maakte, liet ik me door hem overhalen voor een triootje... ik ben er niet trots op... met de oppas van onze dochter, een meisje van achttien.’

  Catherine leunde naar voren. ‘Heeft Gary ooit laten merken dat hij een nog jonger meisje wilde?’

  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Jonger dan dat? Tienermeisjes, bedoelt u? Van de leeftijd van onze dochter...?’

  De woorden waren nauwelijks uit haar mond of ze verstarde van afschuw.

  ‘Van de leeftijd van uw dochter,’ zei Catherine zacht. ‘Of jonger.’ Elaine Randle boog naar voren en ze greep Catherine bij haar pols, het gezicht van de vrouw stond strak van bezorgdheid. ‘Lieve god, is mijn dochter veilig? Weet u zeker dat Heather bij hem veilig is? Waar is ze? Is ze...’

  ‘Met Heather is alles goed,’ zei Catherine met nadruk. ‘We stellen een onderzoek in naar een misdrijf bij het bureau waar meneer Randle werkt.’

  Het gezicht van de vrouw vertrok van woede. Ze vloog overeind. ‘Die klootzak! Die smerige perverse...’

  Catherine, die ook was opgestaan, stond nu tegenover de vrouw; ze hield haar bij haar armen vast. ‘Ho even... kalm aan, mevrouw Randle. We weten nog niets. Uw man kan ook een onschuldige toeschouwer zijn. Er werken tientallen mensen bij dat bedrijf, en hij is een van de velen naar wie we een onderzoek instellen.’

  ‘Nou, dat kan wel zijn... maar hij is de enige die iets met mijn dochter kan uithalen!’

  ‘Elaine?’ zei Catherine, terwijl ze mevrouw Randle strak aankeek. ‘Ik heb je al gezegd dat ik ook moeder ben. Begrijp je me?’

  Elaine Randle slikte, daarna knikte ze.

  ‘Ik zou hetzelfde voelen als het om mijn dochter ging,’ zei Catherine. ‘Ik weet alles af van het moederinstinct om te beschermen, en als de ene moeder tegen de andere zeg ik je: maak je geen zorgen.’

  ‘Hoe kan ik me...’

  Catherine legde een hand op Elaines schouder. ‘We zullen ervoor zorgen dat Heather niets overkomt. Ze is veilig.’
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  De eerste vierentwintig uur, en ook daarna nog, was de radio-oproep om uit te kijken naar de witte Chevy een grotere tegenvaller geweest dan het kapotte achterlicht van de wagen.

  Maar toen rapporteerde een patrouillewagen een witte Monte Carlo met een kapot achterlicht, in de buurt van het New York New York Casino. De agent zei dat de Monte de oprit naar het parkeerterrein van het hotel op draaide en dat hij erachteraan ging, maar tegen de tijd dat Warrick Brown en hoofdinspecteur Jim Brass daar aankwamen, waren zowel de agent als de Monte verdwenen. Woedend belde Brass naar de centrale, die hem vertelde dat 2Paul34, de politieauto in kwestie, had gereageerd op een 444 - politieman vraagt assistentie, dringend - op Russell Road, waar een dronken motorrijder een schot had afgevuurd op een andere agent toen hij voor een routinecontrole werd aangehouden.

  ‘Over een goed excuus gesproken,’ zei Warrick. Het was nu midden op de ochtend - Warrick was al een aantal uren aan zijn tweede opeenvolgende dienst bezig - dus de dronkelap was óf vroeg begonnen, óf laat op weg naar huis.

  Brass leek desondanks nijdig, hoewel Warrick verdomd goed wist dat de hoofdinspecteur hetzelfde zou hebben gedaan als de agent - de impuls om een collega te helpen zat diep. Brass drukte de knop van de radio in en zei: ‘Centrale, heeft 2Paul34 een kenteken doorgegeven?’

  De stem van de telefoniste kwam krakend door: ‘1Zebra10, dat kan ik bevestigen. Het kwam overeen met het gedeeltelijke nummer dat u hebt.’

  ‘Centrale, hebt u het volledige nummer?’

  ‘Ja.’

  ‘Trek het voor me na, als u wilt.’

  Terwijl ze wachtten haalde Warrick Brass over om langs elke rij in de parkeergarage te rijden, op zoek naar de auto; er waren massa’s witte voertuigen, verscheidene Chevy’s, zelfs een paar Monte Carlo’s, maar niet van het goede jaar, en geen enkele met een kapot achterlicht.

  Korte tijd later draaide Brass Las Vegas Boulevard op, waar hij doelloos bleef voortsukkelen; zowel de hoofdinspecteur als de CSI’er zochten naar de witte autonaald in de verkeershooiberg van de Strip, in werkelijkheid slechts de tijd dodend tot een computer de naam en het adres van hun verdachte uitbraakte.

  Na een eindeloze wachttijd - ongeveer vier minuten - kwam de telefoniste terug. ’1Zebra10, die auto, een witte Chevrolet Monte Carlo van 1998, staat op naam van Kyle A. Hamilton.’

  Adres?’

  De telefoniste gaf het hem.

  ‘Ten-four,’ zei Brass in de microfoon. ‘1Zebra10 gaat 423 naar dat adres.’

  ‘Ten-four,’ antwoordde de telefoniste.

  Een 423-verwijzing via de radio betekende dat ze naar iemand op weg waren voor informatie - meestal niet het werk van de CSI, maar zowel Warrick als Brass wist dat het heel goed mogelijk was dat ze naar het huis van een moordenaar op weg waren. Dat betekende mogelijk bewijsmateriaal, of zelfs - gezien het feit dat Candace Lewis blijkbaar langere tijd bij de moordenaar had verbleven - een plaats delict.

  In elk geval, twee was beter dan één in een dergelijke situatie; en ook twee wapens...

  Het adres was een eind naar het noorden, Cotton Gum Court, boven Craig en achter Lone Mountain Road en Spruce Oak Drive. Vanaf de Strip vergde de rit, zelfs in het betrekkelijk rustige verkeer midden op de ochtend, bijna een uur, en toen ze eindelijk voor het huis stopten, wachtten hun duidelijke signalen dat er niemand thuis was.

  Het uit twee verdiepingen bestaande huis met een garage voor twee auto’s had een van die nieuwe xerofytische tuinen. Nu de droogte de afgelopen twee jaar het gebied had geteisterd, was het omspitten van gazons, om vervolgens het gras te vervangen door xerofyten - planten die weinig vocht nodig hadden - meer geworden dan een rage. Bovendien was het een manier om korting te krijgen bij het waterbedrijf, nu de droge periode de ongecontroleerde groei van de stad in zijn wurggreep bleef houden.

  De dubbelbrede garagedeur was omlaag, de luiken waren gesloten, en de gordijnen voor de bovenramen waren dichtgeschoven; het enige wat eraan ontbrak waren een paar verdroogde struikjes die over het veld rolden. Warrick volgde Brass naar de voordeur en de rechercheur belde aan: geen reactie. Ze probeerden het nog eens, en nog eens, met hetzelfde resultaat. Ze liepen snel een rondje om de woning, maar ze zagen niets, ook niet toen ze door de weinige ramen waar ze doorheen konden kijken, naar binnen gluurden.

  Brass probeerde de buren aan weerskanten. Bij het huis aan de oostzijde praatte hij kort met een moeder die op het punt stond naar een soccerwedstrijd van een van haar kinderen te gaan. Ze verklaarde dat Hamilton een aardige, rustige buurman was, die overdag werkte en soms ook ’s avonds. Wat deed hij voor werk? Ze wist het niet precies, iets in de verkoop.

  Nadat de vrouw zich had verontschuldigd en de deur dicht had gedaan, zei Warrick: ‘Zo ongeveer het nietszeggende verhaal dat de buren afsteken wanneer er een tv-ploeg langskomt en vragen stelt over de seriemoordenaar die naast hen woont.’

  Brass kon er niets tegen inbrengen.

  De buurman aan de westzijde was, evenals Hamilton, niet thuis. ‘Nou,’ verzuchtte Brass, tegen het linkerportier van de Taurus leunend, met een blik op Warrick: ‘Zullen we op hem wachten?’

  ‘Ik draai al een dubbele dienst,’ bracht Warrick de rechercheur in herinnering. ‘Kunnen we geen politieauto hier neerzetten om hem op te wachten?’

  ‘Dat kan ik wel regelen. Als jij je aanbiedt om het gesprek met sheriff Mobley te voeren, wanneer hij wil weten waarom we een agent hebben geparkeerd voor het lege huis van een man die een verdachte zou kunnen zijn, maar evengoed een rechtschapen burger.’

  Warrick dacht erover na, daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Jim, dit is niet zomaar een zaak, het is een nationale kwestie die de sheriff de kop kan kosten. Ik denk dat hij voor deze keer de kosten gerechtvaardigd zal vinden.’

  Brass zweeg even en overwoog Warricks idee. Daarna zei hij: ‘Hoor eens... je hebt gelijk. En ik weet precies hoe ik het moet doen.’ Brass pakte zijn mobiel en belde met een rechercheur bij de politie van North Las Vegas. Hij bracht de man op de hoogte, beëindigde het gesprek en zei daarna tegen Warrick: ‘Guy is me nog iets verschuldigd. Hij zal een patrouillewagen hiernaartoe sturen en ons op de hoogte houden.’

  ‘En het komt niet eens ten laste van ons budget. Goed gespeeld, hoofdinspecteur Brass.’

  Brass lachte een beetje; het leek er bijna op dat hij Warrick een kushandje toewierp - bijna. ‘Dus wat nu? Dit is een van die zaken waarbij ik de aanwijzingen van de CSI moet volgen.’

  ‘Aardig om je dat te horen toegeven. Zal ik contact opnemen met Grissom? Ik denk dat hij op weg is naar het kantoor van de burgemeester, en misschien wil hij dat we ons bij hem voegen.’

  Brass trok zijn wenkbrauwen op, en toch bleven zijn ogen half gesloten. ‘Helemaal terug naar het centrum, dus.’

  ‘Helemaal terug naar het centrum.’

  Op weg naar het zuiden voerde Warrick het gesprek. ‘Gris? Met Warrick. We hebben het achterlicht in verband kunnen brengen met een mogelijke verdachte, maar de vent is niet thuis.’

  ‘Houdt iemand een oogje op het huis?’

  Warrick bracht Grissom op de hoogte, en de CSi-chef verzocht hem om Brass namens hem een schouderklopje te geven.

  Grissom voegde eraan toe: ‘Waarom kom je dan niet hiernaartoe? Brass ook, als hij tijd heeft.’

  ‘Er is op het ogenblik geen belangrijker zaak in Vegas. Kantoor van de burgemeester?’

  ‘Kantoor, en daarna zijn huis. We hebben huiszoekingsbevelen voor beide, maar het heeft wel even geduurd.’

  Warrick hoorde de vermoeide frustratie in de stem van zijn chef, en hij vroeg: ‘Bedoel je dat je nog niet eens met de edelachtbare heer burgemeester hebt gesproken?’

  In Grissoms stem klonk het zangerige sarcasme door waarmee hij zijn understatements dikwijls doorspekte. ‘Rechter Clark voelde er niet veel voor ons het huiszoekingsbevel te geven.’

  Warrick kreunde. ‘Waarschijnlijk dacht hij dat het een politieke kwestie was. Dat Mobley erachter zat.’

  ‘Alsof wij de sheriff op die manier zouden steunen.’

  Grissoms minachting voor politiek was algemeen bekend, niet alleen binnen de CSI, maar ook bij de plaatselijke autoriteiten in het algemeen.

  ‘Daarom heeft het tot vandaag geduurd,’ zei Gris. ‘De rechter heeft vanochtend de sheriff gebeld en, ere wie ere toekomt, Mobley moet Clark overtuigd hebben, want we kregen eindelijk de papieren.’

  ‘Ja, nou, je hebt ze tenminste, anders zouden we niets kunnen beginnen.’

  ‘We hebben een afspraak met de burgemeester, bij hem op kantoor, over een halfuur. Halen jullie dat?’

  Warrick keek op zijn horloge, en het verkeer leek rustig. We zien je over twintig minuten voor de deur van de burgemeester.’ Hij beëindigde het gesprek en wendde zich tot Brass. ‘Stadhuis.’

  Een halfuur later zaten Warrick, Brass, Sara en Grissom in de met houten panelen beklede receptieruimte van de burgemeester. Er stonden comfortabele banken langs de muren en je kon je gemakkelijk voorstellen hoe druk het er kon zijn, maar vandaag was het eigenaardig rustig. Alleen de hoofdinspecteur en de CSI’ers waren aanwezig, evenals natuurlijk de nieuwe secretaris van de burgemeester, een man van ergens in de dertig, die een keurig grijs pak droeg met een donkerblauwe das. Het koperen naambordje op een formidabel, essenhouten bureau vermeldde dat hij Woo heette.

  ‘Het duurt niet lang voor de burgemeester u kan ontvangen,’ zei Woo tegen hen.

  Niemand nam de moeite een tijdschrift te pakken om door te bladeren. Terwijl Brass (zoals vaak het geval was) lichtelijk verveeld keek, zat Grissom er ontspannen en geconcentreerd bij. Sara leek gespannen en Warrick verkeerde ergens daartussenin. Beroemdheden, belangrijke personen, waren een normaal verschijnsel in Las Vegas, en Warrick was tenslotte uit de stad afkomstig, en niet snel onder de indruk. Hij had de burgemeester eerder ontmoet, tijdens een politiediner, maar de man een hand geven en glimlachjes uitwisselen was iets anders dan naar het kantoor van de edelachtbare komen om hem een huiszoekingsbevel te overhandigen op basis van een eventuele aanklacht wegens moord.

  Woo had gelijk: ze hoefden niet lang te wachten.

  Nadat de secretaris zachtjes via de telefoon met zijn baas had gesproken, stond hij op en opende de deur. Op een showbizzachtige manier, misschien passend voor de burgemeester van Las Vegas, kwam Darryl Harrison, in een lichtbruin maatpak met een rode das, de receptie binnenstappen, als een hoofdrolspeler die het toneel op komt.

  Grissom en zijn mensen stonden op, en de glimlachende politicus liep op hen toe en gaf iedereen een hand; hij maakte oogcontact maar sprak een algemene begroeting uit. ‘Wel, dit is me een waar genoegen. Een eer. Ik ben zo trots op wat u voor onze stad doet.’

  Voor de Candace Lewis-zaak een donkere wolk boven hem had veroorzaakt, was burgemeester Darryl Harrison een van de populairste, geliefdste, best bekende burgemeesters van het land geweest. Op een dag zou zijn partij hem nomineren voor gouverneur (of althans, zou hem genomineerd hebben); en hij bezat het soort Clinton-achtig charisma waardoor het Witte Huis binnen afzienbare tijd tot de mogelijkheden kon gaan behoren.

  De druk waaronder hij leefde was hem niet aan te zien; zijn bruine ogen sprankelden, zijn witte kronen glommen in een lach die even oprecht leek als de kronen vals waren. Harrison, even in de veertig, deed Warrick denken aan Dean Martin, net nadat deze Jerry Lewis had verlaten en vóór zijn drankprobleem; donker gebronsd met krullend, zwart haar, een kuiltje in zijn kin, precies het uiterlijk van de knappe acteur dat vrouwelijke kiezers over de streep kon trekken.

  Nu brak het moment aan voor de persoonlijke begroetingen. Wetend dat hij de rangen in acht moest nemen, richtte hij zich het eerst tot Brass, en hij zei: ‘Hallo, Jim. Het is veel te lang geleden.’

  ‘Ja, burgemeester.’

  Harrisons gave zich de voornaam te kunnen herinneren van bijna iedereen die hij ontmoet had - de kenmerkende maar niettemin indrukwekkende truc van de politicus - droeg bij aan de wijdverbreide overtuiging dat deze man gaf om bijna iedere afzonderlijke persoon in de stad. Daarna wendde Harrison zich tot Grissom, met de woorden: ‘Gil, dat is lang geleden.’

  ‘Ja, burgemeester,’ zei Gil.

  ‘Ik geloof dat we elkaar de laatste keer gesproken hebben nadat je die schurk van een “Deuce” achter de tralies had gekregen.’

  ‘Ik geloof het ook, burgemeester.’

  ‘En ik had je nog willen bellen over die torso-zaak; hoe heette die vrouw ook alweer?’

  ‘Lynn Pierce.’

  Zijn gezicht werd ernstig. ‘Verschrikkelijke zaak. Tragische familieomstandigheden.’ Daarna keek hij iedereen stralend aan, zijn ogen flitsten van het ene gezicht naar het andere, en hij zei: ‘Ik weet niet waarom ik zo verdomd vriendelijk tegen jullie ben. Door het goede werk dat jullie doen met het opsluiten van de slechteriken krijgt Brian Mobley een voorsprong op me!’

  Glimlachjes en nerveus gegrinnik volgden.

  Vervolgens zei hij tegen Warrick: ‘Wij hebben elkaar al eens ontmoet.’

  ‘Ja, burgemeester.’

  ‘Warrick Brown, nietwaar?’

  Warrick toonde een verrast lachje. ‘Ja, dat klopt, meneer.’

  ‘Je kreeg een eervolle vermelding, hoe lang... twee jaar geleden? En mevrouw Sidle, wij kennen elkaar nog niet. Maar ik heb uw indrukwekkende prestaties op de voet gevolgd.’

  Sara grinnikte. ‘Dank u, burgemeester. Ik zou niet weten wat dat voor prestaties zijn geweest...’

  Het viel Warrick op dat de burgemeester er niet verder op inging, en de CSi-medewerker kreeg de indruk dat de burgemeester even snel zijn huiswerk had gedaan, voor hun bezoek...

  Grissom bewoog zijn hoofd, met dat gebaartje dat aangaf dat hij van plan was een eind te maken aan het geklets. Beleefd zei hij: ‘Burgemeester? We moeten praten. Vertrouwelijk?’

  Harrison sloeg zijn arm om Grissoms schouder en begon met hem naar de openstaande deur van zijn kantoor te lopen. Warrick, die de blik in Grissoms wijd opengesperde ogen opving, een bijna ontzette reactie op deze fysieke benadering, lachte even; Gris was niet iemand voor lichamelijk contact.

  Harrison zei: ‘Dat begrijp ik. Daarom heb ik al mijn afspraken afgezegd en vijftien minuten voor jullie uitgetrokken... en mijn assistent zal geen enkel telefoontje doorgeven.’

  ‘Vijftien minuten,’ zei Grissom, wiens hoofd weer bewoog. ‘Heel genereus.’

  Harrison nam zijn arm van Grissoms schouder en gebaarde wellevend dat de CSi-chef het kantoor kon binnengaan. Grissom deed het en hield daarbij tevens .de deur open voor de anderen, en het was Woo die ten slotte achter de burgemeester de deur sloot.

  Het kantoor was, zoals verwacht, ruim. De wand tegenover de deur - achter een niervormig bureau dat niet veel kleiner was dan een Caribisch eiland - bestond uit getinte ramen, die een wazig, gefilterd uitzicht boden op de activiteiten in het stadscentrum. Een enorme, ronde werktafel stond rechts van het bureau en daarachter was een bank tegen de wand geplaatst. Een viertal stoelen was tegenover het bureau neergezet en Harrison gebaarde ernaar toen hij om zijn bureau liep en erachter ging zitten.

  De CSI’ers en de hoofdinspecteur keken elkaar aan, daarna namen ze - Grissom eerst - ten slotte plaats op de stoelen.

  ‘Koffie?’ vroeg Harrison. ‘Frisdrank? Flesje water?’

  Brass zei: ‘Nee, dank u.’

  Feitelijk kon Warrick wel wat water gebruiken...

  De burgemeester vouwde zijn handen, als in gebed, en de uitdrukking op zijn gezicht werd zakelijk, bijna somber. ‘Nu, wat kan ik voor je doen, Jim? Gil?’

  Brass ging op de vraag in: ‘Ik heb uw secretaris... dat wil zeggen, meneer Woo... al verteld dat dit betrekking heeft op de zaak Candace Lewis.’

  ‘Dat weet ik. En ik weet natuurlijk ook dat jij het onderzoek hebt overgenomen nu het...’ Hij slikte, en Warrick vroeg zich af of dit toneelspel was of werkelijke emotie. ‘... nu het een moordzaak is.’

  ‘Dat klopt,’ zei Brass. Hij haalde de huiszoekingsbevelen uit zijn jaszak en legde die op de rand van het bureau. De burgemeester, zelf voormalig openbaar aanklager, liet zijn blik erop rusten; hem hoefde niet gezegd te worden wat het voor documenten waren. Hij leunde een beetje op zijn ellebogen, met zijn vingertoppen tegen elkaar, waardoor hij een kleine barrière opwierp tussen zichzelf en zijn gasten, en hij tuurde over zijn knokkels heen.

  De stem leek nu vlak, de melodieuze vriendelijkheid was eruit verdwenen. ‘Vertel me één ding, Jim. En ik verwacht een eerlijk antwoord.’

  ‘Dat krijgt u.’

  ‘Zit Mobley hierachter?’

  Terwijl hij naar voren leunde zei Grissom, rustig maar autoritair: ‘Dit is mijn werk, burgemeester. Ik heb om deze huiszoekingsbevelen gevraagd.’

  ‘Ik begrijp het.’

  ‘Dat hoop ik. Als u iets over me weet, weet u ook dat ik er nooit van beschuldigd ben sheriff Mobley gunsten te bewijzen, persoonlijk of anderszins.’

  ‘Ik heb gehoord dat er... bepaalde spanningen zijn.’

  ‘Ja. Maar ik moet zeggen dat Brian zich tot dusver professioneel heeft opgesteld. Om te beginnen heeft hij zich uit deze zaak teruggetrokken.’

  Harrisons ogen vernauwden zich. ‘Dat is geen loos gebaar?’

  ‘Hij lijkt oprecht.’

  ‘Deze... Anthony, die politiek adviseur van Mobley. Dat is een rotte appel. Heeft Brian hem echt ontslagen?’

  ‘Ja.’

  ‘Weet je waarom?’

  Grissom haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat hij niet tevreden was over het werk van de man. Verder zou u het de sheriff moeten vragen.’

  De burgemeester knikte, alsof hij wilde zeggen: dat klinkt redelijk. ‘Mijn vraag is nu,’ zei Grissom, op zijn eigenaardige, half plagende manier, ‘bent u bereid even professioneel en behulpzaam te zijn als Brian Mobley?’

  Een meesmuilend lachje veroorzaakte een cynisch rimpeltje in de wang van de burgemeester. ‘Hoezo, heb je hem ook een huiszoekingsbevel uitgereikt?’

  Grissom glimlachte poeslief. ‘Ja.’

  De burgemeester ging verzitten. Hij legde zijn handen op het bureaublad, met de palm omlaag. ‘Ja, natuurlijk, Gil. Ik zal doen wat ik kan om je te helpen die krankzinnige die Candace vermoord heeft, te pakken te krijgen.’

  Dat klonk voor Warrick een beetje alsof het gerepeteerd was. Grissom scheen echter bereid de reactie voor wat ze waard was te accepteren: ‘Dat hoopten we te horen, burgemeester. Om te beginnen zou ik graag willen dat u die twee huiszoekingsbevelen doorleest die op uw bureau liggen.’

  De documenten lagen net buiten zijn bereik. Sara pakte ze op en overhandigde ze aan de burgemeester; ze glimlachte een beetje verlegen en Harrison gaf haar een zinloos lachje terug toen hij de papieren aanpakte.

  Hij haalde een leesbril uit de binnenzak van zijn jasje, en zette die op terwijl hij de documenten aannam. Hij las ze, en keek vervolgens van Brass naar Grissom. ‘Mijn huis? Waarom mijn huis? Candace werkte hier, op mijn kantoor.’

  ‘U kunt de bijzonderheden in het huiszoekingsbevel lezen,’ zei Grissom. ‘Maar u moet wel weten dat de rechter, die uw gevoelens omtrent de bedoelingen van de sheriff deelde, deze bevelen niet lichtvaardig heeft afgegeven. En als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik Warrick en Sara naar uw huis willen sturen, nu.’

  Harrison zuchtte. De documenten lagen voor hem op het bureau. Hij hief een voorzichtige vinger. ‘Eerst een vraag.’

  ‘Ga uw gang.’

  ‘Zullen de media hiervan horen?’

  Grissom lachte minzaam. ‘U bent burgemeester van deze stad, en u was er niet van op de hoogte dat we de sheriff een huiszoekingsbevel hadden overhandigd.’

  ‘Dat is waar.’

  Daarna gingen Harrisons ogen van het ene gezicht naar het andere, om op dat van Grissom te blijven rusten. Er speelde een lachje om zijn lippen. ‘Gil, Jim... jullie allemaal. Denken jullie dat jullie baan zwaarder zal worden, of gemakkelijker, mocht Brian Mobley de functie van sheriff vaarwel zeggen en op mijn stoel terechtkomen?’ Grissom zei: ‘Daar heb ik niet over nagedacht, burgemeester. Het heeft niets te maken met hoe ik mijn werk benader.’

  ‘De sheriff is al een tijdlang een doorn in uw vlees geweest, doctor Grissom.’

  Het was nauwelijks te zien dat Grissom zijn schouders ophaalde. ‘Een andere politicus zal hem vervangen. Zonder onbeleefd te zijn, ik zal een manier vinden om mijn werk te doen, en het goed te doen, ondanks alle inspanningen van welke politicus dan ook.’

  Sara leek een lachje niet te kunnen onderdrukken, en Warrick probeerde het niet eens. Brass keek ernstig, en Grissom trok gewoon zijn verdomd onschuldige gezicht.

  De burgemeester bleef Grissom geruime tijd aankijken; daarna begon hij te lachen. ‘Lieve god, je meent het echt... Mag ik mijn vrouw bellen, om haar aan te kondigen dat jullie eraan komen?’ Grissom en Brass wisselden snel geschrokken blikken.

  Brass nam het woord. ‘We hebben liever niet dat u dat doet, burgemeester. Een huiszoekingsbevel is niet bedoeld om iemand vooraf op de hoogte te stellen, uitgezonderd de politie. Ik ben ervan overtuigd dat u dat begrijpt.’

  Met een vermoeide zucht knikte Harrison. ‘Ik begrijp het. Ik begrijp het. Ik vind het alleen vervelend dat mijn vrouw… Het gaat er alleen maar om... hoe zeg ik het tactvol? Er zijn fouten gemaakt.’

  Grissom zei: ‘Dat weten we. Ik heb een rapport van het lab waarin staat dat uw DNA in Candace Lewis’ bed is aangetroffen.’

  Harrison verbleekte. ‘O, christus... Wanneer kan ik verwachten dat de pers dat in handen krijgt?’

  Brass zei: ‘Wel, wanneer we de moordenaar van Candace vinden zal een advocaat van de verdediging uw relatie met haar waarschijnlijk gebruiken om verwarring te zaaien, en om te proberen zijn cliënt te helpen. Burgemeester, u zult zich moeten voorbereiden op de dag waarop dit uitlekt.’

  ‘Ik begrijp het. Ik stel het advies op prijs.’

  Grissom, die ongeduldig begon te worden, leunde weer naar voren. ‘Wat Warrick en Sara betreft...’

  Harrison maakte een afwerend gebaar, als de paus die met tegenzin zijn zegen geeft. ‘Laat hen er maar naartoe gaan. Er is niets te vinden. Het enige wat ik vraag is dat ze mijn vrouw niet méér lastigvallen dan nodig is. Jeanne en ik proberen ons huwelijk te redden. Ze weet van mijn... slippertje, maar sinds de media haar daarmee hebben gebombardeerd is het een beetje... moeizaam geworden.’

  ‘Ze hoeft er niet bij te blijven,’ zei Sara, ‘wanneer we de huiszoeking verrichten.’

  ‘Dank u, mevrouw Sidle,’ zei Harrison. ‘Misschien is ze trouwens niet eens thuis. Ze brengt weinig tijd thuis door...’ Zijn gezicht werd somber. ‘... zeker wanneer ik thuis ben.’

  Warrick merkte op: ‘Het zou wel prettig zijn als er iemand is om ons binnen te laten.’

  De burgemeester knikte. ‘Ik zal ons dienstmeisje waarschuwen.’ Grissom zei: ‘Dat is goed.’ Hij wachtte even, en scheen daarna tot een besluit te komen. ‘Burgemeester, u kunt uw vrouw laten weten dat mijn mensen langskomen. Maar als u iets over het huiszoekingsbevel zegt, zou dat, eerlijk gezegd, betekenen dat u ons vertrouwen schendt.’

  ‘Ik begrijp het.’ Hij voerde het gesprek waar ze bij waren, kort en vriendelijk, met een dienstmeisje, dat Maria bleek te heten.

  Nadat de burgemeester het gesprek beëindigd had, gaf Grissom Sara en Warrick een knikje; Warrick had al een exemplaar van het huiszoekingsbevel.

  Ze waren al bij de deur toen Brass hun toeriep ‘Bel Conroy’, doelend op rechercheur Erin Conroy, met wie het team bij verschillende gelegenheden had samengewerkt. ‘Laat haar met jullie meegaan.’

  ‘Komt in orde,’ zei Warrick, waarna ze de deur uit liepen.

  Gil Grissom leunde achterover in zijn stoel en liet het aan Brass over zijn werk te doen.

  ‘Nu de kinderen weg zijn,’ zei Brass met een wrang soort humor, ‘heb ik nog een paar vragen... vragen die gesteld moeten worden, maar waarvan ik dacht dat u ze liever zou beantwoorden ten overstaan van... een kleiner publiek.’

  ‘Ga je gang, Jim,’ zei Harrison, met slechts een spoortje achterdocht in zijn stem.

  ‘Ik moet het vragen: hoe is uw DNA in Candace Lewis’ bed terecht gekomen?’

  ‘Het is er terechtgekomen,’ zei de burgemeester, ‘precies op de manier zoals je denkt dat het er kwam.’

  ‘Had u beiden onenigheid, voor haar verdwijning?’

  ‘Nee, we hadden een hartelijke, vriendelijke relatie. We dachten geen van beiden dat die... blijvend zou zijn. We waren twee mensen die beroepshalve veel tijd samen doorbrachten. Mijn huwelijk stelde weinig voor, zij was niet gebonden... Zulke dingen gebeuren tussen volwassen mensen.’

  ‘Dus er was geen sprake van dat u van uw vrouw wilde scheiden en...’

  ‘Jim, ik heb je al gezegd: zo was onze relatie niet. Het draaide voornamelijk om... nou, vriendschap, ja, seks, voorzover het mij betrof. Ik gaf om haar. Ik... begeleidde Candace zo’n beetje. Besprak met haar manieren waardoor ze hogerop kon komen.’

  Grissom dacht: ik ben zo blij dat Jim dit afhandelt...

  ‘Totaal geen sprake van een scheiding? Kan uw vrouw Candace als... een bedreiging hebben beschouwd?’

  Harrison schudde zijn hoofd. ‘Waarom blijf je daarop hameren? Mijn huwelijksproblemen dateren al van voor mijn relatie met Candy. En...’ Eindelijk begon het hem te dagen; verschrikt sperde hij zijn ogen open en hij schoot met een ruk naar voren. ‘Je denkt toch niet dat Jeanne dit gedaan kan hebben? Dan zoek je echt in de verkeerde richting.’

  ‘Hoe dat zo?’

  ‘Mijn vrouw mag dan heel goed in staat zijn geweest mijn leven tot een hel te maken, maar ze zou nooit iemand fysiek iets aandoen.’ Grissom had zelf de indruk dat mevrouw Harrison een onwaarschijnlijke verdachte was; hij had er moeite mee zich een scenario voor te stellen waarin de burgemeestersvrouw de vrouw had vermoord en iemand anders zich meester had gemaakt van het lichaam voor recreatieve doeleinden.

  Nog eens tien minuten van ondervraging brachten weinig nieuws aan het licht. Toen ze uit het kantoor van de burgemeester vertrokken - er was in de geschokte man weinig meer overgebleven van de politicus - hoopte Grissom dat Warrick en Sara meer geluk zouden hebben in het huis van de burgemeester.

  Als het kantoor van burgemeester Darryl Harrison al groot was, dan was zijn woning overdadig te noemen. Gelegen aan Lake Las Vegas, een omheinde woongemeenschap voor de echt rijken, lag het luxueuze onderkomen van burgemeester en mevrouw Harrison naast het miljoenenlandgoed van popzangeres Celine Dion, even verder aan de weg.

  Warrick had Conroys voicemail gekregen en een boodschap ingesproken waar hij en Sara zouden zijn; toen ze voor het schitterende huis van de burgemeester parkeerden hadden ze nog niets van de rechercheur gehoord. Het enige wat, hoewel afgezaagd, altijd opging in Las Vegas: het verkeer kon een probleem zijn, elke dag en op elk tijdstip.

  Het weidse, op een kasteel lijkende stenen bouwwerk zou in elke andere wijk van de stad misplaatst hebben geleken; hier was het gewoon een van de grandioze oprispingen van een architect. Nou, dacht Warrick, voor deze buurt was het een beetje armoedig: er was niet eens een landingsplaats voor een helikopter! Vijf witte pilaren steunden een uitkijk tussen de twee gedeelten van het huis met zijn vele vensters, dat met gemak zo’n zevenhonderd vierkante meter besloeg. Vier of vijf slaapkamers, durfde Warrick te wedden, en meer badkamers dan in een klein hotel.

  Ze stapten juist uit de Tahoe, toen Warricks telefoon ging: het was Conroy. ‘Zijn jullie al binnen?’

  ‘Nee,’ zei Warrick. ‘We zijn net aangekomen.’

  ‘Ben er over vijf minuten.’

  ‘Zie de oprit niet per ongeluk voor de snelweg aan.’

  ‘Ik zal het proberen.’

  Met haar sporenkoffer bij zich belde Sara aan; Warrick stond, met het huiszoekingsbevel in zijn hand, vlak achter haar. De echo van de bel klonk alsof er een grot wachtte achter de witte, metalen deur. Toen het knappe Latijns-Amerikaanse meisje van een jaar of twintig, in een lichtblauw uniform, de deur opendeed, leek de hal erachter, waarvan ze een glimp opvingen, inderdaad op een grot, hoewel er maar weinig grotten waren ingericht met kristallen kroonluchters. Het interieur - of althans deze enorme hal - was tegengesteld aan het exterieur, waar de bruine baksteen werd onderbroken door de witte raamlijsten; binnen waren de muren wit, afgebiesd met bruin eikenhout. Warrick voelde nu al de kille, zelfs klinische uitstraling van een huwelijk dat voortdurend op springen stond.

  De dag was net warm genoeg om de koude aircolucht die op hen toe rolde tot een verfrissende begroeting te maken. De reactie van het dienstmeisje was op een andere manier koel.

  ‘Bent u de politie?’ vroeg ze, met een licht accent.

  ‘Wij horen bij de politie,’ zei Sara. ‘Wij zijn de mensen over wie burgemeester Harrison u heeft gebeld.’

  ‘Mag ik uw penning zien?’

  Warrick moest tegen wil en dank denken: penning? Wij hebben geen klotepenning nodig...

  Sara wees echter al op haar legitimatiebewijs, dat aan een kettinkje om haar hals hing, en ze zei: ‘Is dit voldoende?’

  Het meisje keek van het ene legitimatiebewijs naar het andere en ze zei: ‘Ik denk het wel.’

  Ze maakte echter geen aanstalten hen binnen te laten.

  In een poging haar wat toeschietelijker te maken, zei Warrick: ‘Jij bent toch Maria?’

  Het meisje knikte. Ze droeg haar zwarte haar strak naar achteren in een paardenstaart en haar bruine ogen stonden ernstig, ze knipperde er niet mee; het effect was streng en niet uitnodigend. Warrick, die geïrriteerd begon te raken, zei tegen de vrouw die hen in de weg stond: Wilt u het huiszoekingsbevel zien? Is mevrouw Harrison thuis?’

  Maria zocht nog naar antwoorden op deze twee simpele vragen toen er nog een auto - een van de alomtegenwoordige Taurussen van de politie van Las Vegas - kwam aanrijden en achter de Tahoe stopte. Conroy kwam de met gras begroeide glooiing op lopen en - misschien omdat ze aanvoelde dat de CSi-medewerkers bij de deur werden tegengehouden - haalde uit haar tas datgene waar Maria naar scheen te snakken: een portefeuille met een echte politiepenning.

  Erin Conroy, een knappe brunette met hoge jukbeenderen en de glanzende huid van een fotomodel, met haar haren opgebonden in een losse paardenstaart, was gekleed in een lichtgrijs mantelpakje met een donkerder grijze, zijden blouse eronder. Het jasje puilde uit bij haar rechterheup, waar haar pistool eronder schuilging. Toen ze dichterbij kwam hield ze haar penning voor zich uit, als Van Helsing die Dracula afweert met een crucifix.

  Bij het zien van de penning stapte het dienstmeisje gedwee opzij en - nu met rechercheur Conroy voorop - dromden ze allemaal naar binnen. Het viel Warrick onmiddellijk op hoe smetteloos het huis was, wat nog meer bijdroeg tot een steriel aura - het leek bijna een of andere instelling.

  Deze keer vroeg Sara het: ‘Is mevrouw Harrison thuis?’
‘Si, ’zei het meisje. ‘Ze is boven.’

  En daarna bleef het meisje staan.

  Met ten hemel geslagen ogen en een zucht vroeg Warrick: ‘Nou, wil je haar dan gaan zeggen dat we hier zijn?’

  Maria dacht daar nog over na toen ze een stem hoorden vanaf de brede, eikenhouten trap links van hen.

  ‘Is dat de politie, Maria?’

  ‘Ja, mevrouw Harrison,’ zei het meisje over haar schouder.

  Warrick en Sara keken elkaar aan vanwege de vreemde formaliteit; geen van beiden wist precies of ze er nu om moesten lachen of niet. Voetstappen op de trap kondigden daarna een blonde vrouw van middelbare leeftijd aan, met felblauwe ogen in een gezicht dat zowel afgetobd als van een opvallende, zelfs tere schoonheid was. Conroy liet haar penning zien en stelde hen aan de vrouw voor.

  ‘Ik ben Jeanne Harrison,’ zei de vrouw, en ze gaf hun alle drie een hand. ‘Ik zal mijn best doen u te helpen zo veel ik kan, maar ik heb een tennisafspraak waar ik juist naartoe wilde... Is dat een probleem? Moet ik die afzeggen?’

  Warrick beantwoordde die vraag door mevrouw Harrison het huiszoekingsbevel te overhandigen.

  ‘Wat is dit?’ Ze begon het te lezen, en ze begreep het onmiddellijk. ‘Niemand heeft me hier iets over gezegd. Mijn huis doorzoeken!’ Er verschenen rode vlekken op haar wangen en bij haar oren, maar verder toonde ze geen reactie.

  ‘Dat is de procedure,’ zei Sara, in het chique Valley Girl-accent vervallend dat af en toe bij haar bovenkwam, speciaal wanneer ze nerveus was. ‘Dat u bent ingelicht dat we zouden komen was een beleefdheid die de meeste mensen niet krijgen.’

  ‘Wel, dan bedank ik u daarvoor, mevrouw Sidle.’

  Warrick probeerde sarcasme te ontdekken in het antwoord, maar vond het niet.

  Zich tot het meisje wendend, zei mevrouw Harrison: ‘Maria, geef deze politiemensen alles wat ze willen hebben.’

  ‘Ja, mevrouw Harrison.’

  ‘Als u mij hier niet bij nodig hebt,’ zei mevrouw Harrison, haar stem slechts een beetje ijzig, ‘wil ik graag naar die tennisafspraak.’

  ‘Gaat u gerust uw gang, mevrouw,’ zei Conroy. ‘Misschien zijn we nog hier wanneer u terugkomt. Als we vragen hebben, kunnen we u die dan stellen.’

  ‘Goed.’ Ze liep snel door en pakte een tas van een rond tafeltje onder aan de trap, waarna ze in een ander gedeelte van het huis verdween - hoogstwaarschijnlijk, dacht Warrick, op weg naar de garage om aan deze genante situatie te ontsnappen.

  Ze splitsten zich: Sara nam de bovenverdieping en het souterrain, Warrick de begane grond en de garage. Conroy verdeelde haar tijd tussen de twee CSI’ers met rondkijken en helpen.

  De zitkamer leek op het eerste gezicht ook wit, maar was bij nader inzien heel zacht geel; de eiken betimmering was ook hier aanwezig en de vloeren waren van gewreven hardhout. Het meubilair was modern, smaakvol en spaarzaam; eerlijk gezegd, zitkamer of niet, het zag er niet naar uit dat hier ooit iemand zat.

  Warrick wist niet wat hij zocht, en nog minder wat hij kon verwachten te vinden in een vertrek dat was schoongemaakt als de operatiekamer van een chirurg. Vandaar ging hij naar de werkkamer, die tevens diende als Harrisons kantoor aan huis. Hij vond een paar lange, zwarte haren die van Candace konden zijn (het dienstmeisje was ook een mogelijkheid), maar verder niets interessants.

  Hetzelfde gold voor het hele huis. Ze bekeken alle afvoeren, op zoek naar haren of bloed, haalden alle apparaten van hun plaats; gebruikten speciale lampen voor de muren, planken en vloeren om naar bloedvlekken te zoeken; maar na drie vermoeiende uren kwamen de twee CSI’ers en de rechercheur bijeen in de zitkamer met niet meer dan een paar haren als resultaat van hun inspanningen.

  ‘Iets gevonden?’ vroeg Sara.

  Warrick schudde zijn hoofd. ‘Niets om over naar huis te schrijven. En jij?’

  ‘Nog meer van niets. Als burgemeester Harrison iets met dit misdrijf te maken heeft, heeft hij het niet hier begaan.’

  Mevrouw Harrison kwam uit de keuken, haar tennisjurkje nog steeds smetteloos, er was zelfs geen zweetdruppel op te zien. ‘Hallo. Bent u klaar?’

  Conroy ging haar tegemoet en zei: ‘Ja, mevrouw. Dank u voor uw medewerking.’

  Hoe kun je verdomme, vroeg Warrick zich af, tennissen zonder te zweten?

  Mevrouw Harrison schonk hun een vriendelijk, hoewel koel lachje, alsof ze zich met hun indringen had verzoend terwijl ze weg was. ‘Als Darryl en ik nog iets kunnen doen, laat u het ons dan weten. Niemand wil dit liever opgehelderd zien dan wij.’

  Niet in staat zich in te houden, vroeg Warrick: ‘Hoe was uw partijtje tennis?’

  Haar lachje werd enigszins spottend. ‘Ik heb gewonnen... ik win bijna altijd, meneer Brown.’

  ‘Cool,’ zei Warrick, maar hij merkte dat hij zich afvroeg welk spelletje ze had gespeeld op de tennisclub.

  Toen ze voor het huis naar hun auto’s liepen vroeg Conroy: ‘Denken jullie dat ik haar moet verhoren?’

  ‘Waarover?’ zei Warrick, met een vreugdeloos lachje. ‘We hebben verdomme niets gevonden. Je zou haar kunnen vragen of ze wist dat haar man haar bedroog met Candace Lewis, maar we weten al dat ze het wist, dus dat zal haar alleen maar ergeren. Vervolgens beklaagt ze zich bij haar man en dan krijgen we minder medewerking van het kantoor van de burgemeester, dus, ja, natuurlijk, verhoor haar als je wilt.’

  Conroy keek hem aan. ‘Je had ook gewoon nee kunnen zeggen.’

  ‘We moesten ons maar gaan melden,’ zei Sara. Ze leek een beetje moe, en somber.

  ‘Ja.’ Warrick pakte zijn mobiel om Grissom te bellen.

  ‘En, wat heb je gevonden?’ vroeg Gris.

  ‘Niets,’ zei hij. ‘Een paar haren van Candace Lewis, misschien.’

  ‘En de edelachtbare heer burgemeester heeft al toegegeven dat ze af en toe in zijn huis was. Geen DNA in de slaapkamers?’

  ‘Nee... het is geen liefdevol gezin.’

  Warrick kon Grissom aan de andere kant van de lijn horen denken. Daarna zei Gris: ‘Nou ja, we moesten het controleren. Er mag geen steen op de andere blijven... Wacht even.’

  Grissom was een paar seconden weg en terwijl Warrick wachtte, vroeg Sara: ‘Iets nieuws van zijn kant?’

  ‘Niet dat hij zei,’ antwoordde Warrick, en toen kwam Gris weer aan het toestel.

  ‘Dat was Brass. Hij zei dat de agent in de patrouilleauto heeft gemeld dat er nog steeds geen teken van leven is bij Cotton Gum Court.’

  ‘Misschien heeft de man een volledige bekentenis geschreven en zich daarna opgehangen.’

  ‘Verhangen, Warrick. En ik betwijfel of we zoveel geluk zullen hebben... Kom terug en hou het verder voor gezien.’

  ‘Maar, Gris...’

  ‘Geen gemaar, Warrick. Laten we de overuren gebruiken wanneer we ze echt nodig hebben... Jullie beginnen vanavond weer.’

  ‘Oké, Gris. Ik ben wel toe aan een hap eten. En ik ben ook toe aan slaap.’

  ‘Leef je uit,’ adviseerde Grissom droogjes. De telefoon klikte uit. Alleen in zijn kantoor, peinsde Grissom erover hoe deze zaak vorm begon aan te nemen, en hij was niet overmatig blij.

  De CSi-chef had gehoopt op beter nieuws van Warrick of van Brass; en ze hadden een mogelijke verdachte gelokaliseerd. Dat was een begin. Wat stond hem vandaag verder nog te doen?

  Hij wist het.

  Grissom wist dat het moment was aangebroken om het telefoontje te plegen dat hij had vermeden, zelfs gevreesd, sinds zijn bespreking met Mobley en de confrontatie met Ed Anthony.

  Nadat hij het nummer uit zijn ouderwetse Rolodex had opgediept - dit speciale nummer was te onsmakelijk om in een elektronische agenda op te slaan - toetste Grissom het in. Hij wachtte, hopend dat hij een voicemail zou krijgen zodat hij niet tegen een menselijk wezen hoefde te spreken.

  Zoveel geluk had hij niet; de bekende, zalvende stem klonk nadat de telefoon drie keer was overgegaan: ‘Speciaal agent Rick Culpepper.’

  ‘Agent Culpepper, met Grissom.’

  Een verbijsterde stilte op de lijn, die vijf eindeloze seconden duurde.

  ‘Hallo, makker. Kan ik iets voor je doen?’ De voorzichtigheid in de stem van de speciaal agent leek getemperd door achterdocht. Grissom deed zijn best achteloos te klinken toen hij zei: ‘Ik wilde alleen even zeker weten dat u op de hoogte bent van het verloop van de zaak Candace Lewis, agent Culpepper.’

  ‘Rick. Zeg toch Rick.’

  Grissom kromp ineen. ‘Rick, heb je het forensisch rapport gekregen van Candace Lewis’ appartement?’

  ‘Een uitdraai, Gil, of elektronisch?’

  Toen hij hoorde dat Culpepper hem ‘Gil’ noemde begon Grissom te huiveren. ‘Een uitdraai.’

  ‘Een ogenblikje...’

  Grissom hoorde dat de FBI-agent door zijn paperassen bladerde.

  ‘Ik heb het voorlopig rapport van de dag na de huiszoeking, maar ik zie het eindrapport niet.’

  ‘Dacht al dat je dat niet zou hebben,’ zei Grissom luchtig. ‘Ik stuur je vandaag een exemplaar per koerier. Er zit wat gevoelige informatie in. Wordt er bij jullie naar de pers gelekt?’

  ‘Nee. We houden dat goed in de hand. Wij gebruiken de media, zij gebruiken ons niet.’

  ‘Goed om te horen. Ik zal het meteen door een agent laten brengen.’

  Culpepper zei aarzelend: ‘Bedankt. Heb je van mij nog iets nodig?’

  ‘Kopieën van je dossiers over de zaak zouden op prijs gesteld worden.’

  ‘Wil je dat we bij elkaar komen voor overleg?’

  Opnieuw huiverend zei Grissom: ‘Dat kan nuttig zijn. Op een bepaald moment. Ik heb nog geen nieuwe, belangrijke ontwikkelingen.’

  ‘Waarom zo plooibaar, Gil?’

  De wetenschapper hield het nonchalant. ‘Alleen maar om informatie door te geven, Rick. Je zei dat je op de hoogte gehouden wilde worden.’

  Culpeppers achterdocht leek te verdwijnen. ‘Nou, makker, ik ben blij dat te horen. Ik ben blij dat we onlangs die kleine kom-tot-Jezus-ontmoeting hebben gehad. Het is een opluchting voor me dat je eindelijk het licht ziet, wat samenwerking betreft.’

  Grissom zocht naar iets positiefs om te kunnen zeggen, maar het enige wat hij kon bedenken was: ‘Je krijgt het rapport vandaag nog.’

  ‘Alvast bedankt, Gil.’

  Grissom hing op, naar de telefoon kijkend alsof het een instrument van de duivel was.

  Hij was van nature eerlijk, te eerlijk als je de mening van sommigen moest geloven; te openhartig, misschien. Moeten doen alsof tegen types als Rick Culpepper was voor Gil Grissom buitengewoon onaangenaam.

  Met een zucht pakte hij de hoorn weer en toetste een ander nummer in. Mevrouw Mathis verbond hem snel door met sheriff Mobley.

  ‘Ja, Gil?’ vroeg de sheriff, met een stem die even droog en onverschillig was als Culpeppers stem glad en neerbuigend was geweest.

  ‘Ik geloof dat het moment is aangebroken om een aanklacht in te dienen tegen Ed Anthony.’

  Mobley leek dat een moment te overwegen, afgaand op de stilte aan de andere kant van de lijn, daarna zei hij: ‘Ik denk niet dat hij die grens heeft overschreden. Hij is ontslagen. Hij moet al boeten voor zijn ambtsovertreding.’

  ‘Ik heb net met FBI-agent Rick Culpepper gesproken.’

  ‘Bof jij even.’

  ‘Jij bent niet de enige voor wie Anthony dat dossier heeft achtergehouden: hij heeft het ook niet naar de FBI gestuurd.’

  ‘... Jezus.’

  ‘Dat is obstructie van de rechtsgang, Brian. Mogelijk medeplichtigheid aan een misdrijf. Misschien een federale aanklacht.’

  Mobley, wiens stem nu koeler klonk, zei: ‘Gil, ik denk dat Ed genoeg geleden heeft. Zijn ontslag was zijn straf Ik heb geweigerd hem een getuigschrift te geven.’

  ‘Je bent streng maar rechtvaardig.’

  ‘Spaar me je sarcasme. Ik denk niet dat er reden bestaat om hem verder in verlegenheid te brengen.’

  ‘Hem? Of de afdeling? Of jijzelf?’

  ‘Grissom, luister naar je eigen advies: hou je buiten de politiek.’

  ‘Je wilt niet dat dit breed wordt uitgemeten in de media. Dat begrijp ik. Maar...’

  ‘Er valt niets meer te bespreken, Grissom.’

  ‘Zoals je wilt. Maar wat ik weet zal ik voor je op schrift stellen, in een memo.’

  ‘Wie doet er nu aan politiek?’

  ‘Ik ben alleen praktisch. En ik zeg je dat ik het forensisch rapport naar de FBI stuur.’

  ‘Dat is natuurlijk het enig juiste om te doen. Maar je hoeft er niet op te wijzen...’

  ‘Als speciaal agent Culpepper het verschil tussen de data opmerkt, zal ik er niet om liegen, Brian. Als de FBI Anthony aanklaagt, is jouw campagne voor de burgemeestersverkiezing over voordat die begonnen is. Misschien wil je hier nog eens goed over nadenken en zelf een aanklacht indienen... voor de FBI het doet.’

  Mobley zei droogjes: ‘Dank je voor je raad, Gil.’

  ‘Nou, je krijgt het op schrift, dan kun je er op je gemak over nadenken.’

  ‘Is dat alles?’

  ‘Het is genoeg.’

  ‘Voor deze keer zijn we het eens,’ zei Mobley, en hij beëindigde het gesprek.
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  In de kleedkamer, genietend van de stilte, tot rust komend door de afwezigheid van activiteit, stond Nick Stokes op het punt het voor vandaag, of liever vanochtend, gezien te houden. Hij en Catherine hadden heel wat overuren gemaakt, niet alleen bij deze zaak, maar tijdens de laatste paar weken, wat de CSi-medewerkers serieus in conflict bracht met de budgetvoorschriften van de afdeling. En als gevolg van de uren en de energie die ze in hun onderzoek hadden gestoken - ze waren er nu al vier nachten mee bezig - dreigde er nu een burn-out.

  Eerder tijdens deze nachtdienst hadden dezelfde twee CSI’ers echter bijna het stadium van euforie bereikt: een zaak die in de richting van een oplossing ging en een verdachte die snel gearresteerd leek te kunnen worden.

  Dat was voor ze bleven steken bij de vingerafdrukken: Gary Randles afdrukken zaten niet op de zip-disk uit zijn kantoor en evenmin op de laptop uit zijn huis. Dit kwam overeen met de bewering van de verdachte dat hij noch de disk noch de laptop eerder had gezien.

  Het verraste beide technisch rechercheurs niet echt: personen die zich met kinderporno bezighielden waren ten slotte berucht om hun zorgvuldigheid. Hoewel velen van hun slag volhielden dat hun speciale geaardheid helemaal geen misdrijf was, deed de overgrote meerderheid er alles aan om niet betrapt te worden - daarvan was Nick zich heel goed bewust. Twee verhalen waren hem in het bijzonder bijgebleven. In beide gevallen ging het om goed uitgewerkte plannen om harde schijven te vernietigen voor het geval er computers in beslag werden genomen. Van een collega in Los Angeles had hij gehoord dat een dader een flesje zoutzuur met zijn harde schijf had verbonden, zodat wanneer een speciale combinatie van toetsen werd ingedrukt, de inhoud over de schijf stroomde. Bij een zo mogelijk nog agressievere variatie op dit beschermingsplan - hem verteld door een collega uit het oosten van het land - werd een kleine hoeveelheid C-4 gebruikt in plaats van zoutzuur.

  Daarbij vergeleken leek het idee dat Randle handschoenen had gedragen, of de disk had schoongeveegd zodat er geen vingerafdrukken op achterbleven, tamelijk eenvoudig.

  Nick had zijn overhemd al uitgetrokken en begon net zijn schoenveters los te maken, toen zijn mobiele telefoon ging.

  ‘Nick Stokes.’

  ‘Hoi,’ zei Catherine.

  ‘Hallo, ik wilde juist naar huis gaan. Is er nieuws?’

  ‘Nunez heeft net gebeld en me bijgepraat.’

  Nick kreunde. ‘Ik geloof niet dat ik nog meer “goed” nieuws kan verdragen.’

  ‘Dan kun je maar beter ophangen.’

  ‘Wat is er, Cath? Wat nu weer?’

  ‘Nunez heeft zijn voorlopig onderzoek van de zip-disk afgerond, en er staat niets op.’

  ‘Niets. Precies wat we tot dusver hebben bereikt.’

  ‘Feitelijk is het niet zo erg als het klinkt: ondanks alle moeite die iemand zich heeft getroost, Nicky, hebben we twaalf “kogels”.’ Nick werd iets vrolijker; dat was het aantal pornografische afbeeldingen die in de printer van het reclamebureau waren aangetroffen. ‘Maar je zei dat er niets op de disk stond.’

  ‘Ik begin te leren dat je niet alles uit een computer kunt wissen... Kom naar de koffiekamer, dan zal ik het je vertellen.’

  Ze had een kop koffie voor hem klaarstaan. Nadat hij die dankbaar had aangepakt, ging hij naast haar zitten; hij nam een slok van het dampende brouwsel en zei: ‘Precies zoals ik mijn vrouwen graag heb...’

  Catherine trok één wenkbrauw op.

  Nick schonk haar zijn kenmerkende, jongensachtige grijns. ‘... sterk en bitter.’

  Dat ontlokte haar een gegrinnik. ‘Onze computergoeroe heeft dat EnCase-ding van hem gebruikt om de disk te scannen - om precies te zijn, hij is er nog mee bezig - en hij vond alle twaalf gewiste jpeg’s. Op een bepaald moment hebben ze op die disk gestaan.’

  De vermoeidheid verdampte uit Nicks lichaam; het stroomde vol energie en dat kwam niet door de cafeïne. ‘Hebben we genoeg om een arrestatie te verrichten?’

  Ze knikte. ‘Ik heb het aan O’Riley doorgegeven; hij haalt het arrestatiebevel op. Hij wacht daar op ons.’

  Grinnikend stak Nick zijn vuist in de lucht met een ja-gebaar. Toen keek hij op zijn horloge. ‘Denk je dat Randle al op zijn werk is?’

  ‘Mogelijk, of anders is hij onderweg. Wil je hem daar ophalen?’

  ‘Waarom niet?’

  Terwijl Nick door de ochtendspits manoeuvreerde belde Catherine met haar mobiel naar O’Riley om te bevestigen dat de CSI’ers onderweg waren naar Newcombe-Gold. O’Riley had het arrestatiebevel en zou hen daar ontmoeten. De Tahoe en de Taurus waren tegelijk op het parkeerterrein van het reclamebureau, even voor negen uur.

  Terwijl ze uit de Tahoe stapte zei Catherine: ‘Er is een last van de schouders van de brigadier gevallen, Nicky; het lijkt erop dat wij niet de enigen zijn die te veel overuren maken.’

  O’Riley hees zich uit zijn auto; zijn gezicht stond opgewekter, hoewel zijn pak nog meer gekreukeld was dan anders en de wallen onder zijn ogen het bewakingsalarm van een vliegveld konden laten afgaan.

  Nick zei: ‘Ik denk dat hij deze net zo graag te pakken wil nemen als wij.’

  Ze waren de afgelopen dagen zo vaak in het reclamebureau geweest, dat Nick het gevoel had dat hij naar binnen kon gaan om zijn salarischeque op te halen bij de receptiebalie. Hij hield de deur open voor Catherine en O’Riley, die al binnen waren toen Nick een autoportier hoorde dichtslaan. Hij keek om.

  Randle stapte uit een zwarte Lincoln Navigator, ongeveer halverwege de andere kant van het parkeerterrein.

  ‘Jongens,’ zei Nick. ‘Hij komt eraan...’

  O’Riley en Catherine liepen terug, de ochtendzon in, de glazen deur zoefde achter hen dicht. Randle kwam met grote passen naar de ingang, met zijn aktetas in de ene hand en een opgevouwen US Today in de andere, met gebogen hoofd keek hij naar de krantenkoppen.

  De reclameontwerper botste bijna tegen hen op voor hij opkeek en zich met schrik van hun aanwezigheid bewust werd. Hij bleef stokstijf staan, in een hert-in-de-koplampen-houding, die snel overging in de vecht-of-vluchtreflex die Nick al zo vaak had gezien op de gezichten van vele daders die op het punt stonden in de kraag te worden gevat.

  Ga er alsjeblieft vandoor, dacht Nick, alsjeblieft.

  Randle bleef echter staan, met openlijke vijandigheid van het ene officiële gezicht naar het andere kijkend. ‘Wat willen jullie goede gezagsdragers nu weer van me?’

  O’Riley deed een stap naar voren. ‘Gary Thomas Randle, u staat onder arrest,’ verkondigde hij, waarna hij de standaard-Miranda-rechten opdreunde terwijl hij de handboeien tevoorschijn haalde. Bij het zien daarvan verbleekte Randle. ‘Dat meen je niet.’ Zijn verwilderde blik ging naar Nick en Catherine, heen en weer. ‘Die laptop is niet van mij, en de zip-disk ook niet. Dat heb ik je gezegd.’

  ‘Wilt u zich omdraaien, meneer,’ zei O’Riley. ‘Uw handen op uw rug.’

  ‘Dat is niet nodig. Ik ga wel mee. Ik zal jullie vragen beantwoorden. Ik heb toch aldoor meegewerkt?’

  ‘U hebt het voorbeeldig gedaan,’ zei Nick.

  O’Riley zei: ‘Moet ik de “moeilijk of gemakkelijk”-toespraak tegen u houden?’

  ‘Dit is een onterechte arrestatie. Dit gaat een enorme aanklacht worden.’

  ‘Moeilijk dan maar?’

  Een diepe zucht ontsnapte Randle en veel van zijn levendigheid leek ook uit hem weg te glijden. Als een zombie overhandigde hij Catherine de krant. Ze pakte die aan, en daarna gaf Randle haar de aktetas.

  Plotseling, heel eigenaardig, zei Randle tegen Catherine: ‘Hebt u kinderen?’

  Ze verstijfde. ‘Ja.’

  ‘Ik zweer u, bij het leven van mijn dochter, dat ik dit niet gedaan heb.’

  Catherine zei niets.

  O’Riley, met de handboeien in zijn ene hand, maakte met de andere een draaiend gebaar met zijn vinger. Randle knikte en keerde de rechercheur zijn rug toe. Hij bood hem zijn gebalde vuisten, nogal melodramatisch, vond Nick. O’Riley klikte de handboeien dicht.

  Daarna nam de rechercheur de man bij een elleboog en voerde hem mee naar de Taurus.

  ‘Grote fout,’ mompelde Randle. ‘Grote fout.’

  ‘Ja, dat was het,’ zei O’Riley vlak.

  Randle keek om naar Nick, nog steeds op zoek naar een sympathieke toehoorder. ‘Ik zweer je dat ik hier niets mee te maken heb.’ Als een absurde reactie hierop ging Catherines telefoon.

  Terwijl ze luisterde, ging die van Nick eveneens, en een seconde later die van O’Riley. Daarna liepen ze alle drie een eindje bij elkaar vandaan, om minimale privacy te zoeken voor hun individuele, hoewel gelijktijdige, gesprekken.

  Toen Nick de knop indrukte hoorde hij Catherine zeggen: ‘Dat meen je niet!’

  De verbaasde CSI’er zei in zijn toestel: ‘Nick Stokes.’

  ‘Grissom.’

  Naast zich hoorde Nick O’Riley ‘Ja, meneer’ zeggen, om daarna weer te luisteren; de woorden ‘ja, meneer’ leken O’Rileys enige bijdrage aan het hele gesprek te zijn, terwijl Randle naast de rechercheur stond en even verbijsterd keek als Nick zich voelde.

  In Nicks oor zei zijn chef: ‘Ik heb net met Tomas Nunez gesproken, Nick. Ik hoop dat jullie die arrestatie nog niet hebben verricht.’

  ‘Nou. Ja. Net. Zo ongeveer.’

  ‘Zo ongeveer, Nick? Arresteren we mensen tegenwoordig “zo ongeveer ?

  ‘O’Riley heeft hem gearresteerd.’

  ‘O, ja? Daar konden we wel eens een probleem mee krijgen.’

  Nick keek naar Catherine. Haar ogen stonden wijd open, ze leek onaangenaam verrast terwijl ze haar eigen telefoongesprek voortzette.

  ‘Wat kan het voor probleem geven, Gris? Het bewijsmateriaal zegt dat hij onze man is.’

  ‘Is dat zo? Kom hierheen. We moeten praten.’

  ‘Oké.’

  Nick haakte de telefoon weer aan zijn riem op hetzelfde moment dat O’Riley de handboeien losmaakte, zodat de verdachte weer vrijkwam.

  ‘Wat is dit?’ vroeg de ontwerper. ‘Handboeien niet genoeg? Komen jullie nu met de ketenen?’

  O’Riley zei: ‘Meneer Randle, we zouden u willen verzoeken met ons mee te gaan naar het bureau.’

  Randle keek, begrijpelijk, verward. ‘Verzoeken? Sta ik niet onder arrest?’

  ‘Op het moment niet,’ moest O’Riley toegeven. ‘We zouden het op prijs stellen als u wilt meewerken om ons te helpen deze kwestie recht te zetten.’

  ‘En met jullie meegaan zal daarbij helpen?’

  ‘Dat hopen we, meneer. Ja.’

  Nick voelde woede in zich opstijgen. Grissom was vaag gebleven en toch had Nick het gevoel dat hij ergens van beschuldigd werd, en nog wel onterecht beschuldigd.

  ‘Dus ik ben niet verplicht om mee te gaan,’ zei Randle, met veel vertoon zijn polsen wrijvend.

  Catherine nam het woord. Haar stem klonk bijna vriendelijk. ‘Nee, dat bent u niet, maar als u zou willen meewerken kunnen we misschien ervoor zorgen dat u uit deze situatie raakt.’

  ‘Het lijkt er anders op dat jullie degenen zijn die me m deze situatie hebben gebracht.’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Het bewijsmateriaal heeft u in deze positie gebracht, meneer Randle, en we hebben een aanzienlijke hoeveelheid bewijsmateriaal die in uw richting wijst.’

  Zijn ogen versmalden zich en zijn stem trilde een beetje. ‘Ik word dus nog steeds verdacht.’

  ‘Ja. Maar als u onschuldig bent...’

  ‘Ik ben onschuldig!’

  ‘... kan uw medewerking helpen dit bewijsmateriaal te verklaren, het zelfs mogelijk maken dat het... weggaat.’

  Randle haalde diep adem; hij leek weer tot leven te komen. ‘Ik ga met jullie mee. Ik zal jullie laten zien dat ik van plan ben om mee te werken.’

  ‘Mooi,’ zei Catherine met een lachje dat zo gespannen was dat het pijn deed aan Nicks gezicht.

  ‘Hierheen,’ zei O’Riley, naar de Taurus wijzend, deze keer zonder de man bij zijn elleboog te pakken.

  Randle keek naar het glazen gebouw dat achter hen oprees. ‘Kan ik het niet even binnen gaan zeggen? Dat ik wat later kom?’

  ‘Ik dacht dat u er flexibele werktijden op na hield,’ merkte Nick op. O’Riley keek Nick even aan en daarna zei hij tegen Randle: ‘U kunt mijn mobiele telefoon gebruiken om hen onderweg te bellen.’

  Nick en Catherine bleven geschokt de Taurus staan nakijken toen die het parkeerterrein af reed en vervolgens uit het zicht verdween. ‘Wie heeft jou gebeld, Cath?’

  ‘Tomas. Hij zei dat er misschien een probleem is met de disk.’

  ‘Ja, ik dacht al zoiets.’

  ‘Wie heeft jou gebeld? Grissom?’

  Nick knikte. ‘Op die heel rustige, afgemeten, kalme manier van hem.’

  ‘Met andere woorden, hij is pisnijdig.’

  ‘Wie denk je dat O’Riley heeft gebeld?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Mobley misschien? Brass?’

  Hij draaide zich om en keek haar strak aan. ‘Hebben we het verpest?’

  Zonder aarzelen zei ze: ‘Nee. Absoluut niet. We hebben de juiste man te pakken. Dit computerbewijsmateriaal is alleen zo verdomd technisch, dat er gemakkelijk moeilijkheden mee kunnen ontstaan.’

  ‘Dat is het,’ zei hij, met een knikje, ‘dat moet het zijn.’

  Op het hoofdkwartier nam O’Riley Randle mee naar een verhoorkamer. Nick en Catherine liepen naar de garage waar Nunez zijn werk deed. Nick deed de deur open en zag Nunez over zijn scherm gebogen;, met Grissom - in een zwart poloshirt en een zwarte broek - vlak achter zich.

  ‘Wat is er aan de hand, Gris?’ vroeg Nick, in een poging het luchtig te houden.

  Hun chef draaide zich om en lachte zo poeslief naar hen dat Nicks bloed er koud van werd. ‘Goh, Nick, dat wilde ik jou net vragen...’

  ‘Hé,’ zei Catherine, kalm maar defensief. ‘We waren midden in een rechtmatige arrestatie, toen er aan deze kant iemand nerveus werd. Waarom?’

  Nunez leek zo hard aan het werk te zijn dat hij niets hoorde of zag van wat er vlak bij hem voorviel; Nick trapte er geen seconde in. Grissom sloeg zijn armen over elkaar; hij hield zijn hoofd schuin en zijn ogen stonden ontmoedigend vreedzaam. ‘Vertel me over het bewijsmateriaal dat jullie voor deze zaak hebben vergaard, Catherine... Nick.’

  Nick en Catherine wisselden een zorgelijke blik.

  Ze moest zich wel afvragen, zoals ook hij het zich afvroeg, waarom Grissom zich in vredesnaam zo druk maakte - hoewel Grissom in de ogen van iedereen die hem niet kende, heel kalm leek, konden zijn twee collega’s het misnoegen voelen dat van die schijnbare kalmte afstraalde.

  ‘Jij eerst,’ zei Nick tegen Catherine. Ze knikte en daarna legde ze uit wat ze tot dusver te weten waren gekomen. Nick bestudeerde Grissoms onverstoorbare gezicht, zoekend naar een spoor van wat er achter die niet knipperende ogen gaande was, zonder succes.

  ‘Jullie hebben de laptop in Randles huis gevonden,’ zei Grissom. Hij knikte, hield zijn hoofd weer schuin en trok één wenkbrauw op. ‘Maar geen vingerafdrukken.’

  ‘Ja,’ zei Catherine schouderophalend. ‘Maar dat is niet ongebruikelijk bij een zaak als deze.’

  ‘Dat is zo, maar een voorspelbaar gebrek aan bewijs is feitelijk geen bewijs.’

  Opnieuw haalde ze haar schouders op, een beetje verlegen. ‘Dat is zo,’ herhaalde ze.

  Nu gingen Grissoms beide wenkbrauwen omhoog. ‘Hebben jullie gewacht tot Tomas klaar was met zijn analyse, voor jullie erop uitgingen om meneer Randle te arresteren?’

  Met een gebaar naar de schijnbaar in zijn werk verdiepte computerexpert, zei Catherine: ‘Tomas was er nog niet eens mee begonnen, maar hij vertelde ons dat de scan aantoonde dat de foto’s op de zip-disk hadden gestaan die we in Randles kantoor hadden gevonden.’

  Grissom wendde zich tot Nunez. ‘Tomas, wil je alsjeblieft ophouden met doen alsof je werkt, en mijn technisch rechercheurs vertellen wat je gevonden hebt?’

  Nunez, die er minstens zo doodmoe uitzag als O’Riley had gedaan - en alsof hij wenste dat hij ergens anders was - draaide zich op zijn stoel om zodat hij het drietal kon aankijken, maar zijn ogen bleven rusten op Catherine. ‘Catherine, weet je nog dat ik je verteld heb dat de printopdracht afkomstig was van werkstation achttien?’

  ‘Ja.’

  ‘Nou, nadat we die bankhacker hadden gevonden, ben ik er weer mee aan de slag gegaan. Er is geen bewijs dat de foto’s oorspronkelijk uit die computer kwamen.’

  ‘Ze kwamen toch van de zip-disk?’ zei ze, maar het klonk iets minder zelfverzekerd.

  Nunez knikte. ‘Dat is waar; maar dat is het probleem niet. Ik heb het MAC-adres van de NIC gecheckt.’

  Met zijn hoofd schuddend alsof hij een lastig insect wilde verjagen, zei Nick: ‘Wow! Ik snap niets van wat je zojuist zei.’

  Nunez legde het langzaam uit. ‘De NIC of NetWork Interface Card is een stukje hardware dat in elke computer op Newcombe-Golds kantoor zit. Dat verbindt ze met de netwerkkabel en daardoor is elke computer verbonden met het netwerk. Elke NIC heeft een MAC of Media Access Control-adres, dat voor elke computer uniek is. Deze MAC’s zijn niet eenvoudig te veranderen.’

  ‘Oké,’ zei Nick, met een blik naar Catherine, ‘tot zover kunnen we je volgen.’

  ‘Goed. Hoewel informatie wordt doorgegeven via het IP-adres, dat is de identifier waarover ik Catherine eerder heb verteld...’

  Ze knikten allebei.

  ‘... zelfs al komt de informatie binnen via deze IP, ze wordt verzonden en afgeleverd door het MAC-adres.’

  ‘Ik geloof dat ik toe ben aan een paar aspirientjes,’ zei Nick.

  ‘Ik kan er wel drie gebruiken,’ zei Catherine.

  Grissom zei: ‘In voor een leek begrijpelijke taal graag, meneer Nunez.’

  Nunez vervolgde: ‘Beschouw de IP als het postkantoor en de MAC als de postbode. Hoewel het postkantoor de post sorteert en ervoor zorgt dat die allemaal in de juiste brievenbus terechtkomt, levert de postbode die af. Ik heb ontdekt dat de server log van het netwerk het MAC-adres van de computer van de afzender laat zien als...’

  Hij gaf hun een velletje blocnotepapier waarop geschreven stond: ‘08:00:69:02:01:FC’.

  Nick keek schouderophalend naar Catherine; Catherine keek schouderophalend naar Nick. Grissom sloot zijn ogen.

  Nunez bleef het proberen: ‘Die MAC komt niet overeen met het MAC-adres van de computer in werkstation achttien, hoewel de IP wel overeenkomt.’

  Nick kon wel door de grond zakken: niet alleen kon hij dit volgen, hij kreeg ook het afschuwelijke gevoel dat hij niet prettig zou vinden wat Nunez vervolgens zou zeggen...

  ‘De computer waarvan we dachten dat die de printopdracht had gegeven, heeft het niet gedaan.’

  Nick kromp ineen, daarna opperde hij: ‘Misschien heb je de verkeerde computer op het werkstation teruggezet.’

  Nunez schudde zijn hoofd. ‘Bestaat niet; dat is niet gebeurd. Trouwens, ik had alle serienummers van het oorspronkelijk in beslag genomen materiaal.’

  Met haar hoofd schuin, haar ogen half dichtgeknepen en haar armen over elkaar, vroeg Catherine: ‘Hoe zijn we dan voor de gek gehouden? Of beter, Tomas... hoe ben jij voor de gek gehouden?’ Spijtig grinnikend zei Nunez: ‘Goeie vraag, Catherine. En ik heb niet het volledige antwoord erop, maar ik weet waar het antwoord begint: iemand wilde ons voor de gek houden.’

  Weer wisselden Catherine en Nick een blik, met wijd opengesperde ogen. Grissoms ogen waren echter nog steeds gesloten. Catherine vroeg: ‘Wie?’

  ‘Dat,’ zei Nunez, ‘weet ik nog niet.’

  Grissom deed zijn ogen open en zei: ‘Hij weet hóé... Vertel het hun, meneer Nunez.’

  Nunez gaf hun een vel papier, groter deze keer, met een ruwe schets die hij had gemaakt. ‘Dit vierkant stelt de computer in nummer achttien voor.’

  ‘Oké,’ zei Nick.

  ‘En dit...’ Hij wees naar een ander vierkant dat hij had geschetst. ‘... is een computer die is verbonden met het netwerk en die bedoeld was om achttien te spoofen.’

  ‘Spoofen?’ vroeg Catherine.

  ‘Imiteren. Simuleren... En omdat we zo lang in het onzekere zijn gebleven, zou ik zeggen dat het werkte. In elk geval, de printopdracht komt daarvandaan.’

  Nick werd er een beetje beroerd van, en hij vroeg: ‘Wat schieten we daarmee op?’

  Nunez zuchtte, en hij leunde achterover in zijn stoel met wieltjes. ‘Ik heb de MAC-adressen van Newcombe-Gold al bekeken: het komt niet overeen met een van hun computers.’

  Catherine liet haar hoofd hangen en ze sloeg een hand voor haar gezicht.

  ‘Vertel me alsjeblieft niet dat we terug zijn bij af,’ kreunde Nick. ‘Niet helemaal,’ zei Nunez, in een poging hun ellende zo veel mogelijk te verzachten. ‘Maar toen ik geen spoor van de foto’s kon vinden op de harde schijven van de netwerkserver, heb ik een E-script toegepast om alle jpeg’s tevoorschijn te halen, omdat dat het populairste format is van de meeste mensen die zich met kinderporno bezighouden. In een nergens voor bestemde ruimte vond ik de foto’s angel1 –angel12.jpg. Uit de referentiefile bleek dat ze afkomstig waren van de D-drive - een zip-disk. Ik paste het MD5 hash- algoritme toe en vond de hash-waarden van de foto’s.’

  Nick, die net begon te denken dat hij dit alles kon volgen, stak zijn hand op in een stopgebaar. ‘Hash-waarde?’

  Nunez knikte. ‘Dat is zoiets als een digitale vingerafdruk. De waarde voor angel12 is...’ Hij keek op zijn aantekeningen: E283120AOB462DB00CEAFA353741F5E9. Wanneer we een andere file vinden met die hash-waarde, hebben we de herkomst van het materiaal.’

  ‘Met bijna mathematische zekerheid,’ zei Grissom.

  Nadrukkelijk knikkend zei Nunez: ‘Het is zoals ik al tegen Catherine heb gezegd: de kans dat er twee files zijn met dezelfde hashwaarde die niet identiek zijn, is uiterst klein.’

  Catherine vroeg: ‘Heb je de laptop al bekeken die we in Randles huis hebben gevonden?’

  ‘Nee, daar ga ik nu aan beginnen. Ik ben nu met niets anders bezig dan dit. Maar daarom heb ik Grissom gebeld. Ik wilde niet dat jullie dachten dat je een waterdichte zaak had terwijl we er nog niet eens in de buurt zijn.’

  ‘Ga door met je werk, meneer Nunez,’ zei Grissom, en daarna wenkte hij zijn collega’s om mee te gaan naar de andere kant van de ruimte. Ze bleven ieder aan een kant van hem staan, terwijl hij het woord nam, met zijn armen over elkaar geslagen, en zijn ogen kalm... verschrikkelijk kalm.

  ‘Naar welke andere verdachten,’ vroeg hij, ‘hebben jullie gekeken?’

  ‘Randle is nog steeds onze man,’ zei Catherine.

  ‘Je vindt dat dit vaststaat.’

  ‘Het bewijsmateriaal zegt het.’
Gary Randle en zijn vrouw deden aan partnerruil, en aan groepsseks, we hebben de verzameling harde porno om het te bewijzen: videobanden, fotoalbums, tijdschriften. Hij wil, misschien uit een soort hypocriete consideratie voor zijn dochter, zijn kinderpornofoto’s niet met zijn eigen computer printen. Dus hij neemt ze mee naar kantoor, en wanneer zijn computer defect is, besluit hij die van Ben Jackson te gebruiken, omdat de nieuwkomer iedereen bij Newcombe-Gold vertrouwt en zijn password eenvoudig te vinden is.
Bens computer stuurt de foto’s echter niet naar zijn eigen printer, de opdracht gaat naar de printer van Ruben Gold, omdat Ben Jackson het laatste waaraan hij vrijdag gewerkt had, naar de printer van de baas had gestuurd. Met het idee dat hij ook met die computer problemen had - en dat zijn foto’s nergens waren geprint - gaat Randle met de pest in naar huis voor het weekend, zonder te beseffen dat zijn smeerlapperij in het printerbakje in het kantoor van zijn baas ligt.

  ‘Die eroticaverzameling van hem,’ zei Grissom. ‘Zijn er foto’s bij van kinderen? Jonge tieners, misschien?’

  Catherine en Nick wisselden een lange blik voor ze beiden hun hoofd schudden.

  ‘Dus,’ zei Grissom, met een glimlachje dat op Nick als spottend overkwam, ‘hebben jullie een mannelijke verdachte eruit gepikt die graag naar foto’s van naakte vrouwen kijkt.’

  ‘Gris,’ zei Nick, ‘het gaat veel verder dan dat... de manier van leven, de amateurfoto’s!’

  ‘Dus jullie hebben een verdachte die van seks houdt. En dat is een behoorlijk stevig, verdacht uitgangspunt, juist bij dit reclamebureau.’

  Nick en Catherine zeiden geen van beiden iets.

  ‘Wat we in deze zaak hebben,’ zei hun chef, ‘is een massa indirect bewijsmateriaal. Niets concreets.’

  Het beviel Nick niet, maar hij wist dat Grissom gelijk had. ‘Ja.’ Catherine zei niets.

  Grissom keek hen onschuldig aan. ‘Hoe denken jullie tweeën over kinderpornografie?’

  Ze antwoordden geen van beiden.

  ‘Is het mogelijk dat jullie, in je ijver om deze verdachte te arresteren, het misdrijf met het bewijsmateriaal in verband hebben gebracht, in plaats van de bewijzen voor zich te laten spreken?’

  Nick dacht daarover na, maar Catherine antwoordde onmiddellijk: ‘Nee, deze man heeft ons ontweken, hij heeft informatie achtergehouden...’

  Nick gooide eruit: ‘Die vent is een lul!’

  ‘Als dat een misdaad was,’ zei Grissom, ‘zouden we allemaal reden hebben tot bezorgdheid.’

  Daar moest Catherine zowaar om lachen.

  Grissoms stem bleef even kalm en koel als een rivier bij Mount Charleston. ‘Is het mogelijk dat de verdachte geprobeerd heeft zichzelf te beschermen? Omdat hij denkt dat hij erin geluisd wordt?’ Catherine leek in het niets te staren.

  Nick voelde zich niet lekker.

  Grissoms stem had niet meer dat belerende toontje. ‘Hoe goed hebben jullie naar je andere verdachten gekeken?’

  ‘Die waren er feitelijk niet,’ zei Nick schouderophalend, en hij wist meteen dat het er te snel uit kwam.

  Grissom aarzelde niet. ‘Er is op zijn minst één andere.’

  Nick vroeg: ‘Wie?’

  Catherine sloeg haar handen voor haar gezicht, maar ze zei: ‘De eerste persoon die op de plaats delict aanwezig was.’

  Nick herinnerde zich onmiddellijk het axioma dat Grissom er bij ieder van hen had ingehamerd, vanaf het allereerste begin: de eerste aanwezige is de eerste verdachte.

  ‘Haar naam is Janice Denard,’ zei Catherine. ‘Ze is de persoonlijk assistente van Ruben Gold.’

  ‘Het was zijn printer waarin de foto’s werden aangetroffen, nietwaar?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘En jullie hebben haar nagetrokken?’

  Beschaamd schudde Catherine haar hoofd.

  Grissoms wenkbrauwen schoten omhoog. “‘Wat met minder veronderstellingen gedaan kan worden, wordt tevergeefs gedaan met meer.

  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Nick.

  Catherine lachte somber naar hem. ‘Het betekent, Nick... terug naar af.’

  Er verscheen een vaag spoor van een lachje om Grissoms ogen.

  ‘En deze keer,’ zei Catherine, ‘gaan we iedereen bij Newcombe-Gold bekijken.’

  Plotseling leek Grissom niet meer te luisteren; zijn ogen stonden afwezig, en zijn gezicht was vreemd ernstig.

  Nick zei: ‘Gris, gaat het wel?’

  Catherine vroeg: ‘Wat is er, Gil?’

  Hun chef uitte kreunend een heel zacht lachje. ‘Ik dacht net... misschien doe ik er goed aan mijn eigen advies ter harte te nemen.’ Hij vestigde zijn aandacht onmiddellijk weer op hen; van de een naar de ander kijkend vroeg hij: ‘Gaat het nu weer met jullie?’

  ‘Ik denk dat mijn hoofd stevig op mijn romp staat,’ zei Nick. ‘Nu.’

  ‘Goed.’

  Grissom liet hen in de garage achter bij Tomas Nunez en de grote stapel computergegevens waar hij zich nog doorheen moest worstelen.

  Catherine liep terug naar de computerexpert en vroeg: ‘Hoe lang heb je nodig om Randles laptop te onderzoeken?’

  Nunez keek op zijn horloge, daarna op zijn scherm. ‘Vier, misschien vijf uur... het hangt ervan af wat ik tegenkom.’

  ‘Kun je achter het adres komen van de computer die de printopdracht heeft doorgegeven via Ben Jacksons computer?’

  ‘Als het hier is, vind ik het,’ beloofde hij. Daarna zei hij ontwijkend: ‘Anders kan het moeilijk worden.’

  ‘En deze zaak is tot dusver nog wel zo gemakkelijk geweest,’ zei ze droogjes. ‘We komen later terug.’

  In de gang lachte Nick naar Catherine. ‘Dit begint op een volgende dubbele dienst te lijken.’

  ‘Omdat het er een is. Laten we O’Riley gaan helpen bij het verhoor van Randle en kijken waar dat ons brengt.’

  Ze troffen Randle en O’Riley tegenover elkaar gezeten in een verhoorkamer, de handen van de reclameontwerper trommelden zacht en ritmisch op de metalen tafel. Beiden keken op toen de technisch rechercheurs binnenkwamen, en O’Riley keek op zijn horloge.

  ‘De advocaat van meneer Randle kan hier elk ogenblik zijn,’ zei de rechercheur. We beginnen niet met het gesprek voordat meneer Austin erbij aanwezig is.’

  De houding van de rechercheur had sinds die ochtend een verandering ondergaan en Nick kon zich slechts afvragen wat Mobley (of Brass) door de telefoon tegen hem had gezegd.

  Even later kondigde een zacht klopje op de deur de komst aan van Jonathan Austin. De elegante grijsharige jurist - beige pak, wit overhemd en donkerbruine das - had een grote, leren aktetas bij zich, die hij op de grond zette, waarna hij naast zijn cliënt plaatsnam.

  Austins blauwe ogen schitterden onheilspellend toen hij vroeg: ‘En waaraan hebben we het genoegen te danken van weer een ontmoeting met zulke toegewijde wetsdienaren?’ De advocaat had ongetwijfeld van zijn cliënt gehoord dat er een arrestatie was verricht... en ingetrokken.

  Catherine keek O’Riley aan om toestemming te vragen het gesprek te openen, en de rechercheur knikte.

  Ze zei: We moeten deze kwestie ophelderen voor die pijnlijk wordt. En we hopen dat uw cliënt ons daarbij kan helpen.’

  ‘Voor die pijnlijk wórdt? ’ vroeg de advocaat. ‘Heeft het feit dat u mijn cliënt als enige van Newcombe-Gold hebt uitgekozen voor een dergelijke intensieve ondervraging, hem al niet genoeg in verlegenheid gebracht? En die arrestatie, voor de deur van het reclamebureau? Misschien vat u zulke dingen lichtvaardig op, en beschouwt u die niet als een pijnlijke situatie...’

  Tegen de muur leunend dacht Nick: nou, dit begint al goed... ‘Natuurlijk, nu u hem niet kon arresteren,’ vervolgde Austin, zijn koude, blauwe ogen op Catherine gericht, die naast O’Riley zat, ‘zou het redelijk lijken te veronderstellen dat deze kwestie opgehelderd is, of althans dat die geen verband houdt met mijn cliënt.’

  ‘Meneer Randle wordt nog steeds verdacht,’ zei Catherine. ‘Maar hij is niet onze enige verdachte.’

  De jurist knikte. ‘Dank u, dat wilde ik weten. En omdat u hem niet arresteert zie ik geen reden om dit gesprek voort te zetten.’ Hij pakte zijn aktetas en stond op. ‘Gary?’ Zijn cliënt kwam eveneens overeind.

  ‘Wacht even,’ zei O’Riley, zijn hand opstekend als een verkeersagent.

  Austin en Randle waren echter al halverwege om de tafel heen gelopen en begaven zich op weg naar de deur.

  Catherine riep: ‘Als uw cliënt onschuldig is, zou hij er ook het belang van moeten inzien dat zijn naam gezuiverd wordt... En misschien zelfs ons willen helpen dit op te lossen.’

  Randle, die bij de deur was blijven staan, leek op het punt iets te zeggen, maar Austin maande hem met een handgebaar tot zwijgen, en hij zei: ‘Na de manier waarop u hem hebt behandeld, waarom zou hij u nog willen helpen?’

  ‘Goed burgerschap?’

  Austin trok een lelijk gezicht en maakte aanstalten de deur voor zijn cliënt te openen.

  ‘Probeert u dit dan eens, raadsman. Hoe gemakkelijk zal het voor uw cliënt zijn om een baan te krijgen in zijn vak, in deze, feitelijk in elke stad, nadat de media er uiteindelijk achter zijn gekomen dat hij verdacht werd van handel in kinderporno of het in bezit hebben ervan?’

  ‘Ik hoop,’ zei de advocaat, ‘dat dit geen dreigement is om dergelijke informatie uit te laten lekken.’

  ‘Absoluut niet. Maar er zullen vragen blijven, tenzij we de ware schuldige vinden. Onze beste kans om de reputatie en de integriteit van uw cliënt - en van Newcombe-Gold - te beschermen is dat deze zaak zo snel mogelijk wordt afgesloten, met uw medewerking... En ik ben moeder. Als u tot dusver eerlijk bent geweest, helpt u me dan alstublieft degene te vinden die verantwoordelijk is voor deze foto’s.’

  Even later hadden de advocaat en zijn cliënt weer plaatsgenomen. Austin was echter nog niet klaar: ‘Ik wil dat u van het begin af aan weet dat als ik, hoewel mijn cliënt wil meewerken, ook maar een seconde denk dat u probeert hem zover te krijgen dat hij zichzelf beschuldigt, dit gesprek afgelopen is.’

  ‘Dat is heel redelijk,’ zei Catherine. Daarna richtte ze zich tot Randle en ze vroeg: ‘U hebt van het begin af aan gezegd dat u onschuldig bent.’

  ‘Omdat het zo is.’

  ‘U kunt misschien wel raden hoeveel schuldige mensen door de jaren heen iets dergelijks tegen ons hebben gezegd. Maar als we u het voordeel van de twijfel geven, als u onschuldig bent, hebt u er dan enig idee van wie dit heeft kunnen of willen doen?’

  Randle schudde slechts zijn hoofd. ‘Geen idee. Maar, sprekend uit mijn eigen ervaring, er is ook niemand op mijn werk die iets weet van mijn... belangstelling.’

  ‘Voor erotische afbeeldingen. Voor partnerruil.’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Er was niemand van Newcombe-Gold betrokken bij...’

  ‘Niemand.’

  Catherine vouwde haar handen. ‘Goed, meneer Randle, neemt u ons mee naar zaterdag. De hele dag.’

  De reclameontwerper dacht even na. Daarna zei hij: ‘Ik ben die ochtend vroeg opgestaan. Ben in de buurt gaan joggen. Heather, mijn dochter, sliep uit. Toen ik weer thuiskwam nam ik een douche, maakte me gereed om naar mijn werk te gaan, en maakte haar wakker.’

  ‘Hoe laat kwam u op kantoor?’

  ‘Halfnegen, negen uur misschien.’

  ‘Welk van de twee?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘U weet dat ik variabele werktijden erop na hou. Ik weet het niet precies.’

  ‘Probeert u het. Denk goed na.’

  ‘Nou, ik ben onderweg bij een café gestopt voor een kop koffie... dus waarschijnlijk was het dichter bij negen uur.’

  Vanaf zijn plek bij de muur zei Nick: ‘Ik dacht dat Janice Denard elke dag koffiezette op kantoor.’

  ‘Ik moet die pseudo-Starbucks-troep niet,’ zei Randle met een blik vol afgrijzen. ‘De koffie bij Terrible Herbst’s smaakt beter dan die uilenzeik die Janice brouwt.’

  Wat een charmante kerel, dacht Nick. ‘Goed,’ zei Catherine. ‘En toen?’

  ‘Ben mijn kantoor binnengelopen, heb mijn memo’s gelezen, mijn antwoordapparaat afgeluisterd, daarna mijn computer aangezet. Ik dacht eerst dat dit hele gedoe daarover ging, dat ik Jacksons computer had gebruikt.’

  ‘Waarom hebt u uiteindelijk zijn computer gebruikt als u de uwe had aangezet?’

  ‘Dat heb ik toch al verteld? Ik zette mijn computer aan, maar kon geen verbinding krijgen met het netwerk. Ik weet niet wat er verdomme mis mee was, maar ik heb een keer of zes geprobeerd het programma op te starten voor ik het opgaf.’

  ‘Hebt u uw computer sindsdien gebruikt?’

  Hij knikte. ‘Zondag was ik vrij, natuurlijk, en maandag was ik niet op de zaak, maar dinsdag, voor u me overviel, stond hij aan.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Alles werkte goed.’

  ‘Dus,’ zei Catherine, ‘u hebt er geen idee van waarom de computer in het weekend niet werkte?’

  ‘Nee. Maar iedereen die met een computer werkt weet dat die dingen zich soms vreemd gedragen.’

  ‘Hebt u tegen iemand op kantoor gezegd dat hij het niet deed?’

  ‘Ja, tegen Roxanne Scott. Zij is Ira Newcombes assistente...’

  ‘Juist.’

  ‘Ik heb het tegen Roxanne gezegd. Nou, zij ging met vakantie, maar ze zei dat ze een briefje voor Janice zou achterlaten om de computer maandagochtend meteen te laten repareren. En ik neem aan dat Janice dat gedaan heeft, want dinsdag was alles in orde.’

  Catherine ging verzitten. ‘Uw computer deed het niet en toen bedacht u dat u die van Ben Jackson kon gebruiken.’

  ‘Ja, hij was slordig met zijn password.’

  ‘U ging naar zijn kamer... en toen?’

  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Ik deed het werk waarvoor ik naar kantoor gekomen was, en daarna ging ik naar huis.’

  ‘En het werk dat u hebt gedaan? Hebt u iets geprint?’

  Hij dacht een ogenblik na, daarna zei hij: ‘Nee, ik heb niets geprint. Ziet u, het werk dat ik deed was vertrouwelijk, voor een cliënt. Eerlijk, het had niets te maken met datgene waar u een onderzoek naar instelt.’

  Nick merkte op: ‘En wat dat betreft moeten we u vertrouwen?’

  Austin zei: ‘Mijn cliënt verleent zijn medewerking. Die toon is niet nodig.’

  Catherine vuurde een blik op Nick af die zei dat ze het met de advocaat eens was. Daarna zei ze: ‘Vertelt u me eens, meneer Randle, hoe hebt u de file, of de files, waaraan u werkte, opgeslagen?’

  ‘Ik heb ze op een cd-rom gezet en ze meegenomen.’

  Nick vroeg: ‘Niet op een zip-disk?’

  Randle lachte gemeen naar Nick. ‘O, u bedoelt zoals die welke u in mijn kantoor “gevonden” hebt?’ Tegen Catherine vervolgde hij: ‘Die gebruik ik niet - verouderde technologie. Als Ian en Ruben het willen betalen, en dat zullen ze binnenkort doen, krijg ik een dvd- brander, en dan kunnen die zip’s en cd’s allemaal de vuilnisbak in, het is waardeloze troep.’

  Catherine zei: ‘U hebt daar een uitgesproken mening over. Waarom?’

  Randle leek nu los te komen. ‘Omdat het, ook al hoor ik altijd dat capaciteit er niet toe doet, om het opslaan van informatie gaat. Capaciteit is zo ongeveer het enige waar het op aankomt. Een zip- schijf bevat tweehonderdvijftig megabytes, de oude maar honderd. Een cd zevenhonderd megabytes, maar op een dvd kan bijna vijf giga - het is gewoonweg niet te vergelijken.’

  ‘Waar is die cd nu, meneer Randle?’

  ‘In mijn kantoor, of tenminste, daar was hij tot u al mijn apparatuur in beslag nam.’

  Nick zei: ‘Dus dan hebben we er al een kopie van.’

  ‘Ja, dat zal wel,’ zei Randle. ‘Hebben jullie nu wat jullie nodig hebben? Komen jullie hier mee verder?’

  ‘Alleen om uw onschuld te helpen bewijzen,’ zei Catherine. ‘Als de vermelde tijd en datum van uw cd en Bens computer overeenkomen, zou dat een heel eind in de richting komen om ons te vertellen dat u niet liegt.’

  ‘Ik zég u dat ik niet lieg.’

  Nick zei: ‘We vragen het aan de apparatuur.’

  Catherine zei: Als u niet liegt, meneer Randle, dan heeft iemand anders dit gedaan.’

  ‘Wel verdomme,’ barstte Randle uit, ‘dat heb ik toch aldoor gezegd!’ Austin, naast hem, knikte goedkeurend.

  ‘Bijvoorbeeld,’ zei ze. ‘We hebben Ben Jacksons vingerafdrukken aangetroffen op het toetsenbord en in zijn kamer. Het is tenslotte zijn werkstation, nietwaar?’

  Nu knikten beide mannen.

  ‘Maar meneer Jackson was de stad uit toen dit gebeurde... dus hij was het niet. Daarna vonden we uw vingerafdrukken en u beweerde dat u alleen maar in Bens kamer was geweest om te werken.’

  ‘En dat is de waarheid,’ zei Randle.

  Catherine glimlachte even naar hem. Als het de waarheid is, dan moet iemand bij Newcombe-Gold zaterdag handschoenen gedragen hebben. Hebt u zo iemand opgemerkt?’

  ‘Handschoenen? U maakt toch zeker een grapje?’

  ‘De enige vingerafdrukken op dat toetsenbord waren van u en van Ben Jackson. Hoe verklaart u dat?’

  Austin leunde naar voren, met een intense blik in zijn ogen. ‘Het is niet aan mijn cliënt om dat te verklaren, het is aan u.’

  Catherine hief haar hand op om de advocaat tot zwijgen te brengen. ‘Laten we het rustig houden. Als u de waarheid spreekt, meneer Randle, dan is hier een derde persoon bij betrokken.’

  Zowel Randle als zijn advocaat keek haar niet-begrijpend aan.

  ‘En als iemand handschoenen had aangetrokken bij het gebruik van het toetsenbord,’ vervolgde Catherine, op een toon alsof ze hardop dacht, ‘betekent het dat die...’

  Nick maakte de zin af. ‘... verwachtte dat er op het toetsenbord naar vingerafdrukken zou worden gezocht!’

  Hij en Catherine keken elkaar ernstig aan. Randle en Austin leken plotseling de draad te zijn kwijtgeraakt; het gesprek had een wending genomen die ze niet hadden verwacht en evenmin konden volgen. Nick ging naast Catherine staan en zei tegen haar: ‘En de enige reden waarom een derde persoon zou weten dat er vingerafdrukken van het toetsenbord zouden worden genomen, zou zijn dat diegene probeerde...’

  ‘... hem ervoor te laten opdraaien,’ zei Catherine, met half dichtgeknepen ogen.

  Ze keken beiden naar Randle alsof ze hem voor het eerst zagen.

  ‘Míj ervoor te laten opdraaien?’ vroeg hij. Zijn stem klonk als een schor gefluister.

  ‘Is er op het werk iemand die een hekel aan u heeft?’ wilde Catherine weten.

  Randle leek er werkelijk even over na te denken alvorens hij antwoord gaf; ten slotte schudde hij alleen maar zijn hoofd.

  Catherine drong aan: ‘Er is niemand op het werk die een reden heeft om u niet te mogen?’

  ‘Niet voorzover ik kan bedenken... en eerlijk gezegd zou ik ook geen reden weten waarom iemand me niet zou mogen.’

  Ja, dacht Nick, je bent zo aardig, dat bestaat niet.

  ‘Geen beroepsmatige jaloezie?’ probeerde Catherine. ‘Persoonlijke relaties? Affaires? Wees alstublieft openhartig, meneer Randle, het is in uw eigen belang.’

  Randle keek zijn advocaat aan, maar die schoot hem niet te hulp. De reclameontwerper zei: ‘Niet echt. Niets wat mijn werk betreft. En mijn. privé-leven staat los van mijn werk.’

  ‘Iemand buiten het werk?’ vroeg Catherine. ‘Misschien uit de tijd toen u aan partnerruil deed? Helemaal geen vijanden?’

  ‘Nou, de enige “vijand”... De enige echte vijand die ik heb is mijn ex-vrouw, Elaine.’

  Catherine fronste haar voorhoofd. ‘Komt Elaine wel eens bij Newcombe-Gold?’

  Hij schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee, nee, nu niet meer. O, ze heeft een paar van de oudgedienden ontmoet, die er zo’n jaar of tien geleden al waren: Ruben en Ian, Janice en Roxanne, en nog een paar anderen. Maar eerlijk gezegd, toen haar drankgebruik destijds zo uit de hand liep, nam ik haar al niet meer mee naar kantoorfeestjes, dat was een jaar of twee voor onze scheiding... en daarna zal ze geen van deze mensen meer hebben gesproken.’

  ‘U gelooft niet dat zij hier mogelijk achter kan zitten?’

  ‘Verdomme! Ze haat me beslist erg genoeg om dit te doen. Maar het bestaat niet dat ze het kantoor heeft kunnen binnenkomen.’

  ‘Iemand anders die u kunt bedenken?’

  ‘Niemand... de buren niet, ouders van Heathers vriendinnen niet, niemand van de kerk... nee.’

  Catherine slaakte een zucht tot besluit. ‘Goed dan, meneer Randle... ik wil u oprecht bedanken voor dit gesprek.’

  Hij keek haar stralend aan. ‘Dus dan...’

  ‘U kunt gaan, maar u mag niet de stad uit.’

  Zijn gezicht betrok.

  ‘Nee, meneer Randle, u gaat nog steeds niet vrijuit, maar als u onschuldig bent moet het u geruststellen te weten dat we het onderzoek voortzetten. En als we bewijsmateriaal vinden dat u vrijpleit, dan zijn u... en uw advocaat... de eersten die het horen.’

  Bijna nederig zei hij: ‘Dank u wel.’

  Ze glimlachte strak. ‘Als we tot de ontdekking komen dat u schuldig bent, bent u natuurlijk ook de eerste die dat hoort.’

  Randle haalde slechts zijn schouders op.

  Nadat de reclameontwerper en zijn advocaat waren vertrokken, bleven de beide CSI’ers en de rechercheur in de verhoorkamer achter; zwijgend zaten ze er een aantal minuten, ieder verdiept in zijn eigen gedachtegang.

  Ten slotte zei Nick: ‘Dus eerst kijken we naar de rest van het personeel.’

  O’Riley zat onbeweeglijk naar de muur te staren; het leek wel alsof hij in coma was geraakt.

  Catherine maakte de plannen: ze zouden zich de rest van de dag verdiepen in Newcombe-Gold, in de financiële situatie van het bedrijf en de staat van dienst van Ian Newcombe, Ruben Gold, Janice Denard, Roxanne Scott, Gary Randle, Ben Jackson en Jermaine Allred. Tevens zouden ze het verleden van die zeven personen natrekken, en Nunez vragen zich eerst op hun computers te concentreren. Als er niets uit dat onderzoek kwam, zouden de technisch rechercheurs een andere groep werknemers onder de loep nemen.

  ‘Maar om Grissom de eer te geven die hem toekomt,’ zei ze, ‘zullen we beginnen met de eerste mogelijke verdachte: Janice Denard.’
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  De vezels van het stuk vloerbedekking waarin het lichaam van Candace Lewis gewikkeld was geweest, bestonden uit polypropyleen olefine, gebruikt in minder dan een kwart van de vloerbedekking in de Verenigde Staten.

  Sara Sidle had de tien winkels in de stad gevonden die dat soort vloerbedekking verkochten, hoewel ze er nog achter moest komen hoeveel elk van hen had verkocht van deze speciale soort en met dit patroon.

  ‘Maar omdat het zo lelijk is,’ zei ze tegen Warrick Brown in de Tahoe, die tegenover het huis van Kyle Hamilton geparkeerd stond, ‘kunnen ze er niet veel van verkocht hebben.’

  ‘Je weet maar nooit,’ zei Warrick, die achter het stuur zat, met een wrang lachje. ‘De slechte smaak van mensen onderschatten kan je problemen bezorgen.’

  ‘Ik zal het niet tegenspreken. In elk geval, ik ga ermee verder wanneer ik terug ben in het lab.’

  ‘Nog meer overuren?’

  ‘Tja, ik kan geen winkels bellen tijdens onze nachtdienst. Zelfs in Vegas houden tapijtzaken er normale openingstijden op na.’

  Het was een van de nadelen van de nachtdienst, en werd nog versterkt door hun slechte verstandhouding met Conrad Ecklies mensen van de dagploeg: sommige contacten die je moest leggen konden nu eenmaal niet ’s nachts tot stand komen.

  Ze zaten nu al een kwartier - hij met een beker koffie, zij van haar thee nippend - in de Tahoe. Het was even voor zessen in de ochtend; Brass was onderweg. Ondanks het vroege tijdstip was Brass naar een rechter gegaan om een huiszoekingsbevel los te krijgen voor Kyle Hamiltons witte Monte Carlo met het kapotte achterlicht.

  Ze hadden de patrouillewagen van de politie van North Las Vegas afgelost, die een oogje had gehouden op de woning aan Cotton Gum Court. De NLVPD rapporteerde dat er geen activiteiten te zien waren geweest bij het witgepleisterde huis van twee verdiepingen met het oranje pannendak. De kans dat de auto in de garage zou staan - die naar voren was uitgebouwd, de voordeur bevond zich links ervan - was klein; maar alleen al het binnengaan van de garage zou een begin zijn. De zon kwam al boven de horizon, maar de nacht had het nog niet opgegeven; de hemel was kobaltgrijs en de bewoners in de omringende huizen die vroeg waren opgestaan waren nog afhankelijk van elektriciteit om hen bij te lichten. Warrick ging plotseling rechtop zitten, zodat hij bijna zijn koffie morste. ‘Brandde dat licht al?’

  ‘Welk licht?’

  ‘Boven. Het tweede raam van deze kant. Ik herinner me niet dat het aan was.’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Sorry. Ik heb er niet op gelet, ik zat alleen op Brass te wachten.’

  Om hen heen kwam de buurt langzaam tot leven. De huizen mochten dan uit dezelfde vorm zijn voortgekomen, maar de ochtendrituelen verschilden, althans een beetje. Hier reed een auto achteruit een garage uit, de bestuurder keek naar de zwarte man en de blanke vrouw in de Tahoe terwijl zijn eigen SUV langzaam de straat uit rolde. Daar kwam een man van een jaar of dertig, in een pak, naar buiten om de krant te pakken, snel de voorpagina bekijkend terwijl hij weer naar binnen liep, zonder de wachtende CSI’ers op te merken. En huize Hamilton vertoonde geen spoor van leven. Behalve die ene lamp...

  Met gefronste wenkbrauwen staarde Warrick oplettend naar het huis toen Brass achter hen stopte. De rechercheur stapte uit en leunde tegen Warricks raampje, als een jongen die bij een hotel auto’s wegzet.

  ‘Net wat we dachten, we moeten ons beperken tot de garage,’ zei Brass, met het huiszoekingsbevel zwaaiend. ‘Had niet genoeg voor het huis.’

  ‘Ik geloof dat er misschien toch iemand thuis zou kunnen zijn,’ zei Warrick, naar het licht achter het raam van de bovenverdieping wijzend.

  Brass keek met half dichtgeknepen ogen naar het huis. ‘Weet je zeker dat het niet brandde toen jullie kwamen aanrijden?’

  ‘Nee,’ moest Warrick toegeven.

  Voor het overige leek het huis aan Cotton Gum Court nog steeds verlaten: boven waren de gordijnen dicht, beneden zaten de luiken voor de ramen, de dubbele garagedeur was omlaag. Geen blaffende hond, er had zelfs niemand de ochtendkrant binnengehaald. Alleen die ene lamp brandde, boven...

  ‘Ik zal aanbellen, uit voorzorg,’ zei Brass. Hij bleef naar het huis kijken terwijl Sara en Warrick uit de Tahoe stapten en vervolgens hun zilveren sporenkoffers uit de achterbak haalden.

  Ze liepen juist het trottoir op, toen boven achter een raampje een tweede licht aanging; het gelige schijnsel viel op de witte gordijnen. Ze namen nog een stap, toen ging dat licht uit en Sara kreeg het bizarre gevoel dat het licht op de een of andere manier verbonden was met hun bewegingen - misschien een soort alarmsysteem? Toen ze bijna bij het huis waren ging een volgende lamp aan, beneden; het licht viel door de glazen panelen aan weerszijden van de voordeur, alsof het hen bij de ingang wilde onderscheppen.

  Een behoedzame Brass stak zijn vinger uit om op de bel te drukken, maar voor hij bij het knopje was ging de deur open. Een lange, magere, blanke man met een bril op, in een katoenen sportbroekje en een Cowboy Bebop T-shirt sprong verschrikt achteruit, keffend als een waakhond.

  Daarna nam de man een vechtsporthouding aan en schreeuwde iets in het Japans. Sara reageerde niet angstig, integendeel, ze moest een hand voor haar mond houden om haar lachje te verbergen.

  Nog steeds in gevechtshouding schreeuwde de man - die een onverzorgde baard van twee dagen had - met een nasale stem in het Engels: ‘En wie zijn jullie, verdomme?’

  ‘Rustig maar, Jackie Chan,’ zei Brass. ‘LVMPD,’ liet hij erop volgen, nog terwijl hij zijn hand in zijn zak stak om zijn penning te pakken. De enige verandering in de houding van de man was dat hij een hand gebruikte om de bril met het zwarte, hoornen montuur hoger op zijn neus te schuiven. ‘Haal die penning langzaam tevoorschijn,’ zei hij dreigend, nog steeds met die luide stem.

  Brass hield hem zijn penning voor. Sara en Warrick wezen naar de plastic legitimatiekaarten die aan een kettinkje om hun hals hingen. Sara merkte op dat hun weerspannige gastheer oude sportschoenen aanhad, zonder veters, die bij een karateaanval beslist van zijn voeten geschoten zouden zijn.

  Was deze pias hun moordenaar?

  De magere man slikte, liet eindelijk zijn pose varen en bekeek elk van de drie legitimatiebewijzen, hun gezichten vergelijkend met de foto’s.

  ‘Sorry,’ zei hij, een beetje schaapachtig. ‘Je moet tegenwoordig voorzichtig zijn. Er lopen heel wat gestoorden rond... En jullie hebben me laten schrikken.’

  Brass trok zijn wenkbrauwen op. We dachten dat er niemand thuis was.’

  ‘Nou, ik ben thuis,’ zei hij, overbodig. ‘Maar ik ben zwaar verkouden. Ik heb sinds gisterochtend in bed gelegen en NyQuil geslikt, van de wereld weg... Nu gaat het iets beter.’

  Dat verklaarde waarom niemand had opengedaan toen Warrick en Brass de eerste keer bij het huis hadden aangebeld.

  Eindelijk kwam Brass eraantoe om te vragen: ‘Bent u Kyle E. Hamilton?’

  De man knikte. ‘Hoor eens, ik ben een groot voorstander van het gezag. Ik wilde jullie niet aan het schrikken maken.’

  Warricks mond vertrok toen hij moeite deed om niet te glimlachen en Sara draaide haar hoofd om en kuchte, om haar lachje te verbergen.

  ‘Waarmee kan ik u helpen, agenten?’

  Brass zei: ‘Uw auto is naar voren gekomen in een onderzoek waar we mee bezig zijn. Het lijkt een routinekwestie, maar we willen er graag met u over praten.’

  ‘Mijn auto? Nou, ik ben sinds gisteren de deur niet uit geweest. Ik moest een installatie bij New York New York controleren, maar deze verkoudheid hield me binnen.’

  Met zijn smalle gezicht en hoge jukbeenderen, en zijn grote, blauwe ogen die van de een naar de ander vlogen, had Hamilton de verwarde, vage, rancuneuze uitdrukking die Sara deed denken aan verscheidene andere gestoorde, paranoïde typen die ze was tegengekomen, en die werk hadden gevonden in de beveiliging.

  Brass zei: ‘Meneer Hamilton, mogen we binnenkomen? Dit hoeft maar een paar minuten te duren.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Hamilton, en vervolgens vroeg hij aan Warrick: ‘Zou u de krant voor me willen pakken? Daarom ging ik eigenlijk naar buiten.’

  ‘Ja hoor,’ zei Warrick lachend, en hij haalde de krant, waarna hij achter Brass aan het huis in liep. Sara sloot de rij.

  De voordeur kwam uit in een bescheiden gang, met aan de rechterkant een kleine zitkamer. De hardhouten vloer was alleen in het midden bedekt met een klein, rond vloerkleed waarop de tekens yin en yang stonden afgebeeld. Een witte futon stond tegen de achterwand en een klein tv-toestel stond voor de tegenoverliggende wand op een lage tafel, met een dvd-speler en een videorecorder eronder. Een wandkleed met Bruce Lee had een opvallende plaats midden op de verste muur.

  ‘En wat heeft mijn auto ergens mee te maken?’ vroeg Hamilton. Van zijn gezicht vielen duizend verschrikkelijke scenario’s af te lezen die zich in zijn paranoïde verbeelding ontvouwden.

  ‘We hebben een rapport binnengekregen dat uw voertuig eerder deze week op de plaats van een misdrijf kan zijn geweest. Dat kunnen we heel eenvoudig controleren. We zouden alleen graag even uw auto willen zien.’

  De magere man dacht er even over na, met de knokkels van zijn ene hand onbewust over zijn ruige bakkebaarden wrijvend. ‘Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd. Ik sta achter jullie, maar ik ken mijn rechten. Ik ben heel stipt, wat procedures betreft. Hier moeten jullie een huiszoekingsbevel voor hebben.’

  Brass haalde de documenten uit de binnenzak van zijn jasje en stak ze hem toe. ‘Alstublieft.’

  Met wijdopen ogen deinsde Hamilton verschrikt terug, alsof hij verwachtte dat Brass hem een klap met de papieren zou geven. ‘Ik bedoelde niet dat jullie het bij jullie moesten hebben! Ik wil graag meewerken. Ik wilde jullie alleen duidelijk maken dat ik op de hoogte ben van mijn rechten. Ik kan dat huiszoekingsbevel aanvechten.’

  ‘Waarom neemt u het niet aan. Dan kunt u het doorlezen.’

  ‘Goed.’ Hij grinnikte nerveus. ‘Het is alleen... nou... het is vroeg. Sorry. Ik heb nog steeds een kater van de NyQuill - dat spul maakt me suf. Hoor eens, ik weet dat jullie een lastige baan hebben en ik wil helpen. Jullie hebben me alleen verrast.’

  ‘Mooi,’ zei Brass.

  Hamilton bestudeerde het document geruime tijd, daarna deed hij een stap in de richting van de achterkant van het huis, en hij zei: ‘Het is deze kant uit. Waarom denken jullie dat het mijn auto is? Op die plaats delict van jullie?’

  Warrick zei: ‘De auto die daar gezien is had een kapot rechter achterlicht.’

  Hamilton bleef staan en het drietal botste bijna tegen hem op. Zich omdraaiend, zei hij nors: ‘Nou, dan is dit tijdverspilling.’

  Sara vroeg: ‘Waarom, meneer Hamilton?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen kapot achterlicht.’

  ‘We moeten het controleren,’ zei Brass. ‘Procedure.’

  Met een knikje liep Hamilton door naar achteren.

  ‘Dus jullie zijn van de technische recherche?’ zei Hamilton tegen Warrick.

  ‘Dat klopt.’

  ‘Moet een opwindende baan zijn.’

  ‘Er zijn van die momenten.’

  Tegen Sara zei Hamilton: ‘Jullie komen vast heel wat rare snuiters tegen.’

  ‘Af en toe.’

  Toen hun gastheer de keuken had bereikt, liep hij naar links en deed een deur open waarachter duisternis heerste. Nadat hij een hordeur had opengeduwd zette hij een schakelaar om en baadde de garage, waar twee auto’s in konden, in het licht.

  De witte Monte Carlo uit 1998 stond in het midden. Aan deze kant van de auto was een zware boksbal met een ketting opgehangen aan een balk in het plafond. Ernaast stond een toestel om gewichten te heffen, met een halter op het rek die ongeveer hetzelfde gewicht had als wat Sara kon opdrukken.

  Hamilton nam hen mee naar de achterkant van de auto en keek naar het achterlicht.

  ‘Wel verdomme!’ riep hij uit, zijn hoofd schuin houdend, terwijl hij probeerde tot zich te laten doordringen dat het achterlicht aan de rechterkant van de bumper kapot was.

  Om precies te zijn, het achterlicht was grotendeels intact, aan de onderkant ontbrak slechts een klein stukje plastic, alsof iets ertegenaan gestoten had en er een stuk had afgebroken, iets als het lichaam van Candace Lewis, misschien.

  Nadat hij zijn sporenkoffer met een klap op de vloer had gezet, deed Warrick die open en haalde er de plastic zak met het stukje rood plastic uit.

  Wat is dat?’ vroeg Hamilton, die bij hem in de buurt bleef. Zijn stem klonk onvast.

  Sara zei: ‘Een stukje van een achterlicht dat op onze plaats delict is gevonden. We moeten kijken of het past bij de breuk in uw achterlicht.’

  Hamilton was nu doodsbleek geworden, en Sara dacht niet dat het door zijn verkoudheid kwam. Hij schuifelde een eindje achteruit, alsof alle slechte dingen uit zijn verleden, of ze nu echt waren gebeurd of in zijn verbeelding, hem hadden ingehaald.

  Warrick haalde het stukje plastic uit de zak en paste het in het gat in het achterlicht van de Monte.

  Vanaf de zijlijn zei Hamilton: ‘Het past precies!’

  ‘Ja,’ zei Warrick droogjes.

  ‘Wat betekent dat?’

  Brass schonk hun gastheer iets wat op een glimlach leek. ‘Het betekent, meneer Hamilton, dat u heel wat meer vragen zult moeten beantwoorden en dat deze technisch rechercheurs zowel uw huis als de auto zullen doorzoeken.’

  Hamilton leek in elkaar te schrompelen; Sara vroeg zich af of de man dreigde flauw te vallen.

  Daarna ging hij echter rechtop staan, en hij zei: ‘Ik heb niets gedaan. U mag alles onderzoeken wat u wilt; u hoeft niet weg te gaan en een ander huiszoekingsbevel te halen voor mijn woning, of voor wat dan ook. Maar u zult niets vinden.’

  Warrick wees naar het kapotte achterlicht. ‘U herinnert zich niet dat dit gebeurd is?’

  ‘Nee. Tenzij...’ Zijn ogen stonden wild, dansend van paranoia. ‘Misschien probeert iemand me erin te luizen!’

  ‘Waarin, meneer Hamilton?’ vroeg Brass vriendelijk. ‘Zullen we onze technisch rechercheurs met hun tovenarij laten beginnen, dan kunnen u en ik een babbeltje maken.’

  ‘Goed. Ik ben hier om mee te werken. Ik hoop dat ik dat duidelijk heb gemaakt.’

  ‘Glashelder.’

  Sara en Warrick keken elkaar met rollende ogen aan en ze gingen aan het werk; zij nam de auto, hij de garage.

  Na een uur in de kofferbak gezocht te hebben had ze geen bloed gevonden, geen vezels, geen haren, geen rest plakband, totaal niets. Ze klom eruit, zweet plakte haar haren tegen haar voorhoofd en achter in haar nek.

  ‘Dit is de verkeerde auto, Warrick,’ zei ze nuchter. ‘In deze kofferbak heeft geen lichaam gelegen.’

  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij, van de werkbank aan de andere kant van de garage naar haar toe lopend. ‘Die vent is een politiefreak. Misschien heeft hij de boel schoongemaakt.’

  ‘Komt hij slim genoeg op je over om elk spoor van bewijs te vernietigen?’ Ze wees naar de Monte Carlo. ‘Als het lichaam van Candace Lewis in deze kofferbak heeft gelegen, zou er toch enig bewijs moeten zijn. Bloed, vezels van de vloerbedekking, een haar, wat dan ook. In plaats daarvan ligt er alleen maar rommel. Wat heb jij gevonden?’

  ‘Noppes,’ zei Warrick.

  Sara gebaarde met haar beide handen. ‘Denk je dat het komt doordat er niets te vinden Is? Ik bedoel, jeetje, we hebben meer gevonden in het huis van de burgemeester. Die haren bevestigden tenminste dat Candace daar geweest was.’

  Warrick moest het even verwerken; daarna, met een knikje in de richting van het huis, zei hij: ‘Laten we met Brass gaan praten.’

  Ze pakten hun spullen bij elkaar en sleepten ze door het huis, waar Warrick Brass een seintje gaf om naar hen toe te komen in de voortuin. Even later voegde Brass zich bij hen.

  ‘Wat hebben jullie?’ vroeg hij.

  Ze haalden beiden hun schouders op.

  Brass keek hen vragend aan. ‘Dat betekent?’

  Sara zei: ‘Tenzij deze vent de doctor No of professor Moriarty is in het schoonmaken van een plaats delict, heeft Candace Lewis niet in die kofferbak gelegen.’

  ‘Weet je het zeker? Dat achterlicht paste toch?’

  Ze knikte. ‘Het paste, en dat is een belangrijk puzzelstukje, letterlijk. Maar afgezien daarvan kan ik niets vinden. Wat zegt Hamilton?’

  Brass zuchtte. ‘Hij beweert dat hij nooit van haar gehoord had tot haar naam in de kranten verscheen.’

  ‘Geloof je hem?’

  De rechercheur haalde mismoedig zijn schouders op.

  ‘Heeft hij een alibi voor die avond?’ vroeg Warrick.

  ‘Ja, hij zegt dat hij de hele avond in het All-American Jukebox-casino was.’

  ‘Om te gokken?’

  Brass schudde zijn hoofd. ‘Om een nieuw beveiligingssysteem te installeren.’

  ‘Hij is geen beveiligingsman?’ vroeg Warrick.

  ‘Nee,’ zei de rechercheur. ‘Hij installeert systemen. Werkt voor een bedrijf dat veel casino’s als klant heeft.’

  Warrick keek bedenkelijk. ‘Beveiligingssystemen. Laat dat een belletje rinkelen?’

  Sara was met haar gedachten elders. ‘Dan moet hij dus op een video staan, ergens, op een bepaalde tijd, op de avond van de moord?’

  ‘Dat zou moeten,’ zei Brass.

  ‘Nuttig,’ zei Warrick.

  Hamilton keek aarzelend naar hen vanuit de deuropening, daarna kwam hij naar buiten, met een beker koffie in zijn hand. ‘Zijn jullie daar klaar?’

  Ze keken elkaar aan, haalden hun schouders op, en ten slotte knikte Brass bevestigend naar Hamilton.

  Hamilton kwam naar hen toe en vroeg op vertrouwelijke toon: ‘Mogen jullie me vertellen wie er verklaard heeft dat mijn auto op jullie plaats delict was?’

  Langzaam schudde Brass zijn hoofd. ‘Sorry.’

  Hamilton nam een slok uit zijn beker, slikte, en keek Brass daarna recht aan. Hij zei: ‘Ik vroeg me af... Was het David Benson?’

  Hun ooggetuige!

  En Benson was ook installateur van beveiligingssystemen... Dat was het rinkelende belletje waar geen van hen op had gereageerd!

  Brass bleef onverstoorbaar. ‘Waarom vraagt u dat, meneer Hamilton?’

  ‘O, ik wilde niet onbeleefd zijn... Wil er iemand koffie?’

  ‘Nee, dank u, meneer Hamilton,’ zei Brass. ‘Benson?’

  Hamilton zei ijzig: ‘Die klootzak is nu al een paar jaar mijn Nemesis. Ziet u, ik werk voor Spycoor, en Benson werkt voor Double-O Gadgets.’

  Warrick zei: ‘U bent concurrenten?’

  ‘Zoiets, ja. We werken in hetzelfde rayon voor verschillende bedrijven. We hebben een paar keer ruzie gehad over cliënten en hij heeft geprobeerd me zwart te maken bij klanten, door te proberen me last met de politie te bezorgen.’

  ‘Kunt u ons de bijzonderheden geven?’

  ‘Ja. Van A tot Z.’

  Sara wendde zich fluisterend tot Warrick: ‘Grissoms mantra.’

  Met een gepijnigd gezicht antwoordde Warrick: ‘De eerste aanwezige op de plaats delict is altijd de eerste verdachte.’

  ‘Dus we zijn belazerd?’

  Warrick kwam vlak naast haar staan en hij zei zacht: ‘We zijn belazerd.’

  Brass sprak nog steeds tegen Hamilton. ‘Dank u voor uw medewerking, meneer. Ik zal een andere rechercheur naar u toe sturen om de bijzonderheden over Bensons andere... grappen die hij met u heeft uitgehaald, te noteren. Maar intussen hebt u ons een heel goede aanwijzing gegeven.’

  De ogen van de magere man dansten achter zijn brillenglazen. ‘Ja? Geweldig! Ik kan me niets coolers voorstellen.’

  ‘Pardon?’

  ‘Helpen een doorbraak te bereiken in een grote zaak, en Benson te grazen laten nemen! Weet u, ik voel me al een stuk beter!’

  Het drietal haastte zich naar de straat terug. Sara en Warrick laadden hun koffers in de Tahoe. Daarna liepen ze om de auto heen, zodat die tussen hen en Hamiltons huis in stond.

  ‘Wat denken jullie ervan?’ vroeg Brass.

  Warrick sprak nog steeds zachtjes. ‘Wie heeft Benson nagetrokken?’

  Ze keken elkaar om beurten aan.

  Warrick kreunde.

  Sara pakte juist haar mobiel om Grissom op de hoogte te brengen, toen de telefoon vanzelf begon te rinkelen.

  ‘Sara Sidle.’

  ‘We hebben iets over het hoofd gezien,’ zei de stem van Grissom.

  Ze keek om zich heen, de buurt rond, alsof hij hen daar ergens schaduwde. ‘Daar zijn wij ook net achter gekomen.’

  ‘Kyle Hamiltons auto kan een vals spoor zijn,’ zei Grissom, ‘waar de moordenaar ons naartoe heeft geleid.’

  ‘Dat klopt. Het kapotte achterlicht past, maar de auto is schoner dan Martha Stewarts gootsteen. Hoe wist je dat?’

  ‘Ik praatte net met Nick en Catherine over hun zaak, en dat ze een belangrijk aspect over het hoofd hadden gezien... en toen drong tot me door dat we dezelfde fundamentele fout hebben gemaakt...’ Gelijktijdig zeiden Sara en Grissom: ‘De eerste aanwezige op de plaats delict is de eerste verdachte.’

  Sara zei: ‘Hamilton is een concurrent van Benson in het beveiligingswereldje.’

  ‘Nu weten we waarom Benson zo’n geweldige ooggetuige was. Kom hierheen.’

  ‘We zijn onderweg,’ zei ze, maar het was te laat. Grissom had al opgehangen.

  Nog geen uur later werkten ze allemaal vanuit verschillende uitgangspunten, in een poging meer te weten te komen over David Benson. Warrick dook in het werk van de man, en Sara wijdde zich aan zijn verleden, zoekend naar een verband tussen Benson en Candace Lewis. Grissom bracht zijn tijd door in de verschillende laboratoria met het fysieke bewijsmateriaal dat ze hadden, voor wat het waard was.

  Hij was de eerste die meldde dat ze vorderingen maakten, toen hij de kamer in kwam waar Sara aan het werk was.

  ‘Mobley heeft er niets mee te maken,’ zei hij. ‘Greg heeft gemeld dat het DNA van de sheriff niet overeenkomt met een van de andere monsters die we hebben.’

  ‘En Ed Anthony?’

  ‘Gaat ook vrijuit. Hij is dan misschien onze favoriete verdachte, maar hij is niet schuldig.’

  ‘Jammer. Heeft Warrick al iets?’

  ‘Tot dusver niet. En jij?’

  Ze keek op van het scherm en haalde even haar schouders op. ‘We weten dat Candace een workaholic was die heel weinig tijd doorbracht met vrienden of familie. Benson is op zich een soort raadsel. Twee jaar geleden een huis gekocht, betaalt zijn rekeningen, lijkt een heel normale vent.’

  ‘Hij kan een heel normale vent zijn, die als hobby’s necrofilie heeft en het opzadelen van zijn concurrenten met een moord. Blijf spitten, er moet iets zijn.’

  ‘Weet je, Gil, onze ooggetuige hoeft niet de moordenaar te zijn. Hij kan ook deze kans gewoon hebben aangegrepen om zijn concurrent problemen te bezorgen.’

  ‘Daar trap ik niet in. Het bestaat niet dat hij Kyle Hamilton hiervan kon beschuldigen zonder er iets mee te maken te hebben.’

  ‘Wat is dit?’ vroeg ze onschuldig. ‘Een ingeving?’

  Even keek hij haar niet-begrijpend aan, daarna begon hij te grinniken. ‘Oké, één punt voor jou. Zorg dat je er nog een verdient door de schakel te vinden tussen Candace Lewis en David Benson.’

  Toen was hij weg.

  

  Warrick Brown had alles over Bensons werk bekeken en niets gevonden; maar in plaats van te blijven rondhangen ging hij op zoek naar Grissom. Hij trof zijn chef aan in het sporenlab, gebogen over een werktafel.

  ‘Heb je al wat, Gris?’

  ‘Als we in deze zaak één ding geleerd hebben, is het wel dat we de basisprincipes niet over het hoofd moeten zien. Dus ik ga terug naar het enige wat niet kan liegen.’

  ‘Het bewijsmateriaal,’ zei Warrick.

  Over de schouder van zijn chef glurend, zag Warrick een strook plakband op de tafel.

  ‘Ik heb de gladde kant al bewerkt, en niets gevonden,’ zei Grissom. ‘Maar ik dacht dat we misschien geluk zouden hebben met de kant waar de lijm zit.’

  ‘Gentiaanviolet?’

  Grissom schudde zijn hoofd. ‘Wat dit plakband zo sterk maakt zijn de vezels die erdoor lopen. Deze vezels absorberen gentiaanviolet, en als we al een afdruk naar boven halen, zouden we niet kunnen zeggen wat het is.’

  ‘Jammer, maar waar.’

  ‘Nou, ik herinnerde me die detective uit het middenwesten die ik een paar jaar geleden tijdens een congres ontmoet heb, Jeff Swanson. Hij vertelde me dat hij op plakband geëxperimenteerd had met een elementaire-deeltjesreagens. Tot nu toe hebben wij nog niet echt een kans gehad om die te gebruiken.’

  SPR, of molybdeendisulfide, wist Warrick, was een fysiek ontwikkelproces, waarbij het ging om de kleine, zwarte deeltjes die zich hechtten aan de vettige substanties die achterbleven bij vingerafdrukken. Hoewel er succes mee was geboekt op tal van verschillende oppervlakken - glas, metaal, karton, zelfs papier - had Warrick nooit gehoord dat het op plakband was toegepast.

  ‘Werkt het?’

  ‘Ja. Ik heb het eerst gefotografeerd zoals het was, daarna een kleine hoeveelheid SPR erop aangebracht, wat alles een antracietkleur gaf. Daarna heb ik het afgespoeld met een klein beetje kraanwater, en daardoor leek de afdruk in het water te drijven. De SPR hielp om de vezels en andere achtergrondrommel te verwijderen.’

  Grissom pakte zijn Polaroid MP4 en nam snel achter elkaar drie foto’s.

  ‘Wat voor film gebruik je?’ vroeg Warrick.

  ‘Zes vijfenzestig positief-negatief.’

  Dat betekende afdrukken binnen een minuut. Warrick gaf Grissom bijna een schouderklopje. Bijna.

  De chef zei: ‘Swanson heeft ook nog gezegd dat als we sporentape gebruiken wanneer het niet verzadigd is, maar nog steeds vochtig, we de afdruk eraf kunnen halen. Ik heb dit al een hele tijd willen proberen.’

  De man was bezeten van wetenschap, en Warrick moest erom glimlachen.

  

  Toen Sara Sidle vond wat ze zocht, lag het zo voor de hand dat ze er bijna over struikelde.

  Ze printte twee pagina’s en rende daarna de gang in, op zoek naar Grissom en Warrick. Ze vond beiden in Grissoms kantoor. Ze leken verslagen, wat ongewoon was voor de CSi-chef, die achter zijn bureau zat, met opgetrokken schouders, zijn armen zwaar leunend op het bureaublad voor hem. Wat Warrick betrof, die leunde tegen een stel schappen en hij zag eruit of hij elk moment erlangs omlaag kon glijden en ter plekke in slaap zou vallen.

  Het was begrijpelijk dat zelfs geharde mannen als Grissom en Warrick tekenen van uitputting vertoonden; de afgelopen jaren waren er slechts weinig zaken geweest die meer overuren hadden gevergd, meer dubbele diensten, dan de zaak-Candace Lewis. Maar Sara stond op het punt haar collega’s wakker te schudden...

  ‘En waarom ben jij zo opgewekt?’ vroeg een slaperige Warrick haar. ‘Ik heb het gevonden,’ zei ze, en ze hield de pagina’s omhoog. Grissom ging rechtop zitten, onmiddellijk alert. ‘De schakel?’

  ‘Ze waren buren,’ kondigde ze aan, en ze overhandigde de papieren aan haar chef. Daarna leunde ze met beide handen op zijn bureau, grinnikend, ongegeneerd tevreden over zichzelf.

  ‘Wie waren buren?’ zei Warrick, die naast haar was komen staan.

  Ze keek van Warrick naar Grissom. ‘Voor Candace naar haar flat verhuisde, en Benson zijn huis kocht, waren ze buren in een appartementencomplex in Green Valley.’

  ‘Wat voor soort buren?’ vroeg Warrick.

  ‘Ze woonden naast elkaar,’ zei Sara.

  In het drukke middagverkeer duurde het een tijd om er te komen, ook al had Grissom Warrick, die achter het stuur zat, carte blanche gegeven.

  Het appartementencomplex - een lange reeks gebouwen van drie verdiepingen, vlak bij de hoek van Green Valley Parkway en Pebble Road - was twintig jaar geleden heel modern geweest. Nu was het een vervallen onderkomen voor diegenen die geen aanbetaling op een caravan konden doen.

  De beheerder - een man van middelbare leeftijd met kort, donker haar - leek een oud-militair. Waarschijnlijk, dacht Sara, had hij zijn twintig jaar vol gemaakt, was daarna met pensioen gegaan en had de baan van beheerder aangenomen in ruil voor huur. De man leek blij hen te zien - eventuele huurders, misschien - tot het moment dat Brass hem zijn penning liet zien.

  Het kantoor was klein en vol, en het was er benauwd, ondanks de verwoede pogingen van een airconditioner in het raam, die al tien jaar zijn beste tijd had gehad. Howard Thomas - zoals hij werd aan- gekondigd op een dof, koperen naambordje dat op zijn voor veertig dollar zelf te monteren bureau prijkte - ging brommerig zitten en trommelde met zijn vingers op het blad.

  ‘Laten we het kort houden,’ zei hij. ‘Ik ben een drukbezet man, en sommigen van mijn huurders zijn allergisch voor de politie.’

  ‘Misschien,’ zei Brass, ‘kunnen ze weerstand opbouwen als we hier om het uur een patrouillewagen laten stoppen. Mogelijk voelen ze zich dan iets veiliger.’

  ‘U hoeft niet onaangenaam te doen.’

  ‘We moeten met u praten over een paar ex-huurders van u.’ Thomas haalde zijn schouders op. ‘Als u Candace Lewis bedoelt, ze was een modelhuurder. Iedereen mocht haar, iedereen kon goed met haar opschieten.’

  Het verraste hen niet dat de beheerder een stap had overgeslagen en direct op Candace Lewis was gekomen - het verhaal had uitgebreid in de kranten gestaan, en de zaak was zo belangrijk dat de man ongetwijfeld al meer vragen over de overleden persoonlijk assistente van de burgemeester had beantwoord dan hem lief was.

  De beheerder verklaarde niettemin: ‘Zij is het enige waar jullie politiemensen over willen praten. Jullie en de tv en de kranten en de FBI, jullie komen hier rondsnuffelen, om de dag lijkt het wel, en ik kan geen fatsoenlijke huurder de deur in krijgen.’

  ‘Ik weet het, het leven is hard,’ zei Brass. ‘Laten we het dan nu over een andere ex-huurder hebben: David Benson.’

  Thomas haalde zijn schouders op. ‘Dat is een nieuwe. Wie mag dat wezen?’

  Sara zei: ‘Heeft hier twee jaar gewoond. Is ongeveer twee jaar geleden vertrokken?’

  Grissom zei: ‘Dat is vier jaar, meneer Thomas.’

  ‘Ik mag barsten als ik het weet.’

  Brass vroeg: ‘U houdt toch een register bij, of niet?’

  Thomas wees naar een archiefkast. ‘U verwacht toch niet dat ik tijd heb om daarin te gaan zoeken?’

  Sara begon te begrijpen waarom Grissom de voorkeur gaf aan insecten boven mensen.

  Een slungelige man van een jaar of dertig kwam het kantoor binnenstappen; hij had een tot op de draad versleten spijkerbroek aan en een beige werkoverhemd met de naam Kevin in een ovale omlijsting op een van de borstzakken geborduurd.

  ‘4B is klaar,’ meldde Kevin, geen acht slaand op de drukte in het kantoortje.

  ‘Hoe staat het met het bidet in gebouw zes?’

  ‘Daar begin ik pas mee na de lunch.’

  Thomas gebaarde dat hij kon vertrekken, en Kevin glipte de deur uit. Nadat Grissom hen veelbetekenend had aangekeken liepen Sara en Warrick de man achterna.

  De zon stond hoog aan de hemel en het was heet, maar een briesje uit het westen zorgde ervoor dat het buiten koeler was dan in dat benauwde kantoortje. Kevin liep met grote passen het parkeerterrein over; hij klom in een oude rode pick-up, waarvan de laadbak volgestouwd was met triplex platen van twee bij vier, lege frisdranken bierblikjes, en een paar losse stukken gereedschap. Hij startte de pick-up echter niet; hij nam er zijn gemak van.

  Terwijl hij een broodje haalde uit iets wat een zak voor bewijsmateriaal had kunnen zijn, ging Sara aan zijn kant van de cabine staan, Warrick liep eromheen naar het andere portier.

  ‘Bent u de onderhoudsmonteur?’ vroeg ze, zoekend naar de meest complimenteuze benaming die ze kon vinden. Ze schonk hem een vriendelijk lachje.

  Hij had net een hap van zijn broodje genomen, en hij keek op - gereed om iedereen die het waagde hem bij zijn lunch in de openlucht te storen, uit te kafferen - maar wat hij zag beviel hem blijkbaar, met inbegrip van het spleetje tussen haar tanden. Hij knikte langzaam, nog steeds kauwend, maar wel met zijn mond dicht, om aan te geven dat ridderlijkheid nog bestond.

  ‘Mag ik je Kevin noemen?’ vroeg ze, wijzend naar de naam op zijn werkhemd.

  Hij slikte een hap door en zei daarna grinnikend: ‘Je mag me van alles noemen.’

  Daarna leek de onderhoudsman Warricks aanwezigheid aan de andere kant te voelen. Verwonderd keek hij opzij. Warrick knikte vriendelijk.

  De onderhoudsmonteur knikte terug, achterdochtig, daarna keek hij weer naar Sara. ‘Wie zijn jullie? Ik zag jullie met Howard praten.’

  Ze liet hem haar identiteitsbewijs aan het kettinkje zien. ‘Sara Sidle, en dat is Warrick Brown. We zijn van de technische recherche. Kunnen we even met je praten, terwijl je eet?’

  Als Warrick degene was geweest die het had gevraagd, had de man misschien nee gezegd, maar Kevin leek van plan om Sara tevreden te houden. ‘Natuurlijk, als jullie mijn lunch maar niet verpesten met rotzooi uit het mortuarium of zo!’

  Kevin grinnikte om zijn eigen geestigheid en Sara kon een lachje opbrengen.

  ‘Waar willen jullie over praten?’

  ‘Over een paar ex-huurders: Candace Lewis en David Benson.’

  ‘Zij was een schatje,’ zei hij. ‘Hij was een zak. Verder nog iets?’

  Sara zei: ‘Ze woonden toch naast elkaar?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Konden ze goed met elkaar opschieten?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze was aardig tegen hem. Verrek, ze was aardig tegen iedereen. Een echte lieverd. Maar die Benson, hij liep achter haar aan als een verliefd jong hondje. Sjouwde haar was naar de wasruimte, en weer terug. Ik dacht altijd dat hij het deed om de lucht van haar slipje op te snuiven, sorry dat ik het zeg, maar zij dacht dat hij geen kwaad kon.’

  Sara trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe weet je dat, Kevin?’

  Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Dat zie je gewoon. Weet je, er zijn sukkels die blij zijn met alles wat een griet te bieden heeft.’ Warrick lachte een beetje, om Sara een plezier te doen.

  Kevin ging verder: ‘Die vent was stapel op haar, echt stapel. Man, ik heb haar gezegd dat ze een straatbevel moest zien te krijgen tegen hem, maar ze bleef maar zeggen dat hij lief was.’

  Sara, die meer achter die woorden hoorde, zei: ‘En ze dacht dat jij een beetje... jaloers was?’

  Hij ging rechtop zitten op de bestuurdersstoel. ‘Hé, we hadden niks met elkaar. Maar we praatten, omdat ik de onderhoudsman ben. Ik hielp haar, repareerde dingen.’

  ‘En ze was aardig?’

  ‘Ja! Ik bedoel, ze wist dat ze een schatje was. Schatjes weten het wanneer ze schatjes zijn, ze weten wat voor uitwerking ze hebben op lichtgelovige kerels. Zo is het toch?’

  Sara wist niet hoe ze daarop moest reageren.

  ‘Maar ze leek ook een beetje... naïef. Alsof ze niet wist dat ze met vuur speelde. Een griezel zoals die Benson, als je die een vinger geeft... dat is gevaarlijk, man.’

  Sara vroeg: ‘Heb je hier wel eens over gepraat met iemand van de politie, of misschien met de FBI?’

  ‘Met die Culpepper?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand heeft ooit naar Benson gevraagd; jullie zijn de eersten.’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Denk je dat de roddelbladen hier iets aan hebben?’

  ‘Misschien,’ zei Sara. ‘Je zou ze kunnen bellen, als je het niet erg vindt dat Benson een aanklacht tegen je indient.’

  ‘Ik haal me geen rottigheid op mijn hals!’

  Warrick vroeg: ‘Zouden we haar oude flat kunnen zien?’

  ‘Dat gaat niet. Er wonen nu andere lui. Je zou hun toestemming moeten hebben, en ze zijn niet thuis.’

  Sara vroeg: ‘En Bensons oude flat?’

  ‘Die kan ik jullie wel laten zien. De huurder die na hem kwam is net vorige week vertrokken.’

  Sara hield de deur van het kantoortje in het oog terwijl de onderhoudsmonteur snel de rest van zijn broodje opat, maar Grissom en Brass waren nog steeds daarbinnen, met de beheerder.

  Zij en Warrick volgden Kevin, ze liepen twee blokken voorbij en daarna twee betonnen trappen op naar de tweede verdieping, tot ze bij een appartement kwamen, bijna aan het eind van de galerij. ‘Benson woonde hier,’ zei Kevin, naar de deur voor hem wijzend, ‘en zij had de flat aan het eind.’

  Hij gebruikte zijn loper om hen binnen te laten. Zoals beloofd was de flat leeg. Er lag bruine vloerbedekking, behalve op de vloeren van de keuken en de badkamer, die betegeld waren. Alle wanden waren wit geverfd, in de woonkeuken, de zitkamer, de twee slaapkamers en de badkamer, allemaal bedekt met die brokkelige, witte, bijna onverslijtbare structuurverf.

  ‘Ziet er niet verkeerd uit,’ zei Warrick.

  Kevin haalde zijn schouders op. ‘Nu niet. De man die hier het laatst gewoond heeft, heeft het vlekkeloos achtergelaten. Hij kreeg zelfs zijn borgsom terug.’

  Sara hoorde wat die woorden impliceerden en ze vroeg: ‘En Benson? Niet zo vlekkeloos?’

  Kevin snoof. ‘Je weet niet hoeveel tijd ik hier in de rotzooi heb doorgebracht om het op te knappen! Thomas heeft die zak nog een paar pond extra laten betalen, boven op de borgsom.’

  ‘Waarom?’ vroeg Sara.

  ‘Die klootzak had overal gaten geboord!’

  ‘Gaten? Waarvoor?’

  ‘Voor die verdomde schappen van hem, en zijn video-installatie.’

  Warrick vroeg: ‘Dus hij had heel wat videoapparatuur?’

  ‘Ja, daar was hij stapel op. Zie je, hij verkocht het spul, dus hij kreeg het tegen kostprijs. Hij maakte gaten in de muren om die metalen schappen op te hangen, door het hele huis; het krioelde ervan.’ Hij liep naar de muur en wees naar een paar plekken waar duidelijk gaatjes waren gedicht.

  De beide CSi-medewerkers keken rond in de flat en ten slotte riep Warrick de onderhoudsman om naar de verste muur van de woonkeuken te kijken, waar een plek op de wand zichtbaar was, bijna ter hoogte van het plafond; het opgevulde gat leek groter dan de andere.

  ‘Kevin, had Benson helemaal tot hier schappen aangebracht? Lastig om bij te komen.’

  ‘Nee, lager. Ik weet niet waarom hij in vredesnaam zo hoog gaten boorde.’

  Sara kreeg kramp in haar maag. ‘Heb je ook gaatjes moeten opvullen in Candace’ flat, Kevin, nadat ze verhuisd was?’

  ‘Een paar spijkergaatjes, waar schilderijen hadden gehangen.’ Warrick zei opeens: ‘Die schappen... Benson had een massa apparatuur, nietwaar? Of waren de schappen voornamelijk voor videobanden?’

  ‘Videobanden.’

  ‘Banden zoals speelfilms? Of zelfopgenomen video’s?’

  ‘De meeste waren zelfopgenomen. Gewone, oude VHS-banden in zwarte doosjes... Ze lagen overal, schappen vol, dozen vol.’

  Sara begon te huiveren.

  ‘Wat is er aan de andere kant van deze muur?’ vroeg Warrick, wijzend naar de plek waar het gat zo hoog was geboord.

  ‘De andere kant?’ De onderhoudsman staarde naar de muur, als Superman die zijn röntgenogen inschakelt. ‘Even denken... Dat moet de badkamer van Candace zijn. Ja... de douchecabine.’
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  Tijdens hun volgende nachtdienst besteedden Catherine Willows en Nick Stokes het grootste deel van hun tijd aan een moord op Marion Drive.

  Een dronken man had zijn vrouw op straat achternagezeten voor hij haar ten slotte inhaalde en doodstak, op de hoek bij Stewart Place Park. Het was niet bepaald het mysterie van de afgesloten kamer. De man was nog steeds op de plaats delict, vloekend tegen zijn dode vrouw en overdekt met haar bloed, toen de agenten die op de oproep hadden gereageerd, er aankwamen.

  Maar toch, een plaats delict was een plaats delict, en die vereiste een goed en nauwkeurig onderzoek. Het verzamelen van het bewijsmateriaal op de plaats van de moord en langs de hele route terug naar het huis van het echtpaar was een lang, eentonig karwei geweest op een voor deze tijd van het jaar ongewoon warme voorjaarsnacht, onder het zachtgele schijnsel van de straatlantaarns.

  Nu, terwijl de beide CSi-medewerkers in de IHOP aan de Strip zaten, kregen ze eindelijk de kans om tijdens het ontbijt de financiële rapporten over hun kinderpornoverdachten door te nemen.

  Catherine had de informatie over Janice Denards salaris voor zich liggen, en Nick nam zo nu en dan een hap van zijn pannenkoek, intussen de gegevens van Roxanne Scotts salaris lezend.

  Ze hadden de papieren van de zeven werknemers op wie ze zich nu concentreerden, opgehaald bij Newcombe-Gold, alsmede de disk waarvan Randle beweerde dat hij er afgelopen zaterdag mee gewerkt had, en die ze al hadden overgedragen aan Tomas Nunez. Na een flinke slok genomen te hebben uit een glas sinaasappelsap dat bijna zo hoog was als de nabijgelegen Stratosphere, knikte Nick naar het dossier. ‘Ik zei het toch, adverteren loont.’

  ‘Wow,’ zei Catherine, haar ogen gingen wijd open toen ze Denards jaarsalaris zag.

  ‘Roxanne Scott verdient bijna twee keer zoveel als een technisch rechercheur.’

  ‘Vertel mij wat. Heb je wel eens gedacht dat je de verkeerde carrière hebt gekozen, Nicky?’

  Nick grinnikte. ‘Zoals vannacht, bij het gedoe met die dronkelap? Ach, ik zou niet weten wat ik ermee moest doen als ik echt veel geld had.’

  ‘Nou, er zou dan waarschijnlijk niemand op je schieten tijdens je werk,’ zei ze, zinspelend op een zaak waaraan ze een tijdje geleden samen hadden gewerkt. Ze waren naar een woning gegaan om bewijsmateriaal te verzamelen en het was erop uitgedraaid dat ze in een vuurgevecht verzeild raakten.

  ‘Wij weten tenminste dat die kans bestaat,’ zei Nick schouderophalend. ‘De meeste mensen die tijdens hun werk worden neergeschoten worden niet vooraf gewaarschuwd.’ Hij wierp een blik op Roxanne Scotts salarisstaat. ‘Hoeveel uur denk je dat wij zouden moeten werken om een bonus van vijfduizend dollar te krijgen?’ Met gefronst voorhoofd keek Catherine opnieuw naar de gegevens van Denard. ‘Vijfduizend? Wanneer heeft Roxanne die bonus gekregen?’

  ‘De eerste van deze maand.’

  ‘Dat is vreemd,’ zei Catherine, en ze likte een muffinkruimel van haar vinger alvorens een lijn te trekken op het vel papier dat voor haar lag. ‘Toen kreeg Janice Denard een bonus van tienduizend dollar.’

  Nick trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat die vrouwen gelijkwaardige banen hadden.’

  ‘Ik ook.’ Ze stak hem het papier toe.

  Hij bestudeerde het even en zei daarna: ‘Misschien heeft Janice meer uren gewerkt of zoiets.’

  ‘Anciënniteit?’ opperde Catherine, maar ze kreeg diep vanbinnen een onaangenaam gevoel. Ze had lang genoeg met Grissom samengewerkt om te weten dat ze niet altijd op dat gevoel moest vertrouwen; en deze zaak had dat basisprincipe al bevestigd. Bewijzen, geen intuïtie...

  Maar je onbewust laten beïnvloeden door vooroordelen was één ding, en afgaan op een diepgeworteld instinct - ontwikkeld tijdens jaren en jaren werkervaring en gewoon je eigen leven leiden in de wereld van de realiteit - nou, dat was iets totaal anders.

  Nick zei: ‘Het zou kunnen dat de hoogte van de bonus wordt uitgemaakt door de baas.’

  ‘We moeten niet vergeten Ian Newcombe ernaar te vragen.’

  ‘Of misschien Ruben Gold - we hebben nog niet eens met hem gepraat. Wanneer wordt reclamebons nummer twee terugverwacht?’

  Catherine haalde haar schouders op. ‘Nog een goede vraag die we moeten stellen wanneer we er weer naartoe gaan.’

  ‘En dat zal zijn...?’

  Ze keek op haar horloge. ‘Ze gaan pas over drie kwartier open.’

  ‘Bespeur ik dat er weer een dubbele dienst op komst is?’

  ‘Zie je wel, Nicky? Je krijgt toch veel geld. Laten we maar eens kijken of Nunez al opschiet, en daarna naar Newcombe-Gold gaan.’

  ‘Goed plan.’

  Nog steeds kamperend in de van airconditioning voorziene garage zat Tomas Nunez aan een toetsenbord en een scherm gekluisterd, zijn haar naar achteren geplakt als een zwarte helm. Het zwarte T-shirt van vandaag was bedrukt met een afbeelding van een gringo-meisjesgroep - de Donnas - en de slungelige, op een Hells Angel lijkende computergoeroe had al kans gezien er een paar zweetvlekken op te maken, ondanks de koelte in de betonnen bunker. Er zat een gat bij de knie van zijn zwarte spijkerbroek, verder was het kledingstuk intact, en zijn forensische computer van achtduizend dollar stond zachtjes op de grond naast hem te zoemen terwijl hij een reeks beelden bestudeerde die hypnotisch over het scherm rolden.

  ‘Morgen, Tomas,’ zei Catherine, en ze hield hem een kop koffie voor in een plastic IHOP-beker.

  ‘Goedemorgen, Catherine, en gracias? Nunez pakte de beker aan en nam een flinke slok door het gaatje in het deksel.

  ‘Is het een goede morgen?’ vroeg ze.

  ‘We hebben slechtere gehad tijdens deze zaak,’ zei Nunez, waarna hij een blik op Nick wierp. ‘Wat, geen donuts?’

  ‘Hoor eens, als je ons iets te bieden hebt,’ zei Nick, ‘ga ik ze in looppas halen.’

  ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Catherine.

  ‘Dat kun je wel zeggen... Pak een stoel. Pak er twee.’

  Ze haalden stoelen en gingen aan dezelfde kant naast hem zitten, vanwaar ze goed zicht hadden op het scherm.

  ‘Die laptop die jullie me gebracht hebben? Ik heb nog heel wat foto’s gevonden...’

  De CSI’ers leunden naar voren.

  ‘... de twaalf die jullie gezien hebben en nog zo’n honderd treurige broertjes en zusjes.’

  ‘Dus,’ zei Catherine, met één opgetrokken wenkbrauw, ‘Gary Randle is weer op de radar.’

  ‘Maar we hebben nog steeds geen vingerafdrukken van hem op die laptop,’ bracht Nick haar in herinnering. ‘Het hele ding is schoongeveegd.’

  ‘Nick, hij had hem in zijn bezit!’

  Nunez kwam tussenbeide. ‘Kalm aan, jullie... laat me jullie nog een paar feiten geven om op te kauwen voor jullie je volgende conclusie trekken.’

  ‘Au,’ zei Nick.

  ‘Ik heb een zoekprogramma gestart voor angel12.jpg en een verwijzing naar die file gevonden in ongebruikte schijfruimte. En raad eens wat die verwijzing aangaf, waarvan het gedownload was?’

  ‘Een kinderpornowebsite,’ zei Catherine hoopvol, ‘die je hebt kunnen herleiden tot Gary Randle?’

  ‘Wat dacht je van een website... in Rusland?’

  ‘Rusland?’ riep Catherine uit.
‘Si. Sinds het eind van de Koude Oorlog zijn allerlei soorten misdrijven opgebloeid in de voormalige Sovjet-Unie, zoals kapitalisme opbloeit op diverse interessante en vaak walgelijke manieren.’

  ‘Minder commentaar,’ zei Nick. ‘Meer gegevens.’

  ‘Goed dan. Ik kon via het internetadres een IP-adres vinden, door een Domain Name Server Resolver te gebruiken; daarna spoorde ik het IP-adres op met gebruikmaking van een Trace Route-site op het net, die een PING-boodschap naar de IP stuurt, en op een reactie wacht. Daarna wordt de weg die de PING aflegt gevolgd naar de server van de geadresseerde en die toont aan waar de geadresseerde - of gastserver - is, voor het IP-adres.’

  ‘Dus,’ zei Nick, ‘als we de oorspronkelijke handelaren in deze smeerlapperij willen pakken...’

  ‘... vlieg je met Aeroflot naar Moskou, en stap je daar op een trein naar een of ander onherbergzaam oord in Siberië.’

  Catherine vroeg: ‘Hoe helpt dit ons?’

  ‘Het helpt je. Niet direct, maar het geeft ons iets wat we aan de FBI kunnen overhandigen.’

  Catherine verwerkte de informatie hardop door te zeggen: ‘Dit betekent dat Randle, of iemand anders bij Newcombe-Gold, niet iemand is die kinderporno maakt, maar eerder een consument is van het product.’

  Nick zei: ‘Ik moet toegeven dat ik nooit echt gedacht heb dat Randle een camera had en foto’s nam...’

  ‘Een man die bij een reclamebureau werkt,’ zei Catherine driftig, ‘met zijn capaciteiten en zijn intelligentie? Met zijn afwijkende seksuele voorkeuren? Met een tienerdochter in huis? Ik dacht dat hij het kon zijn.’

  ‘Tot nu.’

  ‘Tot nu,’ gaf ze toe. ‘Dus hij is gebruiker, geen dealer. Hoe het ook zij, het zijn nog steeds “drugs”.’

  ‘Als het Randle is.’

  ‘Als het Randle is,’ moest ze erkennen.

  Nunez zei: ‘Hoor eens, jongens, als jullie zover zijn, dan heb ik nog een kleinigheid van die laptop om jullie aan het lachen te maken.’ Catherine zei: ‘Je moet me niet plagen, Tomas.’

  ‘Ik plaag niet. Ik heb E-Script gebruikt, dat de gegevens van internet overbrengt op een Excel-spreadsheet. Het laat zien welke websites zijn bezocht, met data en tijdstippen van elk bezoek... en de gebruiker voor elke site.’

  Zoals de computerdeskundige had voorspeld, lachten Catherine en Nick naar elkaar.

  ‘Die Russische website,’ vervolgde Nunez, ‘werd het laatst bezocht op vrijdagmiddag vier uur, plaatselijke tijd. Degene die als gebruiker inlogde, was Randyman.’

  Na een blik op Nick, die gepast onder de indruk leek, vroeg Catherine: ‘Heb je dat allemaal uit die laptop gehaald?’

  Nunez knikte. ‘Zoals ze zeggen in de tv-reclames... maar dat is nog niet alles: de laptop had AOL-software. Ik heb O’Riley een huiszoekingsbevel laten regelen voor de onderwerpen van de AOL-logs - geschiedenis van de account, de facturering en de website, en de opgeslagen e-mails. De AOL-logs kwamen overeen met de internetlogs van de laptop, dus dat staat vast. Bovendien heb ik geprobeerd toegang te krijgen tot de website, maar zoals bij veel van deze kinderpornosites heb je er een password voor nodig.’

  ‘Betekent dit dat Gary Randle echt schuldig is?’ vroeg Catherine, terwijl ze probeerde niet toe te geven aan het duizeligmakende gevoel dat ze altijd leek te krijgen wanneer Nunez iets uitlegde. ‘Niet noodzakelijk,’ zei Nunez. ‘Het enige wat het betekent is dat die twaalf foto’s die jullie bij Newcombe-Gold in beslag genomen hebben, van het internet zijn gedownload met gebruikmaking van déze laptop.’

  ‘Degene die dit gedaan heeft is er gloeiend bij,’ zei Nick.

  ‘Maar wie...?’ vroeg Catherine. Tegen Nunez zei ze: ‘Volgende stap?’

  ‘Je hebt een huiszoekingsbevel nodig voor Randles lokale telefoongesprekken, om te zien of het AOL-toegangsnummer gedraaid werd gedurende de perioden dat deze computer on line was, en de Russische website werd bezocht. Als die overeenkomen, is hij je man.’ Nick keek van opzij naar de laptop. ‘Kan dit apparaat de computer zijn die werd verbonden met werkstation achttien, en die werd gebruikt om Ben Jacksons computer onklaar te maken?’

  ‘Nee, het MAC-adres van de NIC-kaart komt niet overeen met de server-log.’

  Catherine sloeg haar armen over elkaar, en haar ogen versmalden zich. ‘Dus er is nog steeds ergens een computer die de printopdracht heeft gegeven... en die hebben we niet gevonden.’

  ‘Die heb je niet gevonden. Maar er is nog een puzzelstukje dat ik je kan geven.’

  ‘En dat is?’

  Hij haalde een vel papier uit het bakje van zijn printer en hield het omhoog, zodat Nick en Catherine het konden lezen. Het was slechts één alinea:


  
Nu deze gelegenheid zich voordoet zullen we helpen om van Doug Clennons All-Annerican Jukebox de grootste attractie in Las Vegas te maken. Door een reusachtige mediacampagne op te zetten, waarbij we gebruik zullen maken van onze contacten bij bovengenoemde publicaties, kunnen we u een marktbekendheid garanderen die de All-American Jukebox tv-show zal beconcurreren.


  

  ‘Een soort brief,’ zei Nunez.

  ‘Een brief met een offerte,’ zei Catherine langzaam, met half gesloten ogen. ‘Maar waar is de rest ervan?’

  Nunez schudde zijn hoofd. ‘Er is iets over een van de angel.jpg’s geschreven in de andere sector waar deze file in stond.’
‘Que?’ vroeg Nick.

  Nunez lachte even. ‘Het geheugen is onderverdeeld in sectoren. Sommige files nemen er twee in beslag, sommige veel meer; het hangt van de grootte af. Maar als een file vierenhalve sector nodig heeft, worden er vijf gebruikt. Die halve sector ongebruikte ruimte wordt file-slack genoemd. Daar heb ik dit stuk van deze file gevonden.’

  ‘En dit stond op dezelfde zip-disk als de foto’s?’ vroeg Catherine.

  ‘Ja.’

  ‘En Randles zip-disk, waar hij afgelopen zaterdag mee werkte?’

  ‘De lognummers komen allemaal overeen. Hij schijnt gedaan te hebben wat hij zei dat hij deed, toen hij zei dat hij het deed... maar dat betekent niet dat hij niet eerder op kantoor is geweest.’

  ‘Oké,’ zei Catherine met een zucht. Ze wendde zich tot Nick. ‘Het wordt tijd om ons op te splitsen en verschillende delen van dit spookhuis te onderzoeken... Jij zorgt voor de telefoongegevens en kijkt of er een overeenkomst te vinden is. Ik ga met de mensen bij Newcombe-Gold praten, om te proberen dit onderzoek te verbreden en me niet alleen op onze favoriete verdachte te richten.’

  ‘Klinkt goed.’ Nick dacht even na. ‘Cath, haal O’Riley erbij. We mogen niet over de schreef gaan.’

  ‘Deze keer niet,’ zei ze instemmend. Ze pakte het vel papier met de gedeeltelijke alinea van Nunez aan. ‘Bedankt, Tomas.’

  Drie kwartier later liep Catherine bij Newcombe-Gold binnen, met brigadier O’Riley naast zich. Ze wilden de receptioniste hun legitimatie laten zien, maar die gebaarde dat ze konden doorlopen, de grote hal in - hun aanwezigheid, hoe opdringerig ook, begon bij het reclamebureau als routine beschouwd te worden. De receptioniste lachte zelfs naar hen.

  Terwijl ze de gang in liepen, op weg naar de vergaderkamer, overwoog Catherine met wie ze het eerst zou praten, Janice Denard of Gary Randle; ze had vragen voor beiden.

  Toen ze echter de hoek omsloeg en door de glazen wand van Randles kantoor keek, waar ze hem achter zijn bureau zag zitten, met de telefoonhoorn in zijn hand, nam de verdachte de beslissing voor haar. Hij smeet de hoorn op het toestel, sprong op uit zijn bureaustoel en liep, met een rood gezicht, snel de gang in. Zijn woede bleek uit slechts één woord, maar dat klonk dan ook luid: ‘Jij!’

  Hij was slechts enkele centimeters bij haar vandaan en Catherine - gewoonlijk kalm in bijna elke situatie - schrok er werkelijk van. ‘Jullie hebben hier niets mee te maken!’ riep O’Riley, toen er hoofden nieuwsgierig over de scheidingswanden tussen de werkplekken opdoken, om vervolgens even snel weer te verdwijnen.

  ‘Dit is jullie schuld,’ zei Randle, trillend van woede en bijna in tranen. Hij priemde met zijn vinger in de lucht tussen hem en de technisch rechercheur, tot op een paar millimeter afstand van Catherines borst.

  O’Riley nam Randle bij zijn arm, stevig maar niet ruw, en hij zei rustig: ‘We gaan geen scène maken, meneer Randle. Gaat u terug naar uw kantoor. Nu.’

  Randle slikte, deinsde terug en botste tegen de deurpost; hij beheerste zich zo goed hij kon en strompelde zijn kamer in.

  Terwijl hij naar zijn bureau liep zei O’Riley, die de deur achter zichzelf en Catherine had dichtgetrokken en nu in het kantoor bleef staan: ‘Meneer Randle, u zou er goed aan doen kalm te blijven.’

  ‘Kalm blijven?’ Hij stak zijn middelvinger op naar Catherine. ‘Dat rotwijf heeft mijn leven geruïneerd.’

  O’Riley wees naar de reclameontwerper, die reageerde alsof er een pistool op hem gericht werd in plaats van een vinger. Daarna liet Randle zich op zijn stoel vallen.

  Behoedzaam liep Catherine naar hem toe. ‘Meneer Randle, waar hebt u het over?’

  Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij huilde.

  Catherine keek naar O’Riley, die hulpeloos zijn schouders ophaalde.

  De technisch rechercheur schoof een stoel bij het bureau; ze boog naar voren en gaf hem een papieren zakdoekje dat ze uit haar tas had gehaald. ‘Alstublieft, meneer Randle. Vertel me wat er gebeurd is.

  Hij griste het zakdoekje uit haar hand, veegde de tranen en het snot van zijn gezicht en zei daarna, bijna komisch: ‘D-dank u.’

  ‘Meneer Randle. Praat alstublieft met me.’

  ‘Dat... dat was mijn ex-vrouw, aan de telefoon. Op de een of andere manier hebben zij en die eikel van een advocaat van haar de lucht gekregen van deze kinderporno-ellende, en nu heeft ze een verzoek ingediend om de voogdij over Heather terug te krijgen!’ Zijn roodomrande ogen stonden smekend in een gezicht dat onbeschrijflijk gekwetst stond. ‘Elaine... Elaine beweert dat ik een ongeschikte ouder ben. Zij zat dronken achter het stuur met onze dochter in de auto en ze heeft haar bijna laten verongelukken. Nu ben ik niet geschikt voor het ouderschap?’

  ‘Dat vind ik heel erg voor u,’ zei Catherine, en tot haar verbazing meende ze het.

  ‘Alstublieft... alstublieft, laat u me toch met rust...’

  ‘Ik weet dat dit een slecht moment is...’ begon Catherine.

  ‘Een slecht moment! Denkt u dat?’

  ‘... maar we hebben nog een paar vragen.’

  Randles betraande ogen vlogen open. ‘Ik wil alles doen om te helpen, vraag maar op!’

  ‘Als u niet wilt antwoorden, is dat aan u,’ zei ze. ‘Geloof het of niet, ik begrijp uw gevoelens... en ik heb maar twee vragen.’

  De ontwerper bleef stil zitten, zo stil dat hij dood had kunnen zijn, afgezien van een zenuwtrek om zijn mond.

  ‘Hebt u gewerkt aan het All-American Jukebox-account?’

  De vraag kwam uit een zo onverwachte hoek dat die hem tot de werkelijkheid terug leek te brengen. Hij staarde haar aan, daarna zei hij kalm: ‘Er was geen All-American Jukebox-account; ze zijn in zee gegaan met Stevens, Hecht en Thompson... of, zoals wij ze hier noemen, S-H-I-T. Wij hebben een offerte gemaakt voor de Jukebox, dat is alles. Nou, ik ben ervan overtuigd dat dit stuk waardevolle informatie alles zal ophelderen. Gaat u nu weg.’

  ‘We gaan, bijna. Maar, meneer Randle, we zijn er nu heel dicht bij. Als u schuldig bent, bent u slim genoeg om te weten dat we u vroeg of laat te pakken krijgen.’

  ‘Donder op. Donder alsjeblieft op.’

  ‘Maar als u onschuldig bent, is het voor u noodzakelijk dat de schuldige gepakt wordt; het is de enige manier om uw onschuld te bewijzen, en te demonstreren dat u wél geschikt bent voor het ouderschap.’

  Dat scheen tot hem door te dringen. Althans, hij dacht erover na. Ten slotte zei hij: ‘Dat... dat klinkt logisch, geloof ik.’

  ‘Goed. Als u werkelijk onschuldig bent, en ons helpt, beloof ik u - als de ene ouder aan de andere, als de ene alleenstaande ouder aan de andere - dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt om u te helpen uw dochter bij u te houden.’

  Hun ogen hielden elkaar vast en hij bleef haar gedurende wat een heel lange tijd leek, aankijken. ‘Hoeveel kinderen?’

  ‘Net als u, maar één. Een dochter van elf.’

  Zijn ogen werden samengeknepen - heel even maar - daarna zei hij: ‘Dus dat is het... daarom hebt u me te grazen genomen.’

  ‘Pardon?’

  ‘U hebt een dochter in de leeftijd van de kinderen op deze foto’s, sommigen van hen. U keek naar me, en zag iemand die iets met porno doet, en u hebt me gewoon te grazen genomen.’

  Ze staarden elkaar aan.

  ‘Misschien is dat zo,’ zei Catherine.

  O’Riley keek haar aan, verbijsterd:

  ‘Bedankt dat u het toegeeft,’ zei Randle alleen maar. ‘Wat nog meer?’

  ‘Hebt u de offerte voor All-American Jukebox gemaakt?’

  ‘Ja, het had een belangrijke opdracht kunnen worden. Ik heb eraan meegewerkt. Enorme teleurstelling.’

  Ze hield hem het vel papier met de alinea voor. ‘Hebt u dit geschreven?’

  Hij las het. ‘Nee, dit is een introductiebrief. Mijn inbreng was specifieker, die omvatte voorbereidend tekenwerk; zo’n brief is niet mijn specialiteit. Ik kwam er in een later stadium bij - te laat om het nog te redden, eerlijk gezegd - en we hebben het account niet gekregen.’

  ‘Weet u wie dit geschreven heeft?’

  ‘Ian of Ruben waarschijnlijk - dat zijn dingen die ze zelf behandelen, tenminste voor grote klanten, zoals casino’s.’

  Catherine stond op. ‘Ik moet hier nog met een paar andere mensen praten,’ zei ze. ‘Als u in de buurt blijft, kom ik terug om u op de hoogte te houden.’

  ‘Ik blijf,’ zei hij, langzaam knikkend. ‘Ik heb meer dan genoeg te doen - via de telefoon, met mijn advocaat, om te zien wat we aan Elaine kunnen doen.’

  ‘Als het meezit, heb ik munitie voor u.’

  Ze stak haar hand uit.

  Hij keek ernaar, daarna drukte hij die.

  Catherine en O’Riley liepen terug, de gang in.

  ‘Ik kreeg bijna medelijden met die vent,’ merkte O’Riley op.

  ‘Ik héb medelijden met hem,’ zei Catherine.

  Ze nam de rechercheur mee naar de lunchkamer, waar niemand was. O’Riley plofte aan een tafeltje neer; hij zag er nog steeds uit of hij deze eeuw nog geen nacht goed had geslapen.

  Catherine zei tegen hem: ‘Ik moet met Nick praten, daarna spreken we met Janice Denard.’

  Hij knikte, stond op en sjokte naar een frisdrankautomaat.

  Nick antwoordde nadat de telefoon twee keer was overgegaan. ‘Nicky,’ zei ze, ‘zeg me dat je de lijst met telefoongesprekken vanuit Randles huis hebt?’

  ‘Ja, die heb ik, maar het is wel vreemd...’

  ‘Ze komen niet overeen.’

  ‘Dat klopt!’

  ‘Nick, ik geloof niet dat Randle het gedaan heeft.’

  ‘Ga je weer op je ingevingen af, Cath?’

  ‘Zeg het maar niet tegen Grissom.’

  ‘Hoor eens, ík ben van plan om Gris minstens een maand te ontlopen!’

  Onder het spreken liep ze heen en weer. ‘We moeten nog twee huiszoekingsbevelen hebben, en Tomas moet nog wat verder zoeken.’

  ‘Huiszoekingsbevelen voor wie?’

  Catherine ging de volgende twee minuten door met uitleggen waarom ze van gedachten was veranderd - met inbegrip van de nieuwe verdachte voor wie ze de bevelen nodig had - en hoe ze van nu af aan te werk moesten gaan.

  ‘Nog één ding tot slot,’ zei ze.

  ‘Ja?’

  ‘Vraag Tomas naar Randles computer hier op het bedrijf. Is eraan te zien dat iemand ermee geknoeid heeft, en kan hij vertellen of er echt iets aan stuk was?’

  ‘Dat zijn betere ideeën dan ik de laatste tijd heb gehad,’ zei Nick bewonderend. ‘Ik ga er meteen achteraan.’

  Catherine stak haar telefoon weg en wendde zich tot O’Riley, die was gaan zitten met een blikje cola in zijn ene hand, zijn andere hand lag slap op tafel, zijn gezicht was bijna even versuft als dat van Randle. Hij leek op een vermoeide koning die wacht tot het woedende gepeupel hem afzet.

  ‘Je ziet er opgefrist uit,’ zei Catherine. ‘Zullen we?’

  ‘Ik ben niet hiernaartoe gekomen om het leuk te hebben,’ zei hij, zich van de tafel opduwend.

  ‘We komen verder.’

  Verrast omdat ze niemand aantroffen in Janice Denards kantoor, keek Catherine op haar horloge: tien uur ’s ochtends, te vroeg voor de lunch; Denard zou hier moeten zijn, ergens. De technisch rechercheur dacht nog na over haar volgende zet toen de deur naar Ruben Golds kantoor openging en Janice Denard verscheen.

  De aantrekkelijke blondine zette grote ogen op, maar als ze verrast of misnoegd was, was dat slechts heel even. Een vriendelijk lachje vergezelde haar begroeting toen ze de deur achter zich sloot en naar hen toe kwam.

  ‘Mevrouw Willows, prettig u weer te zien. En rechercheur O’Riley. U beiden bent zo vaak hier dat we sofi-nummers voor u zouden moeten aanvragen.’

  Catherine deed geen moeite om beleefd terug te lachen. ‘Ik trek een paar details na.’

  Denard wees naar de stoelen voor haar bureau, waarna ze zelf erachter plaatsnam. Catherine ging zitten, maar O’Riley bleef met over elkaar geslagen armen staan, op de achtergrond blijvend als de bewaker van een harem.

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik nog meer informatie voor u zou kunnen hebben,’ zei Denard, haar lachje was eerder gespannen dan beleefd.

  ‘Ik wil u vragen naar de bonus die u de eerste van deze maand hebt gekregen.’

  De ogen van de vrouw vernauwden zich heel even. ‘Dat ligt een beetje buiten de lijn van uw onderzoek, vindt u niet?’

  ‘O, ja? Uw bonus was het dubbele van de op een na hoogste, die van Roxanne Scott, uw tegenhanger.’

  ‘Wat is de bedoeling van deze ondervraging, mevrouw Willows?’

  ‘Om precies te zijn,’ zei Catherine met een strak lachje, zonder aandacht te schenken aan de vraag, ‘is het bedrag hoger dan enige bonus die het bedrijf ooit heeft uitgekeerd.’

  Denard verstrakte. ‘Meneer Gold waardeert mijn werk.’

  ‘Die indruk krijg ik ook.’

  ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat hij heel genereus was. En ik geloof niet dat dat een misdaad is.’

  ‘Nee, mevrouw Denard, dat is geen misdaad. Maar dat is geen antwoord op mijn vraag, althans niet volledig.’

  Denard ging verzitten, de irritatie was zichtbaar om haar ogen en haar mond. ‘Iedere partner heeft een budget dat hij naar eigen goeddunken kan besteden, waar niemand anders van op de hoogte is. Ze keren bonussen uit voor kostenbesparende ideeën, voor een opdracht die goed is uitgevoerd... voor allerlei dingen.’

  De deur naar het andere kantoor ging opnieuw open. In de deuropening stond een lange, magere man met grijzend haar, begin vijftig, met een jongensachtig gezicht dat op de een of andere manier niet leek te passen bij iemand van zijn leeftijd; hij begon iets te zeggen, maar de woorden bleven hem in de keel steken bij het zien van de twee mensen in Denards kamer.

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij glimlachend, ‘ik wist niet dat u bezoek had, mevrouw Denard.’

  ‘Dit zijn de mensen van de politie over wie ik u verteld heb, meneer Gold,’ zei ze. Ze glimlachte eveneens, maar minder overtuigend dan haar baas.

  Gold was gekleed in een zwart pak, met een lichtblauw overhemd en een zwarte das. Zijn ogen waren donkerblauw, met zware oogleden, maar alert; hij zag eruit of hij voortdurend op zijn hoede was - niet iemand met wie je zou willen pokeren.

  De mede-eigenaar van het reclamebureau liep verder Janice’ kantoor in, en hij gaf Catherine, die was opgestaan, een hand, en daarna O’Riley, met de woorden ‘Ruben Gold... Ruben Gold.’ Catherine stelde zichzelf en O’Riley voor. ‘Ik ben blij dat ik u weer op kantoor aantref,’ zei ze. ‘U bent een van degenen met wie we dringend moeten praten.’

  ‘Werkelijk? Ik had de indruk dat dit... ongelukkige incident plaatsvond terwijl ik de stad uit was.’

  ‘Dat is ook mijn indruk,’ zei Catherine opgewekt, ‘maar het feit blijft dat u en Roxanne Scott de enige twee personen zijn die we niet hebben gesproken en van wie we geen vingerafdrukken hebben genomen.’

  ‘Vingerafdrukken?’ vroeg hij.

  ‘Ja, we hebben afdrukken genomen van al uw werknemers.’

  ‘Daar ben ik van op de hoogte,’ zei hij, met een misplaatst gegrinnik. ‘Maar waarom zou u die van mij nodig hebben?’

  Zijn stem was kalm - hij had haar kunnen vragen de boter door te geven.

  ‘Routine-eliminatie. Uw afdrukken zijn ongetwijfeld hier en daar te vinden, in uw eigen bedrijf.’

  Schouderophalend liet hij merken dat hij het begreep.

  Ze vervolgde: ‘Laten we deze gelegenheid aangrijpen om een paar van onze vragen uit de weg te ruimen.’

  Gold wendde zich tot Janice, met een vlot lachje. ‘Ik heb wel wat tijd beschikbaar, nietwaar?’

  De secretaresse raadpleegde haar agenda. ‘Behalve een paar telefoongesprekken die u moet voeren, meneer Gold, bent u vrij tot de lunch met Ian, om twaalf uur precies.’

  ‘Goed,’ zei hij, opnieuw glimlachend.

  Het was een prachtige lach - kronen, veronderstelde Catherine - maar hier en daar bruingeel gevlekt. Een roker.

  ‘Gaat u mee naar mijn kantoor?’ vroeg hij de technisch rechercheur en de brigadier.

  Ze gingen naar binnen, Gold hield de deur voor hen open. Terwijl ze langs de directeur glipte, snoof Catherine de geur van een lotion op citrusbasis op. Zij en O’Riley namen plaats tegenover het enorme, mahoniehouten bureau, terwijl Gold zich op zijn leren troon zette. Achter hem stond de printer waarin de foto’s waren gevonden.

  Catherine wees bewonderend naar het zilveren vliegtuigje op de C- vormige standaard, dat op de hoek van Golds bureau stond. ‘Vliegtuigenthousiast?’ vroeg ze.

  ‘Ja, zoiets. Om precies te zijn, dat kleine kistje verschilt niet zo heel veel van het mijne.’ Hij lachte charmant, eraan toevoegend: ‘Kleiner, natuurlijk.’

  Ze lachte terug. ‘Vliegtuig van de zaak?’

  ‘Ja,’ zei hij met enige trots, ‘een kleine Lear.’

  ‘Waar hebt u die staan?’

  ‘Pardon?’

  ‘Uw vliegtuig. Waar staat het?’

  ‘Op Henderson Executive Airport.’

  Een korte rit, dacht Catherine: naar het zuiden over Las Vegas Boulevard tot St. Rose Parkway, dan linksaf, en HEA lag iets verder naar het oosten.

  Ze vroeg: Wanneer bent u naar Los Angeles vertrokken?’

  Golds gezichtsuitdrukking werd zakelijk, wat aangaf dat hij begreep dat het gebabbel voorbij was. ‘Vrijdagmiddag.’

  ‘En de beurs die u bezocht begon...?’

  ‘Nou, zondagavond was er een kennismakingsbijeenkomst, en de beurs ging maandagmorgen van start.’

  Catherine knikte. ‘En vrijdagavond?’

  Een licht, soepel lachje. ‘Wedstrijd Giants-Dodgers, in het Dodger-stadion. Een kans om een paar van de jongens te zien die hier zijn begonnen.’

  Catherine was geen grote honkbalfan, maar ze wist dat de Las Vegas 51’s de Triple-A-afsplitsing waren van de Los Angeles Dodgers.

  ‘En zaterdag?’

  ‘Uitgeslapen, roomservice bracht een laat ontbijt, ’s middags golf gespeeld, ’s avonds gedineerd met vrienden.’

  ‘U reisde alleen?’

  ‘Helaas, ja.’

  ‘Waarom “helaas”?’

  ‘Ach... in mijn baan is het niet eenvoudig wat relaties betreft.’

  ‘Ah. Ik dacht dat er misschien iemand van de zaak met u mee was gereisd. Het was tenslotte een beurs.’

  Gold schudde zijn hoofd. ‘Ian en ik doen dit al een hele tijd. We vinden het beiden prettig om alleen te werken, en de plichten wat deze beurzen betreft, te verdelen. Het “allernieuwste” gaan bekijken kan heel snel oud nieuws blijken te zijn.’

  ‘Hebt u het kaartje nog van de wedstrijd?’

  ‘Thuis, misschien.’

  ‘Een nota, van uw partij golf?’

  ‘Betaald met mijn Visakaart.’

  ‘En de namen en telefoonnummers van de vrienden met wie u hebt gedineerd, en de naam van het hotel waar u logeerde?’

  Gold probeerde vriendelijk te grinniken, maar het lukte hem niet; hij ging verzitten op de grote stoel. ‘U doet of ik een verdachte ben.’ Als dat zo was, zou u een verdachte zijn met alibi’s voor het grijpen.’ De lach verdween. ‘Ik heb alles goed georganiseerd. Ik ben gewend aan een tijdschema, zelfs wanneer het om ontspanning en omgang met vrienden gaat... Ik vind het niet prettig dat u me als een serieuze verdachte behandelt.’ Hij lachte brommerig. ‘Het is belachelijk, en eerlijk gezegd een beetje beledigend.’

  ‘Kinderporno is een ernstig misdrijf,’ zei Catherine.

  Gold bond in. ‘Ik wilde daarmee niet zeggen dat dat niet zo is.’

  ‘Dan wilt u ons de gegevens verstrekken die we nodig hebben?’

  ‘Ja, zodra ik kan.’

  ‘Mogen we nu uw vingerafdrukken nemen?’

  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen.’

  Ze stond op. ‘We wisten niet dat u vandaag op de zaak zou zijn, meneer Gold, dus ik moet mijn koffer uit de auto halen. Brigadier O’Riley blijft hier bij u wachten.’

  ‘Geen probleem,’ zei Gold, een toonbeeld van voorbeeldig burgerschap.

  Vijf minuten later was Catherine terug in het kantoor, gereed om aan de slag te gaan. Ze liep om het bureau heen, struikelde ergens over en viel bijna op Golds schoot. Toen ze haar evenwicht hervonden had, keek ze omlaag om te zien waar ze over was gestruikeld. ‘O, het spijt me,’ zei Gold. Hij bukte zich om rechtop te zetten wat Catherine omver had geschopt: een zwarte, leren tas die tegen zijn bureau had geleund.

  ‘Uw laptop?’ vroeg Catherine achteloos.

  ‘Ja. Mijn privé-eigendom.’

  ‘Hebt u een blocnote en een pen of een potlood die ik mag gebruiken, meneer Gold?’

  Dit verraste hem enigszins, maar hij zei ‘Natuurlijk’ en gaf haar waar ze om vroeg.

  Catherine schreef snel een paar instructies op en gaf het velletje papier daarna aan O’Riley, met de woorden: ‘Wilt u hiervoor zorgen, brigadier?’

  Hij pakte het briefje aan, las het en zei: ‘Onmiddellijk.’

  O’Riley ging weg en Catherine begon op haar gemak Ruben Golds vingerafdrukken te nemen, waarna ze hem een papieren handboekje gaf om zijn vingers af te vegen.

  ‘Een beetje gênant,’ zei hij goedmoedig.

  ‘Ik weet het. Het kan ervoor zorgen dat de eerlijkste man zich een gewone misdadiger voelt. Ik wil u graag bedanken voor uw tijd en uw medewerking, meneer Gold.’

  ‘Graag gedaan,’ zei hij. ‘Ik weet hoe belangrijk het is de persoon te vinden die verantwoordelijk is voor deze afschuwelijke zaak, en Janice heeft me verteld dat u zeer discreet bent opgetreden, wat de media betreft.’

  ‘Het zou uw bureau een slechte naam kunnen bezorgen.’

  ‘Verschrikkelijk. Geloof me, het is nooit mijn bedoeling geweest te bagatelliseren waar het hier om gaat, zowel voor de desbetreffende kinderen als... en dat is natuurlijk minder belangrijk... onze eigen zakelijke belangen.’

  O’Riley kwam binnen en gaf Catherine een kort knikje.

  ‘Geef ze maar,’ zei ze.

  De rechercheur liep de kamer door en overhandigde Ruben Gold twee huiszoekingsbevelen, een voor zijn laptop en een voor zijn huis.

  Met gefronste wenkbrauwen bladerde Gold de papieren door, las ze, en zei daarna: ‘Wat moet dat betekenen, verdomme?’

  Catherine zei vriendelijk: ‘Uw advocaat zal ongetwijfeld aanvoeren dat uw computer niet onder het oorspronkelijke huiszoekingsbevel valt, omdat u de stad uit was. Dat is onzin, maar we hebben dat argument ontkracht door u uw eigen, persoonlijke bevel te overhandigen. We zullen u uw laptop teruggeven zodra we kunnen.’

  ‘Dit... dit zijn faxen! Deze huiszoekingsbevelen zijn naar dit bureau gefaxt!’

  Catherine knikte. ‘Rechter Madsen was zo attent ze door te faxen toen rechercheur O’Riley hem belde om de situatie uit te leggen. Tussen twee haakjes, bedankt voor het gebruik van het faxapparaat van de zaak.’

  Ze pakte de leren tas aan de draagriem op. Toen zij en O’Riley het vertrek verlieten was Gold al driftig bezig nummers op zijn telefoon in te toetsen.

  Op het hoofdkwartier werkte Nunez aan de laptop, terwijl Catherine en Nick prozaïscher maar vitale forensische onderzoeken deden; en het was even voor vijven toen de beide CSI’ers, de computergoeroe, brigadier O’Riley en twee geüniformeerde politieagenten in een indrukwekkende stoet bij reclamebureau Newcombe-Gold verschenen.

  Hun eerste stop was bij het kantoor van Gary Randle. Hij zat achter zijn bureau en stond niet eens op toen Catherine de optocht zijn kamer binnenleidde.

  Kennelijk nog steeds versuft, kon hij niets anders doen dan zijn wenkbrauwen optrekken, in plaats van vragen te stellen.

  ‘Ik moet u iets vragen, meneer Randle,’ zei Catherine, die voor zijn bureau had postgevat.

  Behoedzaam keek hij haar aan.

  ‘Hoe vaak ziet u uw ex-vrouw?’

  Randle deinsde terug, alsof dit de monsterlijkste vraag van alle was. ‘Nooit!’

  ‘Ze heeft een bezoekregeling voor uw dochter...’

  ‘Bezoek onder toezicht. De laatste keer dat Elaine en ik samen in één kamer waren probeerde ze me een oog uit te steken met een ballpoint! Sindsdien vinden, op mijn aandringen, alle ontmoetingen met Heather plaats onder toezicht, op neutraal terrein: een Lutherse kerk in Summerlin.’

  ‘U ziet uw vrouw niet in de kerk?’

  ‘Nee. Ik ga door de ene deur naar binnen met Heather, laat haar achter onder de hoede van een voogdijambtenaar, en daarna ga ik door dezelfde deur naar buiten. Elaine komt tien minuten later door een andere, voorgeschreven ingang, en brengt haar uur met Heather door. Daarna vertrekt ze via de deur waardoor ze is binnengekomen, en ik kom tien minuten later terug, door de deur waardoor ik ben binnengekomen.’

  ‘Dus u ziet haar nooit, en u weet niets over haar huidige sociale leven.’

  ‘Alleen de stukjes en beetjes die Heather kwijt wil, nadat ze elkaar ontmoet hebben.’

  ‘Wat weet u van Elaines sociale leven, tegenwoordig? Van wat Heather u heeft verteld?’

  ‘Vermoedelijk is er een nieuwe man in Elaines leven.’

  ‘Wie?’

  ‘Dat weet ik niet, en het kan me ook niet schelen. Heather weet het ook niet, maar u kunt het haar vragen, als dat echt nodig is.’

  Catherine slaakte een diepe zucht. ‘Dank u, meneer Randle.’

  Hij keek haar aan, met ongeloof in zijn ogen. ‘Is dat alles?’

  ‘Voor dit moment. Ik ben over een paar minuten terug. Blijf in de buurt, als u wilt.’

  ‘Ik ga nergens naartoe.’

  ‘Nog één ding, meneer Randle?’

  ‘Ja?’

  ‘U moet uw computer voor vandaag afsluiten. Nick moet de binnenkant onderzoeken op vingerafdrukken.’

  Zijn kin begon te trillen. ‘Dus het is nog niet voorbij?’

  ‘Het duurt niet lang meer,’ zei Catherine. ‘Ontspan u.’

  ‘U hebt gemakkelijk praten.’

  ‘Meneer Randle, we weten dat u onschuldig bent.’

  De reclameontwerper leek eerder verbijsterd dan opgelucht terwijl Nick aan het werk ging en Catherine de rest van de parade der wetsdienaren de gang in liet marcheren.

  Vervolgens hield de groep stil bij Janice Denards kantoor. ‘Is meneer Gold aanwezig?’ vroeg Catherine, terwijl ze naast het bureau van de vrouw ging staan.

  ‘Ja, maar...’

  ‘Laten we hem dan een bezoek brengen,’ zei Catherine, naar Golds deur wijzend. ‘Gaat u mee, mevrouw Denard.’

  Catherine hield de deur open voor de vrouw, die naar binnen ging, gevolgd door O’Riley, Nunez en de twee agenten. Catherine was de laatste die Golds kantoor binnenstapte.

  Ze liep om naar Golds kant van het bureau. De directeur keek verrast en verward op, maar hij zei niets.

  Denard zei slapjes: ‘Ik heb geprobeerd hun te zeggen dat u het druk had, meneer Gold, maar...

  O’Riley zei: ‘Ruben Gold, ik arresteer u op verdenking van kinderpornografie en belemmering van de rechtsgang.’

  Gold ontplofte bijna op zijn stoel. ‘Wat?’

  O’Riley wendde zich tot Golds persoonlijk assistente met de woorden: ‘Janice Denard, ik arresteer u wegens belemmering van de rechtsgang.’

  Terwijl O’Riley de Mirandawaarschuwing opdreunde om hun op hun rechten te wijzen, werd Janice doodsbleek. Ze strompelde achteruit en ging vervolgens stuntelig op een van de stoelen tegenover Gold zitten.

  ‘Dit is absurd,’ zei Gold. ‘De consequenties van het onterecht beschuldigen van een gerespecteerd zakenman als ik vanwege zo’n gruwelijke...’

  ‘We hebben bewijzen,’ zei Catherine.

  ‘Bewijzen die niets met mij van doen hebben,’ zei Gold.

  ‘O, ik heb het niet over het bewijsmateriaal dat u opzettelijk hebt aangebracht om ons te doen geloven dat Gary Randle dit misdrijf heeft gepleegd. Ik bedoel echt bewijs.’

  Gold zei: ‘Ik zal u moeten verzoeken mijn kantoor te verlaten.’

  Catherine lachte. ‘Ik dacht het niet.’

  ‘Meneer Gold,’ zei Nick, die binnenkwam en zich bij het gezelschap voegde, ‘misschien zou u iets willen uitleggen over uw vluchtplannen en brandstofrekeningen, die aantonen dat u zowel vrijdag als zaterdag naar Los Angeles bent gevlogen.’

  Gold wankelde alsof hij een stomp had gekregen; met holle ogen nam hij trillend plaats op zijn leren stoel.

  ‘Wanneer ik er poeder op aanbreng,’ zei Catherine, ‘zullen uw vingerafdrukken zichtbaar worden op de netwerkstekker in Ben Jacksons hok, waar u die loskoppelde van zijn computer om die met de uwe te verbinden.’

  Golds mond ging open, maar hij zei niets.

  Nick zei: ‘We liepen echter vast op een kleinigheid: hoe u Randles computer saboteerde. Tomas kon dat niet traceren via forensisch onderzoek van de computer.’

  Nunez, die zich wat afzijdig had gehouden, sloeg zijn magere armen over elkaar en zei tegen Gold: ‘Dat was zo ongeveer het enige wat u goed hebt gedaan.’

  ‘Maar ouderwets technisch onderzoek heeft het voor elkaar gekregen,’ vervolgde Nick. ‘Vingerafdrukken 101.’ Hij wendde zich tot de verdwaasde Denard. ‘Janice, jouw afdrukken zijn aangetroffen op de binnenkant van Randles computer, en zowel jouw vingerafdrukken als die van meneer Gold komen overeen met de afdrukken die ik zojuist gevonden heb op Randles netwerkkaart. Zo heb je ervoor gezorgd dat de computer afgelopen zaterdag niet werkte; je hebt de netwerkkaart losgemaakt. Dat was alles.’

  Janice keek naar haar baas, maar hij wilde of kon misschien niet naar haar terugkijken. Ze waren beiden spookachtig bleek.

  ‘Dat was snel,’ merkte Catherine bewonderend op tegen Nick, doelend op de overeenkomst tussen de vingerafdrukken.

  Nick haalde zijn schouders op. ‘Warrick zat achter de computer op mijn telefoontje te wachten. Hij heeft ze meteen vergeleken. Meneer Gold, uw bedrijf beschikt over een snel faxapparaat; de papieren vliegen eruit.’

  Gold steunde op een elleboog en bracht zijn vingertoppen naar zijn voorhoofd.

  Nunez zei tegen de directeur: ‘Het MAC-adres van uw laptop komt overeen met het adres dat de printopdracht voor de kinderporno heeft gegeven. Uw adres is ook in verband gebracht met de Russische pornosite waarvan dit vuilnis werd gedownload.’

  Nu bedekte Gold zijn gezicht met beide handen; het zou kunnen dat hij huilde, maar Catherine geloofde het niet. Hij verstopte zich. Hij verstopte zich gewoon.

  Nunez vervolgde: ‘U hebt ook een kopie van een brief die u aan All-American Jukebox schreef op uw harde schijf laten staan. Die kwam overeen met de brief op de zip-disk waarvan de porno afkomstig was.’

  Gold keek op, zijn ogen stonden wijd open, maar verward. ‘Maar dat was allemaal gewist,’ zei hij klaaglijk, waarmee hij zichzelf beschuldigde.

  Nunez’ lachje was verschrikkelijk om aan te zien. ‘Gewist, zoals toen u uw e-mails wiste, bedoelt u? Sorry, die heb ik ook allemaal gevonden.’

  Gold was verpletterd.

  Catherine zei: ‘U hebt heel wat e-mails uitgewisseld met uw nieuwe vriendin... Elaine Randle. Of is het een oude relatie, die onlangs weer is opgelaaid?’

  ‘Zij had hier niets mee te maken,’ zei Gold zwakjes.

  ‘Ze had er alles mee te maken,’ zei Catherine.

  ‘Elaine heeft al huiszoekingsbevelen ontvangen voor haar huis en haar telefoongegevens, meneer Gold. Ik geloof dat we haar laptop al in ons bezit hebben; die heeft ze het huis van haar ex-man binnengesmokkeld, zodat wij hem daar zouden vinden.’

  Catherine legde hem de hele gang van zaken voor.
Vrijdag vliegt u met uw privé-jet naar Los Angeles, waarmee u zich een perfect alibi verschaft. Daarna vliegt u terug naar Henderson, ergens in de vroege ochtend van zaterdag, en rijdt van het vliegveld naar kantoor. U sluit uw computer aan in Ben Jacksons kamer en zorgt ervoor dat zijn computer niet werkt. Daarna stuurt u, met gebruikmaking van uw zip-disk, de files die u van internet hebt gedownload, naar uw eigen computer om ze te printen.
Voor u van kantoor weggaat, gaat u echter naar Randles computer en haalt de netwerkkaart los, zodat Randle, wanneer hij probeert op het netwerk in te loggen, er niet in komt. Daarna rijdt u weer naar het vliegveld, vliegt terug naar L.A., keert terug naar uw hotel en bestelt roomservice, zodat het volgens het bonnetje lijkt of u uitgeslapen hebt. Janice komt eveneens zaterdag vroeg naar kantoor. Ze haalt de foto’s uit uw printer, voor het geval er iemand langs komt, en stopt ze in een afgesloten lade, tot maandag. Intussen is Randle op kantoor gekomen en de hele wereld weet dat Ben Jackson de stad uit is, en waar hij zijn password bewaart, dus is het logisch dat Randle zijn computer gebruikt, en er zijn vingerafdrukken op achterlaat om door ons gevonden te worden. Maandag breekt aan en Janice komt op kantoor, maakt Randles computer open en brengt de netwerkkaart weer op zijn plaats, legt vervolgens de foto’s in het bakje van de printer terug, en belt 911.
Dan komen wij erbij, we vervullen onze rol in het spel, vinden de opzettelijk neergelegde pornografie, en arresteren ten slotte Randle, wat de bedoeling was. Elaine kan hem aanklagen en de voogdij over haar dochter terugkrijgen wanneer wordt verklaard dat Randle ongeschikt is voor het ouderschap.

  Gold zat er ineengezakt bij, volkomen verslagen.

  ‘Ben ik nog iets vergeten?’ vroeg Catherine.

  ‘Het downloaden van de porno,’ zei Gold. Hij leek bijna in trance, zoals hij voor zich uit staarde, en staarde. ‘Elaine... Elaine heeft dat gedaan. Ze gebruikte haar laptop, en de mijne.’ Hij lachte, hol en haperend, het leek meer op een hoestbui. ‘Nu ik erover nadenk, heeft ze dat waarschijnlijk gedaan om mij ook in haar macht te krijgen.’

  ‘Ik had het van het begin af aan moeten weten,’ zei Catherine. ‘Als ik niet zo verblind was geweest door mijn eigen afkeer van kinderporno, had ik u al dagen geleden kunnen arresteren.’

  Gold kneep zijn ogen half dicht. ‘Waarom?’

  ‘Janice belde de politie; dat was het eerste echt verdachte feit.’ Denard ging rechtop zitten, ze had blijkbaar iets voorbereid wat ze wilde zeggen en nu deed ze het: ‘Ik heb hier niets mee te maken. Ik kwam gewoon binnen en vond die geprinte foto’s en ik deed wat ik moest doen.’

  Catherine keek de vrouw aan met een verpletterend lachje. ‘O, maar u hebt niet gedaan wat u moest doen. Wat u had móéten doen was contact opnemen met uw baas. Meneer Gold bellen, niet 911.’ Denard schudde haar hoofd. ‘Ik kan u niet volgen. Ik begrijp absoluut niet wat u...’

  ‘O, dat doet u wel. Bij een groot reclamebureau als dit is het gewenst, nee, vereist om zo’n situatie in de doofpot te stoppen.’

  ‘Ik dacht gewoon dat het mijn plicht was,’ zei Denard.

  ‘U was het verplicht aan meneer Gold,’ zei Catherine. ‘En aan die bonus van tienduizend dollar die hij u betaalde voor uw medewerking aan een misdrijf.’

  Op een teken van Catherine deden O’Riley en de beide agenten Gold en Denard de handboeien om.

  Daarna leidden ze de baas en zijn persoonlijk assistente de gang door, langs de werkplekken en de kantoren en de ingelijste advertenties waarmee prijzen waren gewonnen.

  Nick en Nunez hadden nog forensisch werk te doen.

  Catherine ging terug naar Randles kantoor. Toen ze binnenkwam sprong hij met verwilderde ogen overeind.

  ‘Ruben? Janice? Hebben jullie hén gearresteerd? Ik zag dat uw mensen hen meenamen, geboeid! Hoe konden ze verdomme...’

  ‘U hebt recht op het hele verhaal,’ zei ze. Ze ging tegenover hem zitten en vertelde het hem, van A tot Z.

  Randle werd niet kwaad; dat stadium was voorbij, hij leek even versuft als Ruben Gold.

  ‘En Elaine zal ook gearresteerd worden,’ zei Randle. ‘Als het niet al gebeurd is.’

  ‘Waarom... waarom heb ik geen triomfantelijk gevoel? Waarom voel ik me alleen maar leeg?’

  ‘Het goede nieuws is,’ zei Catherine, ‘dat u uw dochter bij u kunt houden.’

  Hij trok één wenkbrauw op. ‘Wilt u daarmee zeggen dat er ook slecht nieuws is?’

  Ze knikte somber. ‘Dit komt in de kranten. Uw bureau raakt erdoor in moeilijkheden. Newcombe heeft er weliswaar niets mee te maken, maar dit zal niet gemakkelijk vergeten worden.’

  Hij wuifde het weg. ‘Ik ben goed in wat ik doe. Het zakelijke gedeelte kan me totaal niet schelen. Als het nodig mocht zijn, vind ik ergens anders werk. Mijn dochter is het belangrijkste.’

  Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Echt iets voor Elaine, om te bedenken dat de beste manier om meer tijd met haar dochter door te brengen, de verwoesting van het leven van de vader van het meisje was.’

  ‘Meneer Randle,’ zei Catherine, die was opgestaan, met een spijtig lachje, ‘niemand is volmaakt.’
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  Nog geen uur nadat Sara Grissom op de hoogte had gebracht van hun verontrustende ontdekking in David Bensons oude flat, verschenen een Tahoe van de CSI en de Taurus van hoofdinspecteur Brass bij Bensons huidige woning aan Roby Grey Way. Ze parkeerden de auto’s met de voorkant naar het huis, om de doorgang te blokkeren.

  Warrick Brown sprong uit de Tahoe en haastte zich naar de achterkant van de auto. De zon stond nu hoog aan de hemel - droog en heet en helemaal niet lenteachtig - en de buren die niet aan het. werk waren, gluurden uit hun ramen en kwamen hier en daar naar buiten om te zien waar al die drukte voor nodig was.

  Er was een huiszoekingsbevel voor Bensons huis en auto afgedwongen, gebaseerd op de ontdekking van een gat in de muur van de flat waar Benson - de getuige die het lichaam had ‘gevonden’ - blijkbaar een camera door had geschoven om zijn douchende buurvrouw Candace Lewis te begluren en heimelijk op video vast te leggen.

  Bensons huis van twee verdiepingen was voor Las Vegas een typisch modale, of iets boven modale woning, en deed denken aan Hamiltons huis, een paar kilometer naar het westen - gepleisterd, met een pannendak, deze keer rood - behalve het feit dat, waar Kyles gazon goed onderhouden was, Bensons grasveld rommelig bruin was, met groene heuveltjes als graspukkels op het gezicht van de woestijn. Evenals Hamiltons huis leek dit verlaten te zijn, hoewel iedereen op deze tocht zich er heel goed van bewust was dat ze zich de vorige keer hadden vergist. Warrick, Sara én Grissom liepen op het huis toe, met hun sporenkoffers bij zich. Brass ging voorop.

  Op de betonnen veranda trok Brass zijn negen-millimeter. Niemand trok dit in twijfel: als David Benson de moordzuchtige necrofiel was waar het bewijsmateriaal op duidde, leek een dergelijke voorzorgsmaatregel verstandig. Daar stond tegenover dat ze niet om versterking hadden gevraagd: het ging hier om één verdachte en de CSI’ers waren tenslotte bewapend.

  De deurbel bleef onbeantwoord, en het speciale gevoel van spanning en saaiheid, gebruikelijk bij een zaak als deze, hing in de lucht. Brass zei: ‘Warrick, wij gaan aan de achterkant kijken. Gil, pak je wapen, wil je?’

  Grissom trok een lelijk gezicht, maar hij voldeed aan het verzoek, nadat hij de koffer had overgebracht naar zijn linkerhand.

  Warrick en Brass liepen in verschillende richtingen om het huis heen; Brass ging naar rechts en Warrick liep om de garage heen, waarvan de dubbele deur geen ramen had. Voor een zijraam hing een crème gordijn waar je bijna doorheen kon kijken - bijna. De technisch rechercheur was nu aan de achterzijde, waar hij zag dat Brass een paar treden op was gelopen naar een kleine veranda. Na voorzover mogelijk door de ramen, die ook voorzien waren van gordijnen, te hebben gekeken, schudde de rechercheur zijn hoofd. Ze liepen terug om zich bij de anderen te voegen.

  ‘Ik geloof niet dat onze man thuis is,’ verklaarde Brass.

  ‘Het ziet ernaar uit dat hij hier al een paar dagen niet meer is geweest,’ voegde Warrick eraan toe, wijzend naar de uitpuilende brievenbus naast de voordeur. Déze man ligt niet met een verkoudheid in bed.’

  Sara keek somber. ‘Ik moet er niet aan denken met wie of wat hij in bed ligt.’

  ‘Het wordt tijd,’ zei Grissom, ‘om het huiszoekingsbevel te overhandigen.’

  Brass hoefde niet overtuigd te worden: hij was degene die met hun bewijzen naar de rechter was gegaan. ‘Warrick, wil jij de ram halen...? In de kofferbak.’

  De hoofdinspecteur gooide Warrick zijn autosleutels toe.

  ‘Gil,’ zei Brass, ‘jij dekt ons.’

  ‘Moet ik jullie dekken?’

  ‘Jij moet ons dekken.’

  ‘Met het pistool.’

  ‘Ja.’

  Even later kwam Warrick terug met de stormram die hij uit de Taurus had gehaald. De ram bestond uit een zwarte, metalen buis met een vergrote, platte kop en ongeveer halverwege aan weerszijden een handgreep, die goed houvast bood. Het voelde goed aan voor Warrick - dit ding had hem nog nooit in de steek gelaten.

  Warrick nam de ene kant van de ram en Brass de andere, terwijl Grissom en Sara achter in het portiek bleven staan. Nadat hij de ram op één lijn had gebracht met het slot, keek Warrick Brass aan. Ze zwaaiden de ram weg van de deur, recht naar achteren, en daarna met kracht naar voren...

  De kop trof doel met een bevredigende, knallende klap, de schok drong via Warricks armen door zijn hele lichaam toen de deur naar binnen openvloog, waarbij de posten tot brandhout versplinterden. Brass liet Warrick de ram terugbrengen naar de Taurus, terwijl hij in de deuropening bleef staan, de negen-millimeter weer in zijn hand. Voorzichtig tuurde hij naar binnen.

  Toen Warrick terug was zei Grissom: ‘Ik. stop mijn pistool weg.’

  ‘Doe dat,’ was Brass’ reactie. Daarna zei hij met een scheve grijns tegen de CSI’ers: ‘Open huis, mensen. Hapjes en drankjes later.’ Brass rekruteerde Warrick, die nu ook zijn wapen had getrokken, opnieuw, om elke kamer van het huis te doorzoeken en zich ervan te overtuigen dat de verdachte werkelijk niet thuis was.

  Nadat de hoofdinspecteur het huis veilig verklaard had liepen de CSI’ers van het ene vertrek naar het andere; ze controleerden laden, kasten, afvoeren, vloerbedekking, alles. De daaropvolgende twee uur en langer zetten ze het huis op zijn kop en keerden het binnenstebuiten, en toen ze klaar waren kwamen ze bij elkaar in de hal, te midden van het puin van de kapotte voordeur.

  ‘Wat hebben we?’ vroeg Grissom.

  Sara zei wrang: ‘Het enige bewijs van een misdrijf? Het lijkt erop dat er hier iemand ingebroken heeft.’

  Grissom kon er niet om lachen.

  Warrick zei: ‘Dit huis is zo mogelijk nog schoner dan dat van de burgemeester of dat van Hamilton.’

  ‘Geen bloed, geen haren, niets,’ zei Sara. Daarna vroeg ze aan Grissom en Brass: ‘Hoe zit het met de videotapes? Hebben jullie die gevonden?’

  Grissom haalde een plastic zak uit zijn openstaande sporenkoffer. ‘Maar drie die door hemzelf zijn opgenomen, getiteld NYPD Blue, Without a Trace, en Lexx. De rest bestaat uit dvd’s, voornamelijk horrorfilms.’

  ‘Porno?’ vroeg Warrick.

  Grissom schudde zijn hoofd. ‘Niets met code NC-17, laat staan triple-X... We zullen ze bekijken wanneer we terug zijn in het lab, maar het ziet er niet veelbelovend uit.’

  Ze pakten binnen hun apparatuur in en sjouwden daarna alles naar de Tahoe. Er hing een wolk van neerslachtigheid en verwarring boven hen, en er werden slechts weinig woorden gewisseld. Sara, Brass en Grissom bleven bij de auto’s staan terwijl Warrick terugging om dwars over de kapotte deur politielint aan te brengen. Toen hij terugkwam, hoorde Warrick Brass zeggen: ‘Ik neem hiervoor de verantwoordelijkheid op me. Mobley zal zwaar de pest in hebben als we de verkeerde deur hebben ingetrapt en de politie schadevergoeding moet betalen.’

  ‘Ik denk dat dit een zaak is,’ zei Grissom, ‘waarbij Brian ons wel een beetje ruimte zal geven.’

  Warrick, meer voelend dan horend dat er iets bewoog, draaide zich om en zag een echtpaar van een jaar of veertig aan komen slenteren, uit het huis naast dat van Benson.

  De man droeg een korte broek en een T-shirt van Miller Beer; hij was lang, kalend en had een keurig baardje, en het leek erop dat hij vroeger football gespeeld had, maar aan zijn buikje te zien deed hij tegenwoordig alleen nog aan sport voor de buis. Zijn vrouw, in een gele zonnejurk, was een kleine brunette, met een vriendelijke lach en heldere, bruine ogen. Ze kwamen naar hen toe met een zelfvertrouwen dat een opluchting betekende, wanneer je bedacht hoeveel buren en getuigen op hun hoede waren voor de politie.

  ‘Zoekt u onze buurman?’ vroeg de man. ‘David Benson?’

  Grissom liep hun halverwege tegemoet. ‘Ja. Weet u waar hij is?’

  ‘Hij werkt vaak,’ zei de vrouw. ‘Heel ijverig. Op alle mogelijke tijden weg. Hij doet iets in de beveiliging.’

  ‘Ik ben Gil Grissom, van het forensisch laboratorium. En u bent?’

  ‘Judy en Gary Meyers,’ zei de vrouw, terwijl haar man zijn arm om

  haar schouders sloeg. ‘We hebben de afgelopen vijf jaar in het huis hiernaast gewoond. David woont hier natuurlijk pas een paar jaar... Hij wil graag David genoemd worden, “Dave” vindt hij niet prettig.’

  ‘En u denkt dat David naar zijn werk is?’

  Gary schudde zijn hoofd en zei: ‘Dat geloof ik niet. We hebben hem al een paar dagen niet gezien. Hij is waarschijnlijk naar dat zomerhuisje van hem.’ Hij keek zijn vrouw aan. ‘Denk je ook niet, schat?’

  ‘Hij nóémt het een zomerhuisje,’ zei Judy met een knikje, ‘maar feitelijk is het een tweede huis. Heel mooi.’

  Haar man viel haar bij. ‘Hij heeft daar allerlei hightech apparatuur.’ Warrick keek van opzij naar Gris, maar diens aandacht was volledig op het echtpaar geconcentreerd.

  Brass kwam naast Grissom staan, stelde zich voor en zei tegen het stel dat hij een paar aantekeningen wilde maken; zij zeiden dat ze er geen bezwaar tegen hadden.

  ‘Zo te horen bent u daar geweest,’ zei Grissom, doelend op het zomerhuisje.

  ‘Ja, één keer maar,’ zei Gary. ‘Hij had ons uitgenodigd, omdat Jude fotografe is, en David vond dat interessant - zei dat hij zelf een liefhebber was van camera’s. Hij vertelde ons dat er daar woestijnvogels en knaagdieren waren, waar ze interessante opnamen van kon maken.’

  ‘Dat was kort nadat hij hier was komen wonen,’ zei Judy. ‘Maar we moeten op de een of andere manier misbruik van zijn gastvrijheid gemaakt hebben.’

  Grissom keek verbaasd. ‘Waarom zegt u dat?’

  De vrouw haalde haar schouders op. ‘Nou, sinds die keer heeft hij ons niet meer uitgenodigd.’

  ‘Zijn videoapparatuur moet je wel opvallen,’ zei Gary, ‘maar toen ik probeerde er met hem over te praten, klapte hij zo ongeveer dicht en zei hij dat het niet veel voorstelde. De meeste mensen met een hobby... u weet wel, als je echt ergens verkikkerd op bent, dan wil je er wel over praten. Probeer maar eens mij mijn mond te laten houden over de Dodgers.’

  Grissom lachte. ‘Ik ben mijn hele leven fan van de Dodgers geweest... en ik begrijp wat u bedoelt.’

  Warrick en Sara wisselden een blik; het was altijd de moeite waard om te zien hoe Grissom met mensen omsprong.

  Grissom vroeg: ‘Kunt u ons vertellen hoe we bij Davids zomerhuisje kunnen komen?’

  Judy schudde haar hoofd. ‘Ik ben hopeloos als het erop aankomt iemand de weg te wijzen. Weet jij de weg nog, Gary?’

  ‘We zijn er maar één keer geweest,’ zei haar man, ‘maar ik denk het wel... als u me niet arresteert als ik u de verkeerde kant op stuur...’ Brass noteerde de routebeschrijving.

  ‘Ik hoop dat David geen problemen heeft,’ zei Judy. ‘Hij is aardig, op een rustige manier.’

  Ja, dacht Warrick, de wet van de ‘aardige, normale’ buurman die een seriemoordenaar is, lijkt altijd op te gaan...

  Toen sprak Gary Meyers zijn vrouw echter tegen: ‘Ja, schatje, maar wees nu eens eerlijk? Hij heeft kuren. De vent is een rare vogel. Niet dat dat tegen de wet is. Heeft hij iets gedaan?’

  Brass zei: ‘Dat weten we nog niet. We volgen alleen een aanwijzing.’

  ‘Dat moet een behoorlijke aanwijzing zijn,’ zei Gary. ‘Jullie hebben zijn deur ingeramd.’

  ‘Bedankt voor uw hulp,’ zei Grissom. Hij schonk zijn mede-Dodgers-supporter een kort lachje, daarna keerde hij hun zijn rug toe. Het echtpaar, voelend dat ze niet meer nodig waren, keerde terug naar hun eigen huis, en de CSI’ers en de hoofdinspecteur bleven op straat staan, tussen de geparkeerde auto’s. Brass pakte zijn mobiel en vroeg om een patrouillewagen, die Bensons huis moest bewaken terwijl hij en de CSI’ers een excursie maakten naar het platteland en het zomerhuisje.

  Daarna opperde Brass: ‘Zullen we met één auto gaan?’

  Warrick deed het portier aan de kant van de bestuurder open en zei: ‘Er kan er altijd nog een bij, inspecteur.’

  ‘Laat mij maar rijden,’ zei Brass, en hij hield zijn hand op voor de sleutels. ‘Ik ben degene met de routebeschrijving.’

  ‘Die kun je me voorlezen.’

  ‘Warrick, ik heb je zien rijden.’

  Hoofdschuddend stapte Warrick achter in, bij Sara.

  Ze bevonden zich aan de noordelijke rand van de stad; Bensons zomerhuis stond in het zuidwesten, dus ze moesten Blue Diamond Road nemen en daarna een aantal landwegen, bijna tot de grens van het district. Nadat ze langs de rechtbank waren gegaan om een huiszoekingsbevel te halen, vergde de rit nog bijna een uur; maar de tijd werd goed besteed, voornamelijk aan hun diverse telefoons. Grissom sprak met het kadaster en ontdekte dat Benson het huis en het zomerhuisje ongeveer tegelijkertijd had gekocht. Dit verschafte hun ook het exacte adres, wat leek te kloppen met de aanwijzingen van de buurman.

  Warrick boog zich vanaf de achterbank naar voren. ‘Waarom zat deze vent opeens zo goed bij kas, Gris?’

  Grissom zei: ‘Kijk wat je nog meer te weten kunt komen, Sara.’

  Sara kreeg een stagiair van de dagploeg die haar hielp door in Bensons gegevens te graven om erachter te komen wat ze nog meer over het hoofd hadden gezien. De stagiair vertelde haar dat een tante van Benson was overleden en hem een flinke som geld had nagelaten, wat zijn plotselinge overgang van huurder van een eenvoudige flat naar eigenaar van twee huizen verklaarde.

  Warrick belde naar het bedrijf waar Benson werkte, Double-O Gadgets, en sprak met een receptioniste die maar al te graag over Benson leek te praten, zolang ze Warrick ten onrechte voor een klant hield die een alarminstallatie wilde aanschaffen.

  Toen het gesprek afgelopen was zei Warrick: ‘Onze man is deze week met vakantie, en ze hebben geen idee waar hij zit.’

  ‘Met vakantie in zijn zomerhuisje?’ vroeg Sara.

  ‘Dat wist ze niet. Hij kan net zo goed op de Bahamas zitten, of in Cleveland.’

  Brass merkte wrang op: ‘Of hij is ervandoor.’

  Grissom schudde zijn hoofd. ‘Geen reden om te denken dat hij hem gesmeerd is, Jim.’

  Brass draaide het stuur naar links en iedereen helde komisch naar één kant over toen ze een zanderige afslag namen die volgens Warrick meer op een paadje leek dan op een weg. De Tahoe sprong en bokte en een stofwolk die tot in Arizona te zien moest zijn achtervolgde hen als de condensstreep van een straalvliegtuig.

  ‘We besluipen die kerel echt, Jim,’ zei Warrick, die nog steeds met gekwetste gevoelens zat vanwege de algemene opinie wat zijn rijvaardigheid betrof.

  Met een scheef lachje in de achteruitkijkspiegel zei Brass: ‘Nog een paar kilometer te gaan voor we zo dichtbij zijn dat we ons daar druk over moeten maken.’

  Grissom keek achterom naar Warrick. ‘Beschouw dit als een afwisseling, Warrick, een demonstratie hoe het is om te worden gereden door een maniak.’

  Brass keek afkeurend naar Grissom; blijkbaar vond hij de opmerking even weinig geslaagd als Warrick.

  De kritiek op Brass’ rijstijl kon niet voorkomen dat de rechercheur hen nog een aantal keren flink door elkaar schudde voor hij een volgend zandpad op reed, nog twijfelachtiger en minder vlak. Daarna, toen hij eenmaal de bocht om was, nam Brass wat een brandgang leek met een acceptabeler snelheid.

  Ze kwamen nu bij de uitlopers van de heuvels. Ondanks wat Bensons buren hadden gezegd, dat het zomerhuisje meer een tweede huis was, begon Warrick visioenen te krijgen dat deze rit zou eindigen bij een vervallen, gammel in elkaar getimmerd hutje dat gekocht was bij een doe-het-zelfzaak.

  Toen ze echter over een heuveltop kwamen en hun eerste blik konden werpen op Bensons ‘zomerhuisje’ in de verte, was Warricks vermoeden dat hun een hut wachtte, verdwenen en besefte hij dat het echtpaar uit Roby Grey Way niet had overdreven. Het huis stond op de westelijke helling van een lage heuvel, een lang, laag, gepleisterd bouwwerk in boerderijstijl, met het typische Las Vegas-pannendak.

  Grissom zei: ‘De meeste mensen hebben een zomerhuis om “primitief” te leven, weg van de beschaving. Waarom heeft David Benson twee huizen, die zo ongeveer aan elkaar gelijk zijn, op enkele kilometers afstand van elkaar?’

  Sara zei: ‘Moet ik daarop antwoorden?’

  Hun chef ging door: ‘Het staat niet aan een rivier, om te kunnen vissen. Er is niets voor deze plek te zeggen, behalve de...’

  ‘Absolute eenzaamheid?’ opperde Warrick.

  Grissom knikte.

  Er liep maar één weg heuvelopwaarts naar het huis: een kronkelende, zanderige oprit die - hoe langzaam ze ook reden - Benson ruimschoots gelegenheid zou geven hen te zien aankomen. Toch nam Brass de helling langzaam, om een minimum aan stof op te werpen, hoewel ze als Benson thuis was, gezien zouden worden, daar was geen twijfel aan.

  Ze stopten aan de voorkant, op een klein, met gravel bedekt stukje grond dat aan de oprit naar de garage grensde. Opzij van het huis stond een propaangastank, en daarnaast pufte een grote generator, pluimpjes uitlaatgas stegen eruit op en verdwenen richting hemel. ‘Oké,’ zei Grissom, bijna tegen zichzelf. ‘Dus hij is iemand die voor een nooduitrusting zorgt; dat is één reden om er een tweede huis in nergensland op na te houden...’

  Ze stapten uit, maar niemand maakte aanstalten om de Tahoe uit te laden. Brass trok zijn pistool uit de holster en keek naar de CSI’ers met een blik die ervoor zorgde dat ze allemaal - zelfs Grissom - zonder aarzelen eveneens hun wapen pakten.

  Zelfs al zou David Benson niet hun moordzuchtige necrofiel zijn, hij was een solitair in de beveiligingsbusiness die de kenmerken had van iemand die op alles is voorbereid, en wanneer de politie komt opdagen, wil een dergelijk individu wel eens... heftig reageren.

  Ze liepen over de uit cementplaten bestaande veranda naar de deur, de hoofdinspecteur voorop, Warrick direct achter hem; het zweet stond hem op zijn voorhoofd, en dat niet alleen doordat ze niet meer in de auto met airconditioning zaten.

  Brass probeerde zonder succes door de gordijnen van het raam aan de voorzijde te kijken, daarna draaide hij zich om en keek Warrick schouderophalend aan met een gezicht van ik-moest-het-toch-proberen.

  Terwijl hij bij de voordeur bleef staan, Grissom en Sara met hun wapens in de hand aan weerszijden van hem op de veranda, gaf Brass Warrick een seintje dat deze achterom moest lopen.

  Warrick deed het, het pistool zwaar maar geruststellend in zijn hand terwijl hij behoedzaam langs de zijkant van het huis sloop. Er was hier geen grasveld en de woestijngrond leek onder zijn voeten te knarsen als gebroken glas, alsof de grond zelf een beveiligingsalarm was. Met zijn linkerhand veegde hij de zweetdruppels van zijn gezicht, in het bijzonder bij zijn ogen, daarna droogde hij zijn hand af aan zijn overhemd en schuifelde hij weer verder. Drie ramen aan deze kant; evenals aan de voorzijde waren de gordijnen dichtgetrokken.

  Achter het huis strekte een zeven meter breed, vlak stuk grond zich uit tot waar de met struiken begroeide heuvel steil omhoogliep. Meer vensters... vier om precies te zijn, twee aan weerszijden van een achterdeur met een hor ervoor, ook met gesloten gordijnen, net als bij de andere. De deur achter de hor was van staal, met een kijkgaatje maar zonder raam.

  Warrick bonsde hard op de metalen lijst van de hordeur, maar er kwam geen reactie en de deur bleek op slot te zijn.

  Een eindje bij het huis vandaan zag Warrick drie groepjes struiken, waarvan de bladeren bruin en verwelkt waren... en hij besefte dat hij waarschijnlijk zag waar de vertrapte bladeren vandaan kwamen die in de vloerbedekking waarin Candace Lewis’ lichaam gewikkeld was, waren aangetroffen.

  Hij wist niet hoe ver Brass en de anderen aan de voorkant al dan niet waren gekomen, maar hij nam aan dat als Benson toevallig thuis was en Brass erin slaagde hem het huis uit te jagen, dit de kant was waar de verdachte naar buiten zou komen... dus Warrick besloot dat dit precies de plek was waar hij moest zijn.

  Zijn zenuwen waren gespannen en Warrick verbeeldde zich dat hij elke molecule van de bries die langswaaide, kon voelen. Het pistool voelde nu eerder zwaar dan geruststellend aan, en de impuls om zijn armen naast zijn lichaam te laten vallen was sterk, maar hij verzette zich ertegen en hield het pistool omhooggericht, met de loop naar de lucht wijzend.

  Als hij het liet zakken, zou dat maar één doel hebben.

  Warrick koos positie aan de zijkant, zich voorbereidend op wat er uit die deur zou kunnen komen. Zijn rug leunde tegen het pleisterwerk, zijn overhemd plakte koel en vochtig aan zijn rug, oneffenheden in de muur duwden tegen zijn lichaam, als om hem eraan te herinneren dat hij leefde. En dat was goed...

  Er zat niets anders op dan te wachten.

  Toen ging zijn mobiele telefoon en hij merkte dat hij er een beetje van schrok - gelukkig was er niemand die het zag. Hij rukte de telefoon van zijn riem en wilde die juist uitzetten, toen hij het nummer dat op het display verscheen herkende als dat van Brass.

  ‘Wat is er?’

  ‘We denken dat hij niet thuis is,’ zei Brass zonder inleiding.

  ‘Hij kan zich verschanst hebben,’ merkte Warrick lichtelijk geïrriteerd op, ‘om te wachten tot hij naar buiten kan springen en boe kan roepen.’

  ‘Staat er een auto, of een ander voertuig, aan de achterkant?’ Warrick keek, daarna vond hij het dom van zichzelf dat hij het niet eerder door had gehad: geen auto aan de voorkant, geen auto aan de achterkant, midden in nergensland, en dus...

  Geen Benson.

  ‘Er staat hier geen auto,’ zei Warrick.

  ‘Kom weer naar ons toe,’ zei Brass; hij klonk ontspannen. ‘We doen onze truc met de deur, jij en ik, en daarna, terwijl jullie CSI’ers beginnen met je toverkunsten, zet ik de Tahoe achter het huis. Aangenomen dat er plaats is...?’

  ‘Meer dan genoeg,’ zei Warrick, met een blik op het vlakke terrein. Warrick liep om het huis heen en kwam Brass tegen bij de achterkant van de Tahoe. Ze haalden de stormram eruit en sjouwden die naar de veranda, om te herhalen wat ze bij het andere huis hadden gedaan. Deze deur bleek steviger, en er was een tweede stoot nodig om het gevaarte naar binnen te laten zeilen. Ook deze deurpost versplinterde, noodvoorzieningen of niet.

  Nadat ze de stormram tegen de zijkant van het huis hadden gezet, gaf Brass Grissom en Sara opdracht zich gedekt te houden en te blijven uitkijken naar Benson, voor het geval deze zou terugkeren. Daarna ging Brass als eerste naar binnen, met Warrick vlak achter hem, beiden met getrokken pistool. Warrick hield een zaklantaarn in zijn linkerhand en het pistool in zijn rechter, en zwaaide met beide in het rond.

  Het gordijn voor het enkele, grote raam zorgde voor schemerig licht in de kamer, maar de zon die door de open deur binnenviel hielp de zaklantaarns, hoewel ze ook dansende schaduwen creëerde. Het gevolg was een flikkerend effect, en het kostte Warrick enkele ogenblikken om eraan te wennen, momenten waarin hij zelfs de gewoonste voorwerpen niet herkende.

  De kamer was voorzien van airconditioning; het was koud binnen, wat verklaarde waarom de generator aanstond terwijl er (schijnbaar) niemand thuis was. Warrick herinnerde zich dat Doc Robbins gezegd had dat het lichaam van Candace Lewis enige tijd geconserveerd was gebleven, en er trok een rilling door hem heen die niets te maken had met airconditioning.

  Brass knipte het licht aan en onthulde een middelgrote zitkamer, die tegelijkertijd rommelig en kaal was. In het midden stonden slechts enkele meubels: een grote leunstoel en een kleine, ronde tafel met een bierviltje en een afstandsbediening erop, tegenover een enorme, platte tv tegen de verste wand. De rommelige indruk werd veroorzaakt door de rechtermuur, die in beslag genomen werd door planken; op de bovenste bevond zich meer elektronische apparatuur dan in een magazijn van Megapool: verscheidene videorecorders, dvd-spelers en -recorders, een cd-speler, een aantal camera’s en nog veel meer. De onderste planken waren volgestouwd met honderden videobanden, alle thuis opgenomen; op de witte ruggen van de dozen waren met zwarte viltstift geschreven titels te zien. Zelfs vanaf de andere kant van de kamer kon Warrick een rij banden zien met het etiket CANDY, deel een en twee en drie en zo ging het door...

  Huiverend keek Warrick de andere, lege muren langs: totaal geen foto’s of schilderijen, geen mam, geen Jezus, zelfs geen fluwelen John Wayne.

  Brass en Warrick keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan, en de hoofdinspecteur ging voor, onder een boog door naar een eetkamer met een bekraste, tweedehands uitziende houten tafel en twee stoelen met houten rugleuningen. De stoel aan Warricks kant had witte vlekken op een van de spijlen. Kon dit erop wijzen dat Candace hier had gezeten, geboeid, terwijl haar gastheer haar voerde tijdens haar gevangenschap?

  Achter de eetkamer lag de keuken, maar Warrick kon niet verder doorlopen zonder een gang aan de linkerkant te passeren. Brass gaf aan dat hij de keuken zou nemen en Warrick gebaarde naar de gang, een keuze die Brass met een knikje bevestigde.

  Warrick had nog maar een paar stappen in de smalle gang gezet toen hij Brass achter zich hoorde fluisteren: ‘In de keuken is ook niemand.’

  De eerste twee deuren in de gang bevonden zich tegenover elkaar. Evenals de vorige keer ging Brass rechtsaf en Warrick naar links. Hij kwam in een kamer waar het rook alsof die betrekkelijk kort geleden geschilderd was, de muren waren elfen wit. Mogelijk bedoeld als slaapkamer, was dit vertrek ingericht als een soort kantoor; er stonden geen meubels in behalve een draaistoel tegenover een tv- scherm op een klein bureau. Achter het scherm liep een kabel naar de muur en verdween daar uit het zicht. Een deur voor wat een kast moest zijn, was afgesloten met een hangslot.

  Opnieuw voelde Warrick Brass vlak achter zich.

  ‘Badkamer,’ zei de rechercheur zacht, ‘niet.’

  ‘Dat maken wij wel uit,’ zei Warrick.

  ‘Ik bedoelde leeg,’ zei de hoofdinspecteur.

  Ze wisselden een snel glimlachje, waardoor Warrick zich tenminste iets minder gespannen begon te voelen. Hij liep op de gesloten kastdeur af.

  Brass pakte hem echter bij zijn mouw. ‘Wacht daar nog even mee. Eerst kijken we of er echt niemand in huis is.’

  ‘Oké.’

  Brass ging voorop naar een andere mogelijke slaapkamer, deze keer aan de rechterkant van de gang, eveneens zonder enig slaapkamer- meubilair, opnieuw een soort kantoor: stoel, scherm met kabel aan de achterkant, en een kast met een hangslot. In deze kamer hing echter geen lucht van verse verf.

  De derde slaapkamer, aan het eind van de gang, bleek er inderdaad een te zijn: een bed met een crèmekleurige sprei, weer een plank met zelf opgenomen videobanden, en een gecombineerde tv-videorecorder op een logge toilettafel. De deur van de kast in deze kamer was niet op slot en toen Warrick hem opende vond hij slechts kleding - mannenkleren, niets bijzonders. Er stond een groot tweepersoonsbed, maar de kamer had minder sfeer dan die in een Motel 6; ook hier waren de muren leeg - de enige afbeeldingen in dit huis moesten de beelden zijn die op de schermen verschenen.

  ‘Gezellig,’ zei Warrick.

  ‘Echt een droomhuis,’ zei Brass vanuit de gang.

  ‘De garage al bekeken?’

  ‘Ja. Leeg. Het hele verdomde huis is leeg.’ Brass stak zijn pistool weg en Warrick volgde zijn voorbeeld. ‘Jullie moeten maar snel beginnen, voordat Benson terugkomt. Ik wil niet dat onze droomprins die Tahoe ziet staan en er dan vandoor gaat.’

  Warrick, Sara en Grissom laadden hun koffers uit en gingen naar binnen, terwijl Brass de Tahoe om het huis heen reed en de auto daar uit het zicht parkeerde. Daarna liep de hoofdinspecteur de heuvel af, een plaats zoekend waar hij niet gezien kon worden, tussen de struiken, om uit te kijken naar hun verdachte. Brass en de CSI’ers zouden als het nodig mocht zijn, contact houden via hun mobiele telefoons.

  In de zitkamer staarde Sara - met de zware sporenkoffer in haar hand - naar de wand met banden. Ze wees naar de rij met het opschrift CANDY.

  ‘Ik ben niet van plan die te bekijken,’ zei ze.

  Grissom trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarschijnlijk geen oude Marlon Brando/Peter Sellers-films. Ik neem Bensons slaapkamer. Sara, jij de keuken.’

  ‘Het domein van de vrouw?’ zei ze gevat.

  ‘Niet in dit huis,’ zei Warrick somber. ‘Ik begin met slaapkamer/kantoor nummer een.’

  De kleine kamer rook antiseptisch - niet alleen pas geschilderd, maar geschrobd, een cocktail van latexverf en lysol. Warrick pakte zijn stuk hooligan-gereedschap - een verchroomde staaf met ingefreesde groeven om goed houvast te hebben, met een bek om ramen te forceren, en een scherpe punt die gebruikt kon worden om sloten en grendels open te breken, en aan het andere uiteinde een standaardklauw voor sloten en beugels. Het ding woog ongeveer zes kilo en was uitermate geschikt om een hangslot van een gesloten kastdeur te rukken...

  Warrick duwde de klauw aan de bovenkant achter de beugel en trok die los, het hangslot bleef aan de deurlijst bungelen.

  Langzaam, krakend, zwaaide de deur open om hem te begroeten. Half verwachtend dat er een monster uit zou springen, scheen de CSI’er met zijn zaklantaarn in de kast, die eveneens pas schoongeschrobd leek te zijn, en die geverfd was in hetzelfde neutrale wit. Warrick legde zijn hooligan-gereedschap neer, dook in zijn koffer en haalde er een van zijn nieuwste speeltjes uit, een Crimelite. Hij had die te leen gekregen van de fabrikant, Mason Vactron, en de Crimelite bood Warrick een compacte lichtbron: geen kabels, geen snoeren, niet groter dan een zaklantaarn, en een lamp met een levensduur van vijftigduizend uur.

  Hij stapte de kast in, schakelde de Crimelite in en de witgeschilderde wanden leken te krioelen van de grote, zwarte vlekken... met veel kleinere zwarte stippen om de deurknop...

  Bloed.

  Benson mocht de kast dan schoongemaakt hebben, en geschilderd, maar hij had Candace’ bloed niet verborgen voor de Crimelite. Als Warrick ook maar de geringste twijfel had gekoesterd of Benson hun man was, dan verdween die onder het verblindende licht van de waarheid.

  Met zijn Maglite scheen Warrick op de bovenhoek van de kast, waar hij als een slangenkop de kleine camera zag, die aan het uiteinde zat van de zwarte kabel van het scherm in de kamer. Wat een gestoorde klootzak...

  Warrick nam er even de tijd voor om de niet beroepsmatige gedachten voorbij te laten gaan over wat hij graag met deze vent zou willen doen; daarna ging hij door met zijn werk.

  In slaapkamer/kantoor nummer twee rukte Warrick weer het hangslot van de kastdeur los met zijn hooligan-gereedschap. In deze kast vond hij een rol vloerbedekking die tegen de zwarte wand leunde. Aanvankelijk schrok hij, omdat hij dacht dat ze weer met een lijk opgescheept zaten, maar toen hij de rol naar zich toe kantelde zag hij dat er niets in gerold was.

  Het restant vloerbedekking zag er bekend uit en Warrick was ervan overtuigd dat de rand van dit stuk zou passen aan het stuk dat ze al in het sporenlab hadden. Hij nam een foto van de vloerbedekking en gebruikte de Crimelite ook voor deze kast, maar hier zag hij geen bloedsporen. Daarna bewerkte hij de wanden met luminolspray, eveneens zonder iets te vinden.

  Rondkijkend in de kleine kamer, met het scherm en de kleine camera die ook in deze kast was aangebracht, moest Warrick het zich wel afvragen: had Benson deze tweede bergplaats voor een volgend slachtoffer in gereedheid gebracht?

  De gedachte ontwikkelde zich niet verder, omdat buiten een scherpe knal klonk die Warricks aandacht trok... een pistoolschot! Warrick was al bij de voordeur toen Grissom achter hem opdoemde, en Sara, die in de keuken bezig was geweest, uit de eetkamer kwam en vroeg: ‘Was dat een schot...? Dat was een schot.’ Daarna hoorden ze nog twee opeenvolgende knallen. Warrick rukte de voordeur open en rende naar buiten, waar het daglicht was overgegaan in schemering. In het schaduwblauwe halfduister zag hij dat een auto over de kronkelende oprit het huis was genaderd, een donkerblauwe Corolla - die van Benson... Maar het voertuig helde naar één kant over, zowel een voor- als een achterband was aan flarden geschoten!

  Het portier aan de kant van de bestuurder vloog open en een slungelige gestalte - Benson - sprong eruit, in een blauw T-shirt en een zwarte spijkerbroek, op sportschoenen. Hij sprintte bij de Corolla vandaan in een schuine lijn tussen de auto en het huis. Brass kwam aanrennen vanuit het struikgewas waar hij op de uitkijk had gestaan, naar Benson roepend dat hij moest blijven staan.

  Warrick zette de achtervolging van de vluchtende verdachte in. Hij wist dat hij zijn pistool kon trekken en op de man kon schieten, maar Benson had niets in zijn handen, wat betekende dat hij moest vuren op een ongewapende man, en bovendien op een bewegend doelwit, zodat Warrick er niet van overtuigd was dat hij hem zou raken. Intussen was Brass bij de auto, waar hij dekking zocht naast het rechterportier, maar Warrick dacht niet dat de hoofdinspecteur Benson op deze afstand kon raken.

  Benson kende de omgeving waarschijnlijk goed genoeg om hun voor te blijven, althans voor een tijdje; dit was ruig terrein, onbekend. Ze mochten hem niet laten ontkomen.

  Deze gedachten flitsten door Warrick Browns hoofd terwijl hij achter de vluchtende verdachte aan holde. De oneffen grond dreigde met een verstuikte enkel, maar Warricks enige gedachte was die schoft te grijpen. Hij maaide wild met zijn armen en benen, en de afstand tussen hen werd snel kleiner.

  Nog zeventig meter nu, en Benson leek langzamer te gaan lopen, hij hijgde zwaar, en Warrick verkleinde de afstand: zestig meter, vijftig, twintig, tien, dan nog zeven meter...

  ... en hij hoorde dat Benson naar adem snakte terwijl hij voortholde, bijna uitgeput. Nog drie meter, toen week Benson uit, maar Warrick volgde en was in drie stappen bij zijn prooi.

  Warrick zette zich af, greep Benson om zijn magere middel, en beide mannen kwamen hard op de grond terecht en rolden over scherpe stenen en harde klonten aarde en knobbelige planten; de bril van de moordenaar vloog de struiken in, zodat enorme, verschrikte dierenogen zichtbaar werden.

  Even had Warrick hem, maar Benson kronkelde, vechtend voor zijn vrijheid, met zijn armen maaiend voor zijn leven, toen haalde een scherpe elleboog uit - puur geluk, maar aan de verkeerde kant - die Warrick op zijn rechterslaap raakte, zodat hij in het zand viel.

  De CSI’er was hoogstens een seconde bewusteloos, daarna liet hij zich op zijn rug rollen, en toen hij opkeek zat Benson opeens schrijlings op hem; hij boog zich over Warrick terwijl er uit het niets een mes in zijn hand verscheen, hij hield het heft stevig in zijn vuist, gereed om toe te steken, om het in Warricks onbeschermde borst te jagen.

  Warrick zat klem, hij kon zich niet bewegen en evenmin bij zijn wapen komen. En toen het mes de dodelijke neerwaartse boog begon te beschrijven, besefte Warrick Brown dat hij er totaal niets tegen kon doen... dit was dus het einde, op zijn rug in de woestijn met het mes van een maniak in zijn hart.

  In de langst durende twee seconden die hij ooit had meegemaakt wachtte Warrick tot zijn leven in een flits aan zijn ogen voorbij zou trekken, maar in plaats daarvan was het een donkerrode golf, die uit een rode bloem opwelde, midden in Bensons hart.

  De mond van de moordenaar viel verrast open en zijn ogen zochten Warrick, alsof hij om genade smeekte.

  ‘Verdomme, nee!’ schreeuwde Warrick, en de nu verslappende gestalte die schrijlings op hem zat kon gemakkelijk opzij geduwd worden en viel daarna op de zanderige grond, de ogen wijd open maar zonder een spoor van leven.

  Warrick stond op, moeizaam ademend, met zijn handen op zijn knieën steunend, verbaasd dat hij nog leefde. Hij keek neer op Benson, het mes lag nu losjes in de hand van de dode man.

  Brass kwam aanrennen, zijn pistool op de gevallen verdachte gericht, en hoewel de man duidelijk dood was schopte Brass het mes uit de slappe vingers. Evenals Warrick haalde de hoofdinspecteur hijgend adem.

  ‘Je hebt hem neergeschoten,’ zei Warrick.

  ‘Vind je dat erg?’

  Warrick leunde op Brass’ schouder. ‘Je bent... je bent een beste kerel, inspecteur.’

  ‘Ik heb soms mijn dagen. Gaat het?’

  ‘Ja. O, ja... en hoe is het met jou?’

  Brass haalde zijn schouders op en keek minachtend naar het lijk. ‘Geweldig. Denk maar niet dat ik om deze vent wakker lig.’ Warrick voelde aan het lijk, en het was een lijk: David Benson was dood.

  Nadat hij was opgestaan streek Warrick met zijn hand door zijn haar en vroeg: ‘Wat is er verdomme gebeurd?’

  ‘Die klootzak had ons in de gaten,’ zei Brass. ‘Hij wilde de auto keren en wegrijden.’ Hij gebaarde met de negen-millimeter. ‘Maar zonder banden was dat niet zo eenvoudig.’

  ‘Hé!’ riep Grissom, die bij Bensons auto stond. ‘Kom eens hier!’ Brass en Warrick liepen haastig naar Grissom naast de scheef hangende Corolla. Sara kwam uit het huis.

  ‘Wil je de kofferbak openmaken, Jim?’

  Brass stak zijn hand in de auto en drukte op de knop naast de stoel van de bestuurder om aan Grissoms verzoek te voldoen.

  De drie CSI’ers keken in de kofferbak en zagen het dodelijk verschrikte gezicht van een jonge vrouw, haar ogen wijd opengesperd, haar mond afgeplakt met plakband, haar polsen en enkels gebonden met zwart nylon snoer. Ze was een jaar of twintig, een knappe brunette, en ze had wel iets weg van wijlen Candace Lewis.

  Ze hielpen de vrouw uit de kofferbak, sneden de snoeren door en haalden het plakband van haar mond, om dat alles op te bergen als bewijsmateriaal. Sara nam het hysterische maar dankbare meisje mee naar de Tahoe om haar eerst lichamelijk te onderzoeken en haar vervolgens te ondervragen.

  ‘De nieuwe vriendin,’ zei Brass.

  ‘Leuk,’ zei Grissom, met over elkaar geslagen armen.

  ‘Hoezo?’

  Hij richtte zijn poeslieve, heel licht spottende blik op de detective. ‘Hoe vaak komt het voor dat we een lichaam aantreffen op een plaats delict... dat nog ademt?’

  Brass schonk hem een brommerig, waarderend lachje.

  Terwijl hij Sara nakeek, en de vrouw die nooit zou hoeven te lijden zoals Candace Lewis had gedaan, zei Warrick Brown, en hij meende er elk woord van: ‘Het is leuk, Gris. Leuk om iemand te redden, voor de verandering.’

   


   


   


  Nawoord van de auteur


  

  Op deze plaats wil ik graag nogmaals Matthew V. Clemens bedanken voor zijn bijdrage.

  Matt, die me ook al bij talloze korte verhalen geholpen heeft, is een vooraanstaand schrijver van true crime en een groot fan van CSI met kennis van zaken. Hij heeft me geholpen bij het ontwikkelen van de plot en hij heeft een uitgebreid draaiboek geschreven, inclusief alle forensische research aan de hand waarvan ik mijn boek heb kunnen schrijven.

  Ook deze keer heeft CSI’er (en onlangs bevorderde) inspecteur Chris Kaufmann, CLPE van het Bettendorf Police Department - de Gil Grissom van het Bettendorf Iowa Police Department - me met zijn inzicht en kennis van zaken van vele op- en aanmerkingen voorzien die van onschatbare waarde waren voor dit project. Mijn dank gaat ook naar inspecteur Paul van Steenhuyse, Certified Forensic Computer Examiner, Certified Electronic Evidence Collection Specialist, van het Scott County Sheriffs Office (aan wie dit boek is opgedragen, al wordt mijn dankbaarheid daarmee slechts ten dele uitgedrukt); naar rechercheur Jeff Swanson, Crime Scene Investigation and Identification Section, Scott County Sheriffs Office, en naar Todd Hendricks, die alles weet over auto’s.

  Van de boeken die ik heb geraadpleegd wil ik vooral twee werken noemen van Vernon J. Gerberth: Practical Homicide Investigation Checklist and Field Guide (1997) en Practical Homicide Investigation: Tactics, Procedures and Forensic Investigation (1996). Ik heb ook veel gehad aan Scene of the Crime: A Writer’s Guide to Crime-Scene Investigation (1992), geschreven door Anne Wingate, Ph.D., en The Forensic Science of C.S.I. (2001), door Katherine Ramsland. Mochten er toch nog fouten in dit boek voorkomen, dan zijn die geheel aan mij toe te schrijven.

  Ook dit keer heb ik veel gehad aan de steun, de adviezen en de wijze raad van Jessica McGivney van Pocket Books. De producers van CSI hebben me ruimschoots voorzien van scripts, achtergrondmateriaal en banden met afleveringen van de serie. Zonder hun hulp had ik dit boek niet kunnen schrijven.

  Ten slotte moet ook nu weer de creatieve Anthony E. Zuiker genoemd worden, die het concept en de personages bedacht heeft. Een woord van dank aan hem en de andere CSY-schrijvers. Hun sprankelende en goed gedocumenteerde scripts vormden de inspiratiebron voor dit boek en blijven ertoe bijdragen dat de serie zowel commercieel als artistiek zo’n groot succes is.

   


   


   


  Over de auteur


  

  Max Allan Collins heeft als eerste schrijver tot elf keer toe de door de Private Eye Writers of America uitgeloofde ‘Shamus’-nominatie ontvangen voor zijn historische thrillers en heeft die prijs twee keer gewonnen met zijn Nathan Heller-boeken True Detective (1983) en Stolen Away (1991). In 2002 ontving hij de ‘Herodotus’ Lifetime Achievement Award for Excellence van de Historical Mystery Appreciation Society.
Collins is diverse malen genomineerd voor een ‘Edgar’ van de Mystery Writers of America in zowel de categorie fictie als non-fictie en werd daarbij uitgeroepen tot ‘renaissance-man van de detectiveroman’. Hij is de schrijver van onder meer vijf thrillerseries, van filmrecensies en van losse verhalen. Hij is songwriter, heeft teksten voor ruilkaarten geschreven en boeken naar films of tv-series, waaronder In the Line of Fire, Air Force One en de bestseller van New York Times, Saving Private Ryan. Tot zijn vele boeken over volkscultuur behoren Elvgren: His Life and Art, dat een prijs won, en The History of Mystery, dat genomineerd werd voor alle belangrijke thrillerprijzen.

  Op zijn beeldend geschreven roman Road to Perdition is de bekende film Dream Works gebaseerd, met in de hoofdrollen Tom Hanks, Paul Newman en Jude Law, geregisseerd door Sam Mendes. Van 1977 tot 1993 heeft hij de teksten geschreven voor de in verschillende landen gepubliceerde strip Dick Tracy en hij is medebedenker van de striptitels Ms. Tree, Wild Dog en Mike Danger. Hij heeft Fatman geschreven, zowel het stripboek als de strip voor de krant, en een aantal miniseries, waaronder Johnny Dynamite en CSI: Crime Scene Investigation, gebaseerd op de populaire tv-serie waarover hij ook een aantal boeken heeft geschreven en een videospel.

  Als onafhankelijk filmmaker heeft hij in zijn geboortestaat Iowa de spannende film Mommy geschreven en geregisseerd met in de hoofdrol Patty McCormack, die uitkwam in 1996 en waarop in 1997 het vervolg Mommy’s Day volgde. Hij won het recordaantal van zes Iowa Motion Picture Awards voor zijn scripts en schreef The Expert, die in 1995 zijn wereldpremière beleefde bij HBO. Hij schreef en regisseerde de bekroonde documentaire Mike Hammer’s Mickey Spillane (1999) en het vernieuwende Real Time Siege at Lucas Street Market (2000).

  Collins woont in Muscatine, Iowa, met zijn vrouw, de schrijfster Barbara Collins; hun zoon Nathan studeert computerkunde aan de universiteit van Iowa.
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